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	Шановний користувач обладнання фірми KOSTRZEWA®!

Перш за все ми дякуємо Вам за вибір продукції фірми KOSTRZEWA®, обладнання високої якості, виробництва добре відомого і визнаного як у Польщі, так і за кордоном.

Фірма KOSTRZEWA® була створена в 1978 році. З моменту свого створення займається виготовленням котлів центрального опалення на біомасі та інших видів твердого біопалива. Протягом всього часу існування фірма вдосконалюється і модернізує своє обладнання таким чином, щоб бути лідером серед інших виробників котлів на твердому паливі. На фірмі створено реалізаційно-проектний відділ, який спрямований на постійне вдосконалення обладнання та впровадження нових технологій.

Ми хочемо дійти до кожного клієнта через фірми, що професійно представлятимуть нашу компанію. Нам дуже важлива Ваша думка про діяльність нашої фірми і наших партнерів. З метою постійного підвищення якості нашої продукції, чекаємо Ваших зауважень щодо нашого обладнання і щодо роботи наших партнерів.

Теплих і приємних днів
протягом всього року бажає
Фірма KOSTRZEWA® sp.j.


Шановний користувач !
Перед підключенням і запуском котла перевірте параметри димоходу згідно з даними наведеними в таблиці (тяга димоходу, діаметр димоходу), а також чи підходить дане обладнання до опалювального приміщення (теплова потреба будівлі).
Основні правила безпечного

використання котла !!!

1.Перед запуском котла ознайомитися з інструкцією по обслуговуванню.
2.Перед запуском котла необхідно перевірити підключення до системи центрального опалення та димохідного каналу відповідно до інструкцій виробника.

3.Не відкривайте дверцята під час роботи котла.
4.Не допускайте стану порожнього паливного резервуару.
Для Вашої безпеки та комфортного використання котла просимо надіслати нам ПРАВИЛЬНО ЗАПОВНЕНУ (ЗІ ВСІМА НЕОБХІДНИМИ ДАНИМИ І ПЕЧАТКАМИ) копію гарантійної картки та сертифікату про якість комплектності котла за адресою:
ПП «УКРБІОТЕПЛО»

43010, м.Луцьк,

вул.Дубнівська,15, офіс 62-15

тел./факс: +380332-77-02-92

         моб.: +38050-130-53-89
kostrzewa.ua@gmail.com
Гарантійна картка дозволить зареєструвати Вас в базі користувачів котлів, а також здійснити швидке та якісне сервісне обслуговування.
	ВАЖЛИВО!!!

ЗАПУСК ОБЛАДНАННЯ ПОВИНЕН БУТИ ЗДІЙСНЕНИЙ НЕ ПІЗНІШЕ ДВОХ МІСЯЦІВ З ДАТИ ПОКУПКИ. ЗАПУСК ОБЛАДНАННЯ ПОВИНЕН ЗДІЙСНЮВАТИ ВИКОКОКВАЛІФІКОВАНИМ СЕРВІСАНТОМ, ЩО МАЄ ВІДПОВІДНИЙ СЕРТИФІКАТ ВИРОБНИКА. РЕЄСТРАЦІЮ ОБЛАДНАННЯ ПРОВОДИТЬ ФАХІВЕЦЬ ІЗ СЕРВІСУ НА СЕРВІСНІЙ ПЛАТФОРМІ ПРОТЯГОМ ДВОХ ТИЖНІВ З МОМЕНТУ ЗАПУСКУ КОТЛА. КОРИСТВУАЧ ЗОБОВ'ЯЗАНИЙ НАДІСЛАТИ ПРАВИЛЬНО ЗАПОВНЕНУ ГАРАНТІЙНУ КАРТКУ ВИРОБНИКА В ТЕРМІН ДО ДВОХ ТИЖНІВ З ДАТИ ЗАПУСКУ. НЕНАДІСЛАНА ГАРАНТІЙНА КАРТКА ТА ВІДСУТНІСТЬ РЕЄСТРАЦІЇ ОБЛАДНАННЯ НА СЕРВІСНІЙ ПЛАТФОРМІ ПРИЗВОДИТЬ ДО ВТРАТИ ГАРАНТІЇ НА ТЕПЛООБМІННИК ТА ІНШІ КОМПОНЕНТИ КОТЛА. ВТРАТА ГАРАНТІЇ ПРИЗВОДИТЬ ДО ЗАТРИМКИ У ВИКОНАННІ РЕМОНТНИХ РОБІТ ТА В КІНЦЕВОМУ ВИПАДКУ ПОКРИТТЯ ЗА РАХУНОК КОРИСТУВАЧА КОТЛА ВСІХ РЕМОНТНИХ РОБІТ РАЗОМ З ВИТРАТАМИ НА ДОЇЗД СЕРВІСАНТА.
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	Інструкція котла Twin Bio Luxury Compact NE


1. Вступ

Котел Twin Bio Luxury Compact NE з автоматичною подачею палива гранул(пелет) задає нові тенденції в спалюванні палива біогенного походження. Котел Twin Bio Luxury Compact NE без перебільшення можна назвати «системою опалення», це повністю обладнаний і автоматизований продукт найвищої якості.

Перевірена конструкція теплообмінника з «язиками- трубками» (językami-opłomkami) водяними, що дозволяє в оптимальний спосіб використати поверхню опалювального обладнання, не піддаючи частини теплообмінника нераціональному термічному (тепловому) навантаженню, зі збереженням при цьому мінімальних розмірів котла. Завдяки тому, ми можемо запропонувати Вам міцний котел, витривалий і що важливо економічний. Використано автоматичне спалювання біомаси у вигляді гранул.
Для кінцевого споживача (для обслуговування котла/котельні) важливим фактором, є також «просте» (інтуїтивне) обслуговування автоматики котла. Основні характеристики комфортного використання, наприклад, використання великого кольорового дисплею, автоматики із оптимальним і зрозумілим інтерфейсом.
2. Загальна інформація
Технічна інструкція з експлуатації є невід'ємною частиною котла і повиненна бути передана користувачеві разом із пристроєм. Монтаж слід здійснювати відповідно до принципів, викладених в цьому документі, та стандартів і правил будівництва. Використання котла на основі цієї документації забезпечує безпечну та надійну роботу, і є основою для пред'явлення гарантійних претензій. Виробник залишає за собою право змінювати технічні характеристики котла без попереднього повідомлення. 
	[image: image1.png]


ФІРМА KOSTRZEWA НЕ БУДЕ НЕСТИ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ШКОДУ, ЩО ВИНИКЛА ЧЕРЕЗ НЕПРАВИЛЬНЕ ВСТАНОВЛЕННЯ ОБЛАДНАННЯ І ЗА НЕДОТРИМАННЯ УМОВ, НАВЕДЕНИХ В ІНСТРУКЦІЇ З ОБСЛУГОВУВАННЯ.


3. Комплект поставки

Котел Twin Bio Luxury Compact NE поставляється на дерев’яному піддоні розмірами 1350х900 мм на якому знаходятьсяі:
• теплообмінник котла
• пальник Platinum Bio VG

• механізм подачі палива (гнучкий шланг+зсипне коліно+затискний хомут-2шт.)

• автоматика VG LITE
• бункер типу Compact (лаковані елементи+елементи оцинковані)

• набір засобів для очищення
• інструкція з обслуговування
4. Проектні рекомендації
	[image: image116.emf]БУДЬ-ЯКЕ ВИКОНАННЯ МОНТАЖНИХ РОБІТ І ПІДКЛЮЧЕНЬ ПОВИННО ВІДБУВАТИСЬ ЗГІДНО З МІСЦЕВИМИ АБО НАЦІОНАЛЬНИМИ НОРМАМИ І ПРАВИЛАМИ!!!


а) Рекомендації щодо розташування котла

Всі відстані від корпусу котла та його аксесуарів до стін приміщення повинні забезпечувати легке та безперешкодне обслуговування обладнання опалювального котла (обслуговування котлової автоматики, можливості ручного засипу палива до резервуару, ремонту і огляду і т. д.).
Слід звернути увагу під час планування та самого монтажу котла та його обладнання на кінцеве забезпечення відповідної відстані для відкриття будь-яких дверцят котла, очищення камери згоряння та перегородок теплообмінника. 
Основні рекомендовані розміри монтажного простору котла з аксесуарами показано на Рисунку: Схема розмірів розташування котла в котельні і Таблиця1. Дані розмірів котельні.
	[image: image117.emf]УВАГА! ФУНДАМЕНТ ПІД КОТЕЛ РАЗОМ ІЗ БУНКЕРОМ ПОВИНЕН БУТИ РІВНИМ. ЗАНАДТО ВИЛИКИЙ НАХИЛ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПЕРЕМІЩЕННЯ БУНКЕРА.
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Рисунок: Схема розмірів розташування котла в котельні:
1) схема розмірів розташування котла в котельні (вид зверху, версія: правий бункер)
2) схема розмірів розташування котла в котельні (вид зверху, версія: лівий бункер)
3)схема розмірів розташування котла в котельні (вигляд спереду)
4)схема розмірів розташування котла в котельні (мінімальний розмір, необхідний для переміщення бункера)
Таблиця 1. Дані розмірів котельні

	Габаритні розміри котельні

	Позначення
	Одиниця

	А1
	≥500мм

	В1
	Для потужності 8, 10, 12, 16кВт ≥ 700мм

	
	Для потужності 24кВт ≥ 800мм

	С1
	≥500мм

	Н1
	≥2000мм

	g
	≥ 50мм


b) Рекомендації щодо котельного приміщення
Фундамент під котел товщиною мінімум 0,05 м
Вимоги до виконання фундаменту під котел:
· фундамент повинен виступати над рівнем підлоги котельні
· краї фундаменту повинні бути закріплені сталевими скобками
· фундамент під Комплект котла з бункером, повинен бути рівним. Занадто великий налил може призвести до переміщення буункера
Підлога котельні 
Вимоги до виконання підлоги котельні:
· підлога котельні повинна бути виконана із негорючих матеріалів, стійких до різних перепадів температури та впливу
· підлога повинна бути виконана з нахилом в напрямку каналізаційного зливу
Вентиляція котельні
Вимоги до вентиляції в котельні:
· у приміщенні з топками на твердому паливі, що беруть з приміщення повітря для горіння та з гравітаційними каналами вихлопних газів від пристрою, використання механічної витяжної вентиляції заборонено

· котельня повинна мати вентиляційний канал з перерізом не менше 50% площі поперечного перерізу димоходу, але не менше 20х20 см.
· котельня повинна мати витяжний канал з поперечним перерізом не менше 25% площі поперечного перерізу димоходу з отвором поблизу стелі котельні
· розмір поперечного перерізу витяжного каналу повинен бути не менше 14х14 см2.
· вентиляційний канал повинен бути виготовленний із негорючих матеріалів.
с) Рекомендації щодо гідравлічної системи

· гідравлічна система повинна бути виконана у відповідності з існуюючими нормами та правилами бдівництва та згідно до норм і правил, що діють у країні встановлення котла та відповідно до поданого проекту будівництва
· котел може працювати в закритій системі опалення (із закритим мембранним посудиною) тільки за умови застосування запобіжних клапанів, наприклад термічного SYR5067 і тиску макс. 2 бар, щоб уникнути пошкодження теплообмінника при високому тиску під час закипання води в котлі.
· відкритий розширювальний бак повинен знаходитись у самій високій точці системи опалення та повинен бути захищений від замерзання.

· розширювальний бак повинен бути встановлений на зворотній лінії до котла.

· з метою забезпечення належних умов роботи, котрі гарантують довгий термін придатності котла, необхідно гарантовати мінімальну температуру зворотньої води в котел через, наприклад, встановлення котлового насосу зі змішувальним термостатичним клапаном так званою системою підзмішування котла*.

· датчик температури систем, що захищають від перевищення допустимих значень температри необхідно встановити безпосередньо на котлі

· котел розроблений для роботи з водяним нагрівальним середовищем відповідно до рекомендацій щодо якості води.
	[image: image118.emf] ЩОБ ЗАПОБІГТИ КОРОЗІЇ КОТЛА В НАСЛІДОК НЕБАЖАНОЇ І НАДМІРНОЇ КОНДЕНСАЦІЇ ВИХЛОПНИХ ГАЗІВ В КОТЛІ, ТЕМПЕРАТУРА ВОДИ НА ПОВЕРНЕННІ ДО КОТЛА В ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ ПОВИННА ПАДАТИ НИЖЧЕ 450С. НАСОС КОНТУРУ КОТЛА З ЦІЄЮ МЕТОЮ СЛІД ОБЛАДНАТИ РЕГУЛЬОВАНИМ КЛАПАНОМ. ПРОДУКТИВНІСТЬ НАСОСУ ПОВИННА БУТИ 40–50% НОМІНАЛЬНОЇ ВИТРАТИ ВОДИ ЧЕРЕЗ КОТЕЛ. ВИКОНАННЯ КОНТУРУ КОТЛА СЛІД ЗАПЛАНУВАТИ В ТАКИЙ СПОСІБ, ЩОБ РІЗНИЦЯ ТЕМПЕРАТУР МІЖ ПОДАЧЕЮ І ПОВЕРНЕННЯМ БУЛА НЕ БІЛЬША НІЖ 150С.


	[image: image119.emf] УВАГА! КОТЛОВИЙ НАСОС ПОВИНЕН ЗНАХОДИТИСЬ МІЖ ДВОМА ІЗОЛЯЦІЙНИМИ КЛАПАНАМИ. ДЛЯ ЗАХИСТУ НАСОСА ВІД ЗАНАДТО ВЕЛИКОЇ РІЗНИЦІ ТИСКУ МІЖ ВСМОКТУВАННЯМ І ВІДВЕДЕННЯМ НАСОСА НЕОБХІДНО: ВСТАНОВИТИ НАСОС КОТЛА НА ПОВЕРНЕННІ ІЗ СИСТЕМИ (ОСОБЛИВО В СИСТЕМАХ З ВЕЛИКОЮ ВОДОПРОВІДНОЮ СИСТЕМОЮ, ДЕ ТИСК НАГНІТАННЯ ЗНАЧНИЙ) ЗАХИСТИТИ КОТЛОВИЙ НАСОС ВІД НИЗЬКОГО ТИСКУ.


d) Рекомендації щодо якості води
Якість води має великий вплив на термін та ефективність роботи опалювального обладнання та всього пристрою. Вода з поганими параметрами викликає в основному поверхневу корозію опалювального обладнання, впливає на прохідність труб. Це може призвести до пошкодження або навіть руйнування нагрівального пристрою (теплової системи). Гарантія виробника не поширюється на пошкодження, які викликані корозією та вапняним осадом. Нижче наведені вимоги до якості котлової води, що покладаються виробником на користувача, дотримання яких є основою для будь-яких гарантійних претензій. Вода для наповнення котлів та опалювальної системи повинна відповідати вимогам стандартів та правил у країні встановлення котла.
Котлова вода повинна мати наступні параметри: 

· значення рН>8,5 

· загальна жорсткість < 20°f

· вміст вільного кисню < 0,05 mg/l
· вміст хлору < 60 mg/l
Використовувані технології очистки води для заповнення ситеми опалення повинні відповідати вищенаведеним вимогам. Використання будь-яких домішок антифризу дозволяється після погодження з виробником - компаніяєю KOSTRZEWA®. 
Невиконання вимог щодо якості використовуваної котлової води може призвести до пошкодження компонентів системи опалення (наприклад, котла), за які виробник не несе відповідальності. Це пов’язано з можливістю втрати гарантії та неможливістю безкоштовного виклику сервісної служби.
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е) Рекомендації щодо гліколю

В пристроях фірми KOSTRZEWA можливе застосування гліколю. 

Переваги гліколю:

·  захищає систему від низьких температур та процесу корозії.

· захищає систему від утворення осаду та розвитку мікробіологічних організмів.

· містить інгібітори корозії, засоби антипіни, регулятори рН, біоциди, пігменти та демінералізовану воду.

Залежно від потреб замовника слід використовувати лише тестовані гліколі з чітко визначеними параметрами.

f) Приклади параметрів гліколю (-15 °C)
• Тип гліколю - пропілен

• Концентрація гліколю - 33%

• Температура кристалізації -15 °C

• Форма - однорідна рідина без відкладень

• Значення рН - 7,5-8,5
• Лужний резерв

• Щільність при 20 °С - 1,030 g/cm³

• Кінетична в'язкість при 20 °C - 3,15 mm²/s
• Теплове розширення 4,73% (0-80 °C)
g) Рекомендації щодо системи відпрацюваних газів (система димоходу)
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 СИСТЕМА ДИМОХОДУ ПОВИННА БУТИ ВИКОНАНА ЗГІДНО НОРМ ТА СТАНДАРТІВ, ЩО ДІЮТЬ В КРАЇНІ ВСТАНОВЛЕННЯ КОТЛА.


Димохідна система призначена для відведення продуктів горіння із котельні в атмосферу.
Система витяжки димових газів залежить від:

· різниці між температурою відпрацьованих газів та температурою навколишнього середовища (різниця щільності та тиску).
· довжина димохідного каналу.

· форми каналу спалювання (коліна, переходи, нахил, перемикачі димохідної тяги).

· форми поперечного перерізу димохідного каналу.
· розмір поперечного перерізу димоходу(не рекомендується монтувати димохід з поперечним перерізом меншим, ніж поперечний переріз димової труби)
· шорсткості внутрішньої поверхні димохідного каналу.
· чистоти димохідного каналу.
· герметичності каналу спалювання (ущільнення, герметизація швів і т.д.)
· наявності і виконання термоізоляції димохідного каналу.
· змін в умовах навколишнього середовища (температура, коливання тиску, пов'язані з потоком повітря, форма даху, розташування димоходу по відношенню до огороджувальних конструкцій - будівель, і т.д.).
Діаметр каналу(труби), що з’єднує опалювальний пристрій з димохідним каналом (димоходом) повинен бути ідентичний діаметру роз’єму відведення вихлопних газів в передбаченому для підключення опалювальному пристрої. Не можна використовувати зменшення поперечного перерізу каналу відведення вихлопних газів по всій довжин з’єднувальної труби (димоходу), а також димохідного каналу. Перехід від діаметру димової труби до діаметру з’єднувальної труби може відбувається за рахунок використання трійника з відповідною комбінацією діаметрів. Димохідний канал повинен бути вибраний так, щоб забезпечити температуру вихлопних газів по всій довжині димоходу, до вихідного отвору димохідної труби включно, більш високу, ніж точка роси димових газів від опалювального пристрою (робота на сухо). Канали димохідні та димові повинні бути обладнанні належним чином з отворами для стоку або огляду, герметично замикаючими дверцятами, а у разі появи вологи димових газів – також системою відведення димових газів.
Рекомендації:
· необхідно пам’ятати, що в нижньому діапазоні потужності Twin Bio Luxury Compact тип NE, температура вихлопних газів може спадати нижче 1000С, тому для цього котел слід підключити до димоходу, стійкого до вологи (рекомендується використання кислотостійких  димохідних вкладів – олов’яних, керамічних); якщо котел не підключений до димоходу, стійкого до вологи, необхідно виконати відповідні розрахунки або використовувати існуючі дані про димохід;
· підключення випускного роз’єму котла до димоходу повинно мати термоізоляцію та запущене по найкоротшому шляху під кутом вверх, запобігаючи різких згинів з можливістю невеликої кількості колін.
· найменший розмір поперечного перерізу або діаметр цегляної кладки димової труби з природною тягою і димових труб повинно бути не менше 0,14 м2, а  при використанні сталевих димохідних вкладів їх найменший діаметр – не менше 0,12 м2;
· горизонтальна довжина димохідних труб (димоходів) не повинна бути більшою ніж ефективна висота димоходу і не більше ніж 7 м.
Примітка:

· вихлопні труби з’єднуйте без навантажень і монтажних натягнень 
· димохід повинен бути відкритий до верху та виступати, принаймні на 1 м над дахом (з кришкою для запобігання попадання дощової води та стабілізації тяги димоходу);

· діаметр димохідного каналу повинен бути вибраний (розрахований) згідно з рекомендаціями виробників димохідних вкладів;
· орієнтований поперечний переріз димоходу можна обчислити за формулою Redtenbacherа:
[image: image13.emf]
Де:

A = переріз димоходу [м2];

Q = теплова потужність котла [ккал / ч] (1 ккал / ч = 1,163 Вт);

h = висота димоходу, що  залежить від висоти будинку [м];

Ця формула для обігрівальних масляних котлів відрізняється лише коефіцієнтом (який повинен бути прийнятий 0,033)

n = числовий коефіцієнт (для дров n=900, для газу n=1800, для коксу n=1600).
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ПІСЛЯ ВСТАНОВЛЕННЯ СИСТЕМА ВІДВЕДЕННЯ ВИХЛОПНИХ ГАЗІВ ПІДЛЯГАЄ ЗАТВЕРДЖЕННЮ, ЯКЕ СКЛАДАЄТЬСЯ З ПЕРЕВІРКИ:
• ПРОХІДНОСТІ ДИМОХІДНОГО КАНАЛУ
• ГЕРМЕТИЧНОСТІ З'ЄДНАНЬ
• ТЯГИ ДИМОХОДУ
• ПРАВИЛЬНОІСТІ ВИКОНАННЯ З'ЄДНАНЬ І ПОГОДЖЕННЯ З ПРОЕКТОМ КОМПОНЕНТІВ СИСТЕМИ ВІДВЕДЕННЯ ВИХЛОПНИХ ГАЗІВ
• НОРМАТИВНОГО ВИВЕДЕННЯ НАД ДАХОМ
• ВІДПОВІДНОСТІ НОРМАМ ЗАХИСТУ АТМОСФЕРИ
• ПЕРЕВІРКИ ВІДПОВІДНОСТІ ВИКОНАННЯ СИСТЕМИ З ПРОЕКОМ ТА ВИКОНАВЧОЮ ДОКУМЕНТАЦІЄЮ
• ПЕРЕВІРКИ АКТУАЛЬНИХ АТЕСТАТІВ, ВИКОРИСТАНИХ ДЛЯ БУДІВНИЦТВА СИСТЕМИ КОНСТРУКЦІЙНИХ, ІЗОЛЯЦІЙНИХ ТА МОНТАЖНИХ МАТЕРІАЛІВ.
ПЕРЕВІРКА СИСТЕМИ ВІДВЕДЕННЯ ВИХЛОПНИХ ГАЗІВ ПОВИННА ВІДБУВАТИСЬ ЗА УЧАСТЮ УПОВНОВАЖЕНОГО МАЙСТРА-ТРУБОЧИСТА І БУТИ ЗАТВЕРДЖЕНА ПРОТОКОЛОМ.


h) Рекомендації щодо якості палива
Пелети

Основним типом використовуваного палива в котлі Twin Bio Luxury Compact NE є гранули з тирси (пелети), виготовлені відповідно до EN 303-5:2012/PN - EN ISO 17225-2:2014 класу C1 / A1, A2, B
Характеристика пелети A1:

• грануляція 6 ± 1 мм;

• довжина 3,15 ≤ L ≤ 40

• теплотворна здатність 16500 - 19000 кДж/кг;
• вміст попелу ≤ 0,7%

• вміст вологи ≤ 10%

• питома вага (щільність) ≥ 600 кг/м3;
• температура плавлення попелу вище 1200 °C;
Характеристика пелети A2:

• грануляція 6 ± 1 мм;

• довжина 3,15 ≤ L ≤ 40

• теплотворна здатність 16500 - 19000 кДж/кг;
• вміст попелу ≤ 1,2%

• вміст вологи ≤ 10%

• питома вага (щільність) ≥ 600 кг/м3;
• температура плавлення попелу вище 1200 °C;

Характеристика пелети В:

• грануляція 6 ± 1 мм;

• довжина 3,15 ≤ L ≤ 40

• теплотворна здатність 16500 - 19000 кДж/кг;
• вміст попелу ≤ 2%

• вміст вологи ≤ 10%

• питома вага (щільність) ≥ 600 кг/м3;
• температура плавлення попелу вище 1200 °C;

	[image: image122.emf]УВАГА!!! РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ВИКОРИСТАННЯ ПАЛИВА З ПЕРЕВІРЕНИХ ДЖЕРЕЛ. ПАЛИВО ПОВИННО МАТИ ВІДПОВІДНУ ВОЛОГІСТЬ, ХАРАКТЕРИЗУВАТИСЯ МАЛИМ ВМІСТОМ ДРІБНИХ ФРАКЦІЙ (ЧАСТИНОК), ЩО МОЖУТЬ СПРИЧИНИТИ ЗАКЛИНЮВАННЯ РЕШІТКИ І ОБМЕЖИТИ ПРИПЛИВ ПОВІТРЯ. СЛІД ЗВЕРНУТИ ОСОБЛИВУ УВАГУ НА МЕХАНІЧНІ ДОМІШКИ (КАМІННЯ І.Т.Д.), ЩО ПОГІРШУЮТЬ ПРОЦЕС СПАЛЮВАННЯ І МОЖУТЬ ПРИЗВЕСТИ ДО АВАРІЙНОГО СТАНУ ПРИСТРОЮ.


і) Вибір номінальної теплової потужності котла
Номінальна потужність котла повинна бути обрана відповідно до необхідного попиту на теплову енергію. Попит на теплову енергію для центрального опалення і гарячої води для користування повинні бути визначені на підставі вимог норм і правил, що діють в країні встановлення котла.

Теплова потреба для технологічних цілей, повинна бути розрахована з урахуванням вимог виробничих процесів даного закладу. Номінальна теплова потужність котла повиненна бути обрана спеціалістом в цій галузі і повинна бути підтверджена відповідними розрахунками. Не є рекомендується практикувати істотне завищення розміру котла.

j) Система вентиляції
Система вентиляції водяного опалення повинна проводитися відповідно до норм і правил, які діють в країні встановлення котла.

5. Характеристика котла

Котел типу Twin Bio Luxury Compact NE – є низькотемпературним, водонагрівальним котлом з трьохходовим потоком димових газів. Відповідна форма та довжина є особливою характерною для цієї конструкції. До переваг цього рішення належить перш за все менша чутливість до осідання попелу на стінках та перегородках теплообмінника. Воно падає під дією сили тяжіння одразу ж в зольник. Наслідком цього є отримання відмінних параметрів роботи котла: висока ефективність, висока довговічність завдяки правильній конструкції теплообмінника і низький рівень шкідливих викидів. 
Котел виконаний у відповідності з EN 303-5:2012.
5.1. Розміри котла
Основні розміри котла Twin Bio Luxury Compact NE представлені на рис. «Схема розмірів» котла і таблиці.
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Рис. Схема розмірів

Таблиця 2:. Розміри котла Twin Bio Luxury Compact NE
	Символ
	Од.

вим.
	Twin Bio Luxury  Compact NE

	
	
	8кВт
	10 кВт
	12кВт
	16кВт
	24кВт

	A
	mm
	1159
	1159
	1159
	1382
	1382

	B
	mm
	543
	543
	543
	543
	642

	C
	mm
	1150
	1150
	1150
	1150
	1150

	D
	mm
	735
	735
	735
	735
	735

	E
	mm
	833
	833
	833
	833
	833

	F
	mm
	153
	153
	153
	153
	153

	G
	mm
	920
	920
	920
	1106
	1106

	H
	mm
	986,5
	986,5
	986,5
	1209
	1209

	I
	mm
	171
	171
	171
	171
	221

	J
	mm
	258
	258
	258
	258
	308

	K
	mm
	1243
	1243
	1243
	1243
	1341

	L
	mm
	670
	670
	670
	670
	670

	ØK1
	mm
	127
	127
	127
	159
	159

	ØR1
	mm
	522
	522
	522
	522
	623

	ØK2 – роз'єм живлення
	mm
	1 1/2"
	1 1/2"
	1 1/2"
	1 1/2"
	1 1/2"

	ØK3 – роз’єм повернення
	mm
	1 1/2"
	1 1/2"
	1 1/2"
	1 1/2"
	1 1/2"

	ØK4 – термічний захист
	mm
	1/2"
	1/2"
	1/2"
	1/2"
	1/2"

	ØK5 - спуск
	mm
	1/2"
	1/2"
	1/2"
	1/2"
	1/2"


Таблиця 3: Технічні дані котла Twin Bio Luxury Compact NE
	ТИП КОТЛА
	Од.

вим.
	TBLС
NE
8кВт
	TBLС
NE
 10кВт
	TBLС
NE
 12кВт
	TBLС
NE
 16кВт
	TBLС
NE
 24кВт

	Тяга димоходу
	mbar
	0,10-

0,25
	0,10-

0,25
	0,15-

0,25
	0,15-0,25
	0,15-0,30

	Об’єм води
	dm3
	44
	44
	44
	58
	65

	Максимальний робочий тиск
	bar
	2
	2
	2
	2
	2

	Випробувальний тиск
	bar
	4
	4
	4
	4
	4

	Температура вихлопних газів для номінальної потужності
	0C
	89,2
	100
	111,8
	112,9
	140,9

	Температура вихлопних газів для мінімальної потужності
	0C
	68,3
	68,3
	71,7
	72,7
	78,3

	Потік маси вихлопних газів для номінальної потужності
	kg/s
	0,00542
	0,00644
	0,00726
	0,00889
	0,01419

	Потік маси вихлопних газів для мінімальної потужності
	kg/s
	0,00301
	0,00301
	0,00352
	0,00283
	0,00442

	Діаметр димоходу
	mm
	127
	127
	127
	159
	159

	Опір потоку котла для 10К
	mbar
	5,23
	5,45
	6,55
	1,7
	3,8

	Опір потоку котла для 20К
	mbar
	4,84
	4,9
	5,9
	0,5
	1,1

	Діапазон потужності водного котла
	kW
	2,5-8,3
	2,5-10
	3,3-12,2
	4,4-15
	7-24

	ККД при номінальній потужності
	%
	92,2
	91,6
	91,3
	92,2
	91,3

	ККД при мінімальній потужності
	%
	87,5
	87,5
	87,7
	90,3
	91,7

	Клас котла згідно EN 303-5:2012
	
	5
	5
	5
	5
	5

	Період згоряння для номінальної потужності (значення калорійності палива: 18,305 кДж / кг) *
	h
	44
	37
	29,5
	36
	24

	Діапазон налаштувань для регулятора температури
	0C
	50-80
	50-80
	50-80
	50-80
	50-80

	Мінімальна темперутура води, що повертаэться до котла
	0C
	45
	45
	45
	45
	45

	Тип палива
	Klasa
	Гранули з тирси (пелети виготовлені згідно

EN 303-5:2012 / PN- EN ISO 17225-2 - клас C1/A1)

	Об’єм паливного резервуару
	L
	137
	137
	137
	202
	202

	Розміри завантажувального отвору
	mm
	505х270
	505х270
	505х270
	505х270
	505х270

	Живлення
	[V,Hz, A]
	230,50,2
	230,50,2
	230,50,2
	230,50,2
	230,50,2

	Споживання електроенергії при номінальній потужності
	W
	56
	56
	87
	82
	128

	Споживання електроенергії при мінімальній потужності
	W
	20
	20
	25
	23
	27

	Споживання електроенергії в режимі «STAND BY»
	W
	2
	2
	2
	2
	2

	Споживання електроенергії при максимальній потужності
	W
	485
	485
	485
	492
	492

	Максимальний рівень звуку
	dB
	52
	52
	52
	52
	52


6. Монтажні роботи

	[image: image123.emf]УВАГА!!!

МОНТАЖ І ДЕМОНТАЖ ЕЛЕМЕНТІВ КОТЛА МОЖНА ПРОВОДИТИ ТІЛЬКИ І ВИКЛЮЧНО КОЛИ:

· КОТЕЛ ЗУПИНЕНИЙ (ВІДКЛЮЧЕНИЙ) І ОХОДЖЕНИЙ

· ЕЛЕКТРИЧНА СИСТЕМА ВІДКЛЮЧЕНА

· ФІЗИЧНО ВИМКНЕНО ПОДАЧУ ПАЛИВА В КОТЕЛ – ВІДКЛЮЧЕНА ТРУБА ПОДАЧІ
· АВТОМАТИКА КОТЛА ДЕМОНТОВАНА (ЯКЩО БУЛА ВСТАНОВЛЕНА НА БІЧНІЙ СТІНЦІ КОТЛА)
· НАПЕРЕД ПЕРЕДБАЧЕНО ТРАНСПОРТУВАННЯ І МІСЦЕ ЗБЕРІГАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ КОТЛА З МЕТОЮ БЕЗПЕКИ


а. Монтаж / демонтаж ізоляційних дверцят
[image: image18.emf]
b. Монтаж / демонтаж верхньої ізоляції
[image: image19.emf]   [image: image20.emf]
[image: image21.emf]   [image: image22.emf]
с. Монтаж / демонтаж кришок отвору пальника

[image: image23.emf]   [image: image24.emf]
[image: image25.emf]
d. Монтаж / демонтаж бічної ізоляції
[image: image26.emf][image: image27.emf]
[image: image28.emf]

е. Монтаж / демонтаж пальника до котла Twin Bio Luxury Compact NE
1.





2.
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4.
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5.







6.
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7.
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f. Монтаж / демонтаж керамічної камери
[image: image36.emf]
Список елементів керамічної камери:

1. Нижня частина керамічної камери
2. Бічна частина керамічної камери - вихід пальника 
3. Бічна частина кришки керамічної камери
4. Задня частина керамічної камери
5 Верхня частина керамічної камери
6. Термоізоляція керамічної камери
7. Термоізоляція керамічної камери
Рис.Елементи керамічної камери 8,10,12 Twin Bio Luxury Compact NE
[image: image37.emf]
Список елементів керамічної камери:

1. Нижня частина керамічної камери

2. Бічна частина керамічної камери - вихід пальника 

3. Бічна частина кришки керамічної камери

4. Задня частина керамічної камери

5 Верхня частина керамічної камери

6. Термоізоляція керамічної камери

7. Термоізоляція керамічної камери

Рис.Елементи керамічної камери 16,24 Twin Bio Luxury Compact NE
Демонтаж керамічної камери необхідно почати із видалення пальника Platinum Bio VG. Потім слід демонтувати компоненти в наступному порядку: 5; 2; 3; 4; 1; 6; 7.
Монтаж відбувається в зворотному порядку.
g. Монтаж / демонтаж керамічної решітки пальника
[image: image38.emf]
h. Дверцята котла

Дверцята котла виконані із конструкційної сталі S235JR (EN10025-2) з товщиною 3мм. Стандартно змонтовані як лівосторонні (монтувати дверцята можна довільно для будь-якої конфігурації лівосторонні чи правосторонні).
[image: image39.emf]
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і. Верхні дверцята

У верхній частині котла, під кришкою (демонтаж частин дивіться розділ «Монтажні роботи») знаходяться дверцята. Вони дозволяють легко очистити стінки і перегордки теплообмінника. Дверцята мають подвійну термоізоляцію. У спеціальний виріз в ізоляційній плиті входить перегородка теплообмінника, таким чином, закриваючи потік вихлопних газів.
[image: image42.emf]
7. Будова котла Twin Bio Luxury Compact NE

 як повноцінного опалювального обладнання
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1. Ізоляційні дверцята

2. Дисплей управління

3. Бункер
4. Зсип бункера
5. Пальник

6. Механізм подачі

7. Гнучкий шланг

8. Шухляда зольника

9. Датчик рівня палива

10. Завантажувальні дверцята

11. Дверцята зольника

12. Замикач дверцят
13. Розподільчий електропристрій

14. STB
15. Верхні дверцята
16. Датчик STB 
17. Датчик температури котла
18. Турбулізатор ТВ 16кВт

19. Турбулізатор ТВ 12кВт І

20. Турбулізатор ТВ 12кВт ІІ

21. Турбулізатор ТВ 12кВт ІІІ
Рис. Набір турбулізаторів та їх розташування в котлі Twin Bio Luxury Compact NE 8-12кВт
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Рис. Циркуляція вихлопних газів
7.1 Корпус котла

Корпус котла матеріал

• внутрішня частина - P265GH (згідно DIN EN 10028) – котлова сталь для резервуарів під тиском товщиною 5 мм

• зовнішня частина – S235JR (EN 10025-2) – нелегована конструкційна сталь загального призначення товщиною 4 мм

• вогневі перегородки  – P265GH (згідно DIN EN 10028) – товщиною 5 мм

• корпус котла – DC01 – лакований порошком сталевий лист товщиною 0,8 мм
• ізоляція корпусу котла – мінеральна вата
Twin Bio Luxury Compact NE – котел з трохходовою циркуляцією вихлопних газів. Окремі компоненти котла приварені за методом MAG-135. Більшість елементів котла з’єднані кутовими і стиковими швами.

7.2 Пальник Platinum Bio VG
Спеціальним пристроєм для спалювання твердого палива у вигляді пелет є польського виробництва пальник Platinum Bio VG зі змінною геометрію решітки. Елементи пальника піддаються впливу полум'я, тому виготовлені із жароміцної сталі. Основні розміри пальника показано на рисунку «Схема розмірів пальника Platinum Bio VG».
[image: image49.png]



Рис. Схема розмірів пальника Platinum Bio VG

Дані розмірів пальника Platinum Bio VG
	Пальник Platinum Bio VG

	Позначення
	PB VG 12 kW
	PB VG 16 kW
	PB VG 24kW

	A
	258
	258
	258

	B
	272
	272
	272

	C
	570
	570
	570

	D
	745
	745
	825

	E
	307
	307
	307

	F
	72
	72
	72

	G
	120
	120
	120

	H
	120
	120
	120

	I
	178
	178
	258


7.3 Паливний бункер
Обладнання котла Twin Bio Luxury Compact NE є модульним, пересувний бункер знаходиться поруч з котлом. У нього є своя ходова передача, завдяки якій нею можна легко керувати. Це полегшує доступ до технічного обслуговування пальника Platinum Bio VG. Він виготовлений з оцинкованої сталі та лакованих елементів. Бункер від виробника відправляється в розібраному вигляді в двох картонних упаковках. (Встановлення бункера знаходиться в окремій інструкції)
[image: image50.emf]
Рис. Ходова передача бункера

	[image: image124.png]


УВАГА!!!

СЛІД ПАМ’ЯТАТИ, ЩО ПЕРЕД ПЕРЕМІЩЕННЯМ БУНКЕРУ З МЕТОЮ СЕРВІСНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ НЕОБХІДНО ВІД’ЄДНАТИ ВИЛКИ ДАТЧИКА РІВНЯ ПАЛИВА І ВИЛКИ ЖИВЛЕННЯ 230V ШНЕКОВОГО МЕХАНІЗМУ ПОДАЧІ.


[image: image51.emf]      [image: image52.emf]
Рис. Завантаження палива в бункер
Можливіть розташування бункера:

[image: image53.emf]   [image: image54.emf]
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УВАГА!!!

ПРИ ВІДПОВІДНОМУ РОЗТАШУВАННІ БУНКЕРА НЕОБХІДНО ЗАФІКСУВАТИ  ГАЛЬМА, ЩО ЗНАХОДЯТЬСЯ НА КОЛЕСАХ, ЩОБ УНИКНУТИ ПЕРЕМІЩЕННЯ.


[image: image55.emf]
7.4 Монтаж датчиків котла

Котел оснащений обмежувачем температури STB встановленим на заводі на рівні 90°С. Після підвищення цієї температури, STB зупиняє роботу пальника і механізму подачі палива. На дисплеї відображається аварійне сповіщення. Слід перевірити, що стало причиною перегріву котла та усунити її. Після охолодження котла, відкрутити кришку STB і натиснути кнопку. Датчик температури котла [3] як і датчик STB [4] повинні бути розміщені в корпусі датчиків температури котла [7]. Датчики повинні бути надійно закріпленні і захищені від випадання.

	УВАГА!!!

НЕПРАВИЛЬНИЙ МОНТАЖ ДАТЧИКІВ КОТЛА МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПЕРЕГРІВАННЯ КОТЛА ТА НАПРАВИЛЬНОЇ РОБОТИ СИСТЕМИ.


[image: image126.emf]
1. кришка вимикача STB

2. монтажна гайка STB

3. датчик температури котла

4. датчик температури STB

5. канал для електричних проводів
6. обмежувач температури безпеки STB

7. корпус датчиків температури котла
7.5 Електрична система
Загальна інформації щодо електричної системи регулятора котла та аксесуарів котла:

1. Приміщення котельні повинно бути оснащена електричною системою 230В/50Гц, виконаною згідно діючих стандартів і правил.

2. Електрична інсталяція (система) повинна бути завершена вилковим гніздом оснащеним захисним заземленим контактом.

ВИКОРИСТАННЯ ГНІЗДА БЕЗ ПІД’ЄДНАНОГО ЗАХИСНОГО КОНТАКТУ- НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ!

3. Всі виконані підключення повинні бути сумісні з монтажем схеми електричної системи та згідно національних і місцевих норм і правил електричних підключень.

4. Котлове обладнання (котел/автоматика котла) необхідно підключити до окремого електричного кола(контуру), обладнаного відповідним автоматичним перемикачем.

ДО ЦЬОГО КОЛА НЕ МОЖНА ПІДКЛЮЧАТИ ЖОДНИХ ІНШИХ ПРИСТРОЇВ!

5. Особа, відповідальна за монтаж, ремонт електричної системи повиненна бути досвідченим фахівцем і мати дозвіл на проведення таких робіт.

6. Будь-який ремонт можна проводити тільки при відключеному електроживленні.

7. Датчик температури котла повинен бути поміщений в занурювальній гільзі у водяний простір котла та закріплений, щоб уникнути переміщення (падіння). Проводи, що залишилися слід загорнути і розмістити наскільки це можливо на зовнішній оболонці котла або в іншому безпечному місці (це місце повинно захищати проводи від випадкового випадіння датчика із занурю вальної гільзи).
8. Проводи в жодному разі не повинні бути зігнуті і заламані, вони повинні мати неушкоджену зовнішню ізоляцію по всій довжині.

9. Не можна дозволяти потрапляння води, вологи, пилу та бруду всередину обладнання, це може спричинити коротке замикання, ураження електричним струмом, пожежу або пошкодження обладнання.
10. Необхідно забезпечити належну вентиляцію електрообладнання (наприклад, регулятора), слід забезпечити прохідність вентиляційних отворів та вільний потік повітря навколо обладнання.
11. Прикотлове електрообладнання (регулятор, розподільник, пальник, датчики) призначенні для внутрішнього монтажу (всередині приміщення).
7.6 Автоматика котла

Детальний опис функцій автоматики описаний в доданій інструкції.
Опис виходів модулів

Опис виходів модуля управління ecoMAX 860P3 – v.O. і модулю розширення 
ecoMAX800 S2- модуль B
	Модуль А

	STB
	zabezpieczenie termiczne STB
	термічний захист STB

	EF
	podajnik zasobnika
	шнек механізму подачі

	CF
	wentylator palnika
	вентилятор пальника

	IF
	podajnik palnika
	механізм подачі пальника

	IG
	zapalarka
	тен

	BP
	pompa kotłowa
	насос котла

	HWD
	pompa CWU
	насос ГВП

	AC
	silnik odpopielania ( nie dotyczy tej wersji kotła
	двигун видалення попелу (не застосовується для цієї версії котла)

	BC
	silnik czyszczenia ( nie dotyczy tej wersji kotła)
	двигун очищення (не застосовується для цієї версії котла)

	GC
	siłownik rusztu
	сервопривід решітки

	PM A
	pompa mieszacza C.O.- obieg A
	насос змішувача – контур А

	SM A
	zawór mieszający- obwód A
	клапан змішувача – контур А

	GCS
	sygnał nastawczy siłownika czyszczenia
	сигнал приводу очищення

	ƛ,ß
	wejście modułów
	вхід модулів

	OS
	czujnik płomienia
	датчик полум’я

	FL
	sprzężenie zwrotne siłownika czyszczenia
	зворотній рух приводу очищення

	RMP
	dmuchawa hall
	вентилятор

	PLS
	czujnik poziomu paliwa minimum
	датчик мінімального рівня палива

	H
	wejście uniwersalne
	універсальний вхід

	DS
	krańcówka drzwi
	замикач дверцят

	RP
	panel pokojowy (regulator)
	кімнатна панель (регулятор)

	BP
	panel sterujący kotła
	панель управляння котлом

	BT
	czujnik temperatury kotła
	датчик температури котла

	FS
	czujnik temperatury palnika
	датчик температури пальника

	WS
	czujnik zewnętrzny
	зовнішній датчик

	CWU
	czujnik C.W.U.
	датчик ГВП

	RS
	czujnik temperatury powrotu
	датчик зворотної температури

	AS
	krańcówka popielnika
	замикач зольника

	M A
	czujnik C.O.- obieg A
	датчик центрального опалення – контур А

	T A
	regulator pokojowy C.O.- obieg A
	кімнатний регулятор – контр А


	Модуль В (опція)

	MC
	czujnik C.O.- obieg C
	датчик центрального опалення – контур С

	MD
	czujnik C.O.- obieg D
	датчик центрального опалення – контур D

	BH
	górny czujnik temperatury bufora
	верхній датчик температури буфера

	BL
	dolny czujnik temperatury bufora
	нижній датчик температури буфера

	T C
	regulator pokojowy C.O.- obieg C
	кімнатний регулятор – контур С

	T D
	regulator pokojowy C.O.- obieg D
	кімнатний регулятор – контур D

	H2
	wyjście napięciowe do sterowania kotłem rezerwowym, sygnalizacji alarmów lub pompy cyrkulacyjnej C.W.U.
	вихід для керування:  резервним котлом, сигналізацією аварій або рециркуляційним насосом ГВП.

	HWP
	pompa cyrkulacyjna C.W.U.
	рециркуляційний насос ГВП

	PM C
	pompa C.O.- obieg C
	насос центрального опалення – контур С

	SM C
	mieszacz C.O.- obieg C
	змішувач центрального опалення – контур С

	PM D
	pompa C.O.- obieg D
	насос центрального опалення – контур D

	SM D
	mieszacz C.O.- obieg D
	змішувач центрального опалення – контур D


Електрична схема Twin Bio Luxury типу Compact + пальник VG
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OPCJA DODATKOWA – додаткова опція

RELAY – реле

MOTOREDUKTOR - моторедуктор

DMUCHAWA – вентилятор наддуву

GRZALKA – нагрівач (тен)

OBUDOWA – корпус 

SILOWNIK RUSZTU – сервопривід решітки

LISTWA ZACISKOWA – клемний блок

ZLACZE ZENSKIE – гніздовий з’єднувач (коннектор)

ZLACZE MESKIE – штекерний з’єднувач (коннектор)

FOTOKOMORKA – фотоелемент

TEMP.PALNIKA – температура пальника

BRAZOWY – коричневий

NIEBIESKI – синій (голубий)

CZARNY – чорний

SZARY – сірий

TURKUSOWE – бірюзовий

ZIELONE – зелений

BIALY – білий

CZERWONY – червоний

POMARANCZOWY – оранжевий (помаранчевий)

8. Запуск, робота та зупинка котла разом
з аварійною зупинкою
а. Огляд котла

Перед заповненням котла(установки) водою слід провести огляд:

• внутрішній контроль котла – очищення обладнання, контроль заповнення та стану внутрішньої ізоляції (шамот)

• контроль рухомих елементів і, зокрема тих, що працюють під тиском

• контроль стану клапанів (особливо запобіжного клапана)

• контроль обладнання обслуговуючого, вимірювального, регуляційного (наприклад. автоматики котла)

• зовнішній контроль котла - зовнішня ізоляція, корпус котла і т.д.

• контроль системи, що співпрацює з котлом

Виявлені недоліки і порушення в роботі котла повинні бути негайно усунені. Після капітального ремонту та ремонту деталей і компонентів, що працюють під тиском, а також після тривалої перерви в роботі котла слід провести пробу води.
b. Наповнення котла і системи
Вода, що подається до котла і системи повинна відповідати умовам, поданим в проектних рекомендаціях. Під час наповнення різницю між температурою води, що подається і температурою корпусу котла (температура навколишнього середовища) повинна бути якомога меншою - рекомендується межа різниць температур на рівні 30°С.
Якщо дотримання цієї умови неможливе, то необхідно збільшити час для наповнення котла.
Дії, що виконуються під час наповнення:

· Відкрити клапан подачі,

· Відкрити клапан повернення теплоносія,

· Відкрити клапан наповнення,
· При наповненні постійно контролювати стан котла та системи на герметичність обладнання, що працює під тиском.
с. Підготовка до запуску

Перед запуском котла необхідно:

· перевірити дотримання правил протипожежного захисту і безпеки охорони праці, та вимог, що містяться в короткій інструкції з протипожежного захисту та безпеки охорони праці щодо паливної системи і всіх елементів таких як трубопроводи, клапани, регулятори, насоси і т.д. на герметичність.

· перевірити тиск в системі – якщо тиск в системі занадто низький, необхідно його підняти (підняття проводити, на невеликому потоці води, допускаючи зменшення кількості повітря, що надходить в систему)
· перевірити рівень палива в бункері (досипати, якщо потрібно, однак, в такій кількості, щоб мати можливість встановити кришку бункера).
· перевірити стан засипаного палива – чи бува нема в ньому ніяких сторонніх предметів (каміння, сталевих елементів, тощо.), що може зашкодити транспортуванню палива, правильній роботі пальника або пошкодження елементів пристою подачі.
· перевірити стан системи відведення вихлопних газів – чи відповідає вона положенням протипожежного захисту.

· перевірити правильність електричних підключень.
· перевірити кількість та правильність встановлених додаткових компонентів (наприклад, турбулізаторів, якщо вони встановлені).

· перевірити прохідність системи вентиляції котельні
· перевірити стан котла зі сторони зачинених дверцят, отворів для очищення, встановлених заглушок і т.д.(герметичність потоку вихлопних газів).
d. Запуск котла

Перший запуск котла (системи) повинен виконувати уповноважений на встановлення підрядник (тільки навчений та сертифікований в сервісному центрі компанії KOSTRZEWA https://www.kostrzewa.in.ua у вкладці «Сервіс»). Завершення встановлення та тестування системи опалення повинні бути записані в гарантійній картці.
Користувач нового опалювального обладнання зобов’язаний повідомити відповідній районний заклад, що спеціалізується на викидах в атмосферу.. Цей заклад також надає інформацію щодо подальших дій, які необхідно виконати у зв'язку з установкою (наприклад, регулярні вимірювання, чистка).

Почерговість дій під час запуску:
· перевірити тиск в системі;
· відкрити заслінку або перегородку вихлопних газів (якщо є така);
· перевірити рівень палива в бункері (при необхідності дозаповнити);
· перевірити стан та якість палива (паливо не повинно містити жодних «чужорідних» елементів, щоб запобігти пошкодженню компонентів котла та його кріплення);
· перевірити роботу вентиляції котельні;

· перевірити освітленість приміщення (чи достатньо освітлення для проведення обслуговування і можливого ремонту);

· перевірити доступ до місць, які вимагають періодичного обслуговування (отвори очистки, контролер, резервуар для палива, пальник);
· перевірити герметичність гідравлічного підключення котла до системи центрального опалення;
· перевірити герметичність підключення котла з димохідним каналом;
· перевірити чи електричні проводи не були пошкодженні під час транспортування і чи підключення їх в пристрій є правильне;
· підключити електричне живлення, зробити відповідні налаштування автоматики котла в сервісному режимі;
· подавати паливо із бункера до моменту, поки паливо не з’явиться в гнучкій трубі;
· увімкнути головний вимикач автоматики котла – автоматика працює повністю автоматично;
· під час прогрівання з холодного стану (а також при повторному запуску після консервації або очищення), перекрити подачу тепла в систему, завдяки чому буде швидко перевищено температуру точки роси (пункт інструкції обслуговування автоматики котла);
· після досягнення робочої температури почергово підключити контури опалення;
· через кілька днів після початку роботи зробити візуальний огляд робочого стану системи (зокрема, герметичність дверцят, отворів очистки котла, димохідного каналу).

Обмеження щодо запуску

Забороняється запускати котел, якщо:

• не було проведено вибір котла через UTD, якщо такий необхідний.
• виявлено несправності в роботі пальника або роботі механізму подачі,

• непровентильовані канали вихлопних газів,

• котел незаповнений водою,

• виявлено несправність роботи запобіжного клапану,

• виявлено несправність в каналах вихлопних газів,

• ізоляція котла має пошкодження,

• відсутність належного функціонування клапанів безпеки та індикації,
• відсутність визначеності щодо правильної експлуатації обладнання та допоміжних пристроїв,
• відбулася небезпека виникнення пожежі в безпосередній близькості від котла.
е. Довготривале і аварійне відключення котла
У випадку довготривалого відключення системи котла необхідно:

• вимкнути обладнання, насос котла, насоси опалювального контуру, пальник
• відключити систему від електромережі
• відкрити дверцята зольника з метою вентиляції теплообмінника
	УВАГА!!!

ОСКІЛЬКИ, СИСТЕМА БУДЕ ВІДКЛЮЧЕНА ВІД ДЖЕРЕЛА ЖИВЛЕННЯ, Є ВІДСУТНІСТЬ КОНТРОЛЮ ЗАХИСТУ ВІД ЗАМЕРЗАННЯ


• закрити всі клапани
• у разі небезпеки замерзання, необхідно спорожнити котел і опалювальну систему через зливне зєднання; відкрити запірні та регуляційні клапани та вентилювання.
• нижня дверцята повинні бути відкриті (щоб уникнути конденсації водяної пари)
	УВАГА!!!

РІЗКЕ ОХОЛОДЖЕННЯ КОТЛА МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ПОГЛИБЛЕННЯ НАСЛІДКІВ АВАРІЇ.


Аварійна зупинка котла відбувається у випадку:

• відсутності реакції запобіжного клапана на підвищенні тиску вище допустимого
• виявлення нещільності частин котла, що знаходиться під тиском

• підтвердження деформації частин котла, що знаходиться під тиском

• вибуху, пожежі в котельні або в безпосередній близькості від працюючого обладнання
• виявлення нещільності зливного клапана
• поломки запобіжних або регуляційних пристроїв
• пошкодження манометра
• поломки циркуляційних насосів
• вибуху вихлопних газів
• нещільності монтажних з’єднань або зварних частин, що знаходяться під тиском
• поломки допоміжного обладнання,

• інших порушень, усунення яких під час роботи котла є неможливим через технічні причини або з огляду безпеки.

У разі виникнення надзвичайної ситуації необхідно:

• негайно вимкнути обладнання котла (якщо це неможливо, то вимкнути основне джерело живлення за межами котельні)

• у разі пожежі, використовуйте відповідні вогнегасники

9. Використання та консервація котла
Перед приступанням до обслуговування обладнання (очищення котла), необхідно обов'язково вимкнути котел головним вимикачем на шафі правління і зачекати доти, поки котел охолоне (прибл. 1 годину).

а. Поради щодо обслуговування котла:

В процесі щоденного, нормального обслуговування котельні необхідно:

• перевіряти правильність роботи компонентів системи опалення: пальника, автоматики
• контролювати стан води в системі за допомогою манометра

• контролювати рівень і якість (наприклад, чистоту) палива і роботу блоку механізму подачі
• перевіряти щільність гідравлічних з’єднань в котельні
• дбати про чистоту і порядок в приміщенні котельні
У разі виявлення будь-яких несправностей у функціонуванні котельні (обладнання системи опалення), якщо це можливо, необхідно усунути їх негайно, або викликати сервісну службу, з метою виконання необхідних ремонтних робіт або регулювання.
b. Своєчасність та діапазон проведених перевірок:
а). Перевірка щомісячна:

· контроль тиску води в системі;

· контроль функціональності запобіжного клапану;

· контроль роботи обладнання регулювання та безпеки;

· контроль герметичності всіх з’єднань та затворів;

· контроль припливно-витяжної вентиляції.

b) Малий експлуатаційний огляд (кожні 6 місяців):

· контроль герметичності ущільнювачів та ущільнюючих шнурів;

· контроль елементів термоізоляції дверцят котла;

· контроль обладнання безпеки (запобіжний клапан, STB та ін.);

· аналіз вихлопних газів (якщо температура вихлопних газів значно підвищилась, то повинні проводитись роботи з очистки котла та димоходу).

с). Великий експлуатаційний огляд (кожні 12 місяців)

· контроль герметичності ущільнювачів та ущільнюючих шнурів;

· контроль елементів термоізоляції дверцят котла та кришок вичистки;

· контроль обладнання безпеки (запобіжний клапан,STB та ін.);

· аналіз вихлопних газів;

· очистка частин топки котла;

· контроль термічної ізоляції котла;

· регулювання пальника, контроль налаштувань автоматики.

Після довготривалого вимкнення котла залишковий кисень та кисень, що надходять у воду з повітря, що міститься у котлі, надають сильну корозійну дію у присутності вуглекислоти. Під час простою котла більше 1 тижня слід вжити заходів захисту. Регулярно видаляйте сажу, дьоготь та попіл з камери згоряння, топки, а також решітки пальника Platinum Bio VG. Котел повинен бути очищений в залежності від ступеня забруднення, кожні 2 тижні. Видаляти попіл в залежності від ступеня заповнення камери згоряння.
с. Консервація котла, пальника, механізму подачі палива
Регулярна та правильна консервація котла є необхідною умовою для правильної і надійної його роботи та зниження споживання палива. Хача б один раз на рік і після кожної великої зупинки котла, слід звертатися до Авторизованого Сервісу з метою здійснення огляду.
Дії, що виконуються під час консервації системи опалення:

• вимкнути котел (систему) з руху (режим згасання)

• зачекати, поки повністю загаситься і охолоне пальник

• охолодити котел і систему до рівня, що дозволяє безпечне його обслуговування

• відкрити дверцята котла

• очистити камеру згорання і димові канали котла та перевірити стан ущільнюючих шнурів дверцят котла (при необхідності замінити їх)

• оглянути і очистити пальник (при необхідності його можна демонтувати) - очистити зовнішню сторону двигуна і вентилятора (зокрема, лопасті)

• закрийте щільно дверцята зі встановленим пальником
• відкрити верхні дверцята

• вичистити залишки згоряння із задньої частини котла

• перевірити якість ущільнення кришки (ущільнюючі шнури) і при необхідності замінити їх
• перевірити стан і герметичність димохідної труби 

• перевірити стан монтажу і дії датчиків котла

• перевірити механізм подачі палива, його монтаж, його функціонування

• герметичність і прохідність каналів подачі палива.
Очищення турбулізаторів для 8, 10, 12
[image: image57.png]



Монтаж/демонтаж турбулізаторів для 16, 24
[image: image58.png]



Очищення перегородок
[image: image59.png]



Очищення камери
[image: image60.png]



	УВАГА!!!

ДИМОХІДНІ ТА ВЕНТИЛЯЦІЙНІ КАНАЛИ ПІДЛЯГАЮТЬ ПЕРІОДИЧНІЙ ПЕРЕВІРЦІ ТА ОЧИЩЕННЮ (ПРИНАЙМНІ ОДИН РАЗ НА РІК), ЗВЕРНІТЬСЯ ДО КВАЛІФІКОВАНОГО ПІДПРИЄМСТВА, ЩО ОБСЛУГОВУЄ ДИМОХОДИ. ДЛЯ ПРАВИЛЬНОЇ ТА БЕЗПЕЧНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ КОТЛА (СИСТЕМИ ОПАЛЕННЯ) НЕОБХІДНА СПРАВНА РОБОТА СИСТЕМ ВЕНТИЛЯЦІЇ ТА ДИМОХОДУ.


Очищення паливного бункеру
Всі роботи контролю та консервації повинні виконуватися при порожньому паливному бункері 
• перевірити бункер на жорсткість і герметичність конструкції
• перевірити якість прилягання верхньої кришки бункера
• перевірити прохідність каналу до монтажу механізму подачі палива
Очищення решітки / кераміки пальника
[image: image61.png]
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10. Важливі зауваження, поради та рекомендації

Перед запуском котла обов’язково необхідно перевірити наявність води в опалювальній системі. Паливний бункер повинен містити достатню кількість палива, щоб процес роботи котельного обладнання проходив без перешкод.
	УВАГА!!!

ПРИ ВИКОРИСТАННІ ПАЛИВА, ЩО НЕ ВІДПОВІДАЄ РЕКОМЕНДАЦІЯМ, МОЖЕ ВІДБУВАТИСЬ ЗБІЙ В РОБОТІ ОБЛАДНАННЯ АБО НАВІТЬ ПРИЗВЕСТИ ДО ПОШКОДЖЕННЯ. НЕДОПУСТИМА ПРИСУТНІСТЬ СТОРОННІХ ЕЛЕМЕНТІВ В ПАЛИВІ, ТАКИХ ЯК КАМІННЯ, І Т.Д. ЗА НАСЛІДКИ, ЩО ВИНИКЛИ В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАННЯ КОРИСТУВАЧЕМ НЕВЫДПОВЫДНОГО ПАЛИВА ВИРОБНИК НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ. ВИКОРИСТОВУЙТЕ РУКАВИЧКИ, ЩОБ ЗАПОБІГТИ ОПІКАМ ТА ДОТРИМУЙТЕСЬ УМОВ БЕЗПЕЧНОЇ ЕКСПЛУАТАЦІЇ, НЕОБХІДНИХ ПРИ ПРОВЕДЕННІ ЕКСПЛУАТАЦЫЙНИХ РОБІТ.


Під час експлуатації забруднюється поверхня теплообмінника котла, що викликає підвищення температури вихлопних газів на виході з котла і зменшення його ефективності.
	УВАГА!!!

МОНТАЖ ТА ЗАПУСК КОТЛА МОЖЕ ВИКОНУВАТИ ТІЛЬКИ ФІРМА, ЩО МАЮТЬ СПЕЦІАЛЬНИЙ ДОЗВІЛ ТА СЕРТИФІКАТ ВИРОБНИКА ПІД ПРАВОМ ВТРАТИ ГАРАНТІЇ. ПІСЛЯ ВКЛЮЧЕННЯ КОТЛА В ЖОДНОМУ ВИПАДКУ НЕ МОЖНА ВІДКРИВАТИ ДВЕРЦЯТА ТА КРИШКИ КОТЛА, ТОМУ ЩО ІСНУЄ ВЕЛИКИЙ РИЗИК ОПІКУ. ПІД ЧАС РОЗПАЛЕННЯ КОТЛА В ЖОДНОМУ ВИПАДК НЕ МОЖНА ВІДКРИВАТИ ДВЕРЦЯТА КОТЛА (РИЗИК ВИБУХУ). КАТЕГОРИЧНО ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТАННЯ ДЛЯ РОЗПАЛЮВАННЯ ДОПОМІЖНИХ ТА ЛЕГКОЗАЙМИСТИХ РЕЧОВИН. В БЕСПОСЕРЕДНІЙ БЛИЗЬКОСТІ ВІД КОТЛА ТА ПАЛЬНИКА ЗАБОРОНЕНО ЗБЕРІГАННЯ БУЛЬ-ЯКИХ ЛЕГКОЗАЙМИСТИХ ЕЛЕМЕНТІВ.


Для забезпечення правильної експлуатації котла необхідно забезпечити мінімальну (45°C) температуру зворотнього потоку - загроза шкідливої конденсації водяної пари у вихлопних газах. Можлива поява мінімальної кількості конденсату під час запуску котла (розігрівання). Після закінчення опалювального сезону котел та димохід повинні бути ретельно очищенні. Приміщення котельні повинно бути чистим і сухим.

11. Ліквідація котла після закінченню 
Терміну його придатності
У зв’язку з тим, що елементи котла виготовленні, в основному, із сталі, то вони можуть бути повторно перероблені. Інші елементи повинні бути утилізовані відповідно до діючих правил.
12. Коротка інструкція з протипожежного захисту 
та безпеки здоров’я
1. Перед запуском котла необхідно ознайомитись з інструкцією обслуговування.

2. Заборонено використання розчинників, бензину і т.д., для розпалювання палива.

3. При роботі з напругою не відкривайте електрообладнання, оскільки це може призвести до ураження електричним струмом.

4. В приміщенні, в якому зберігається паливо та встановлений котел, повинно бути встановлено протипожежне обладнання.

5. Запобігайте несанкціонованому проникненню.
6. Обслуговування обладнання опалювальної системи повинен виконувати уповноважений та спеціально навчений персонал.

7. Періодично перевіряйте стан електричної та димохідної систем.

8. Не блокуйте потік повітря через вентиляцію.

9. Періодично перевіряйте якість роботи пальника опалювального котла на якість вихлопних газів, можливо, необхідно відрегулювати пальник та виміряти викиди.

10. При виконанні будь-яких консерваційних робіт вимикайте схему електроживлення (головний вимикач).

11. Підтримуйте чистоту та порядок.

12. Будь-які ремонтні роботи повинні виконуватись спеціально навченим та уповноваженим працівником або авторизованому сервісу.

13. Використовуйте тільки газові або порошкові вогнегасники.

13. Кінцеві зауваження для установника(СЕРВІС)
· Котел повинен бути підключений до гідравлічної системи, шляхом встановлення змішувального клапану з циркуляційним насосом котла, що забезпечує мінімальну температуру зворотньої води 45°C

· Перед підключенням котла до димоходу необхідно отримати схвальний висновок від фахівця підприємства, що займається чисткою димоходів.
· Розширювальний бак повинен бути підключений до котла без будь-яких запірних кранів.
Приклади аварійних поломок обладнання і способи їх вирішення
	Тип відмови
	Можливі причини

відмови
	Можливі причини / Пропонований ремонт

	Шнековий механізм подачі не обертається незважаючи на сигнал про його активацію (Podajnik ślimakowy nie obraca się pomimo sygnalizacji jego załączenia)
	· Нема живлення моторедуктора;

· Неправильне підключення проводів живлення;

· Заблокований механізм подачі;

· Поломка моторедуктора;

· Поломка модуля керування.
	· Перевірити правильність встановлення вилок та підключень модулю керування;

· Перевірити правильність підключення моторедуктора з валом шнеку;

· Перевірити прохідність труби механізму подачі на вільне обертання шнекового валу в трубі механізм подачі.

	Нема подачі повітря, незважаючи на сигнал активації вентилятора (Nie ma nawiewu powietrza mimo sygnalizacji załączenia wentylatora)
	· Нема живлення  вентилятора;

· Поломка вентилятора;

· Поломка модуля управління.
	· Перевірити правильність підключення вилок та проводів вентилятора ( в тому числі з роз’ємами);
· Замінити вентилятор;

· Замінити модуль управління.

	Не працює автоматичне розпалювання палива (Nie działa automatyczne rozpalanie paliwa)
	· Неправильне підключення тена;

· Засмічений отвір виходу гарячого повітря з нагрівача (тена);

· Пошкоджений тен;

· Пошкоджений/забруднений датчик полум’я;

· Забруднений отвір датчика полум’я на задній стінці решітки.
	· Перевірити правильність підключення вилкок та проводів нагрівача (у тому числі з роз’ємами);

· Прочистити отвір від тена;

· Дуже вологе паливо;

· Замінити тен;

· Замінити або очистити датчик полум’я;
· Очищення/прочистка отвору датчика полум’я.


	Під час горіння в камері котла багато чорного диму. До зольника падає багато неспаленого палива (Podczas palenia w komorze kotła jest dużo ciemnego dymu. Do popielnika spada dużo nie spalonego opału)
	· Неправильно встановлена кількість повітря;

· Неправильно встановлено час подавання і простою для різних потужностей.
	· Збільшити кількість повітря, перевірити час подавання і простою (може бути налаштована занизька потужність пальника).

	Під час горіння в камері котла дуже багато літаючих шматків палива. До зольника падає багато неспаленого палива (Podczas palenia w komorze kotła jest bardzo dużo latających kawałków paliwa. Do popielnika spada dużo nie spalonego opału.)
	· Неправильно встановлена кількість повітря;

· Неправильно встановлено час подавання і простою для різних потужностей.
	· Зменшити кількість повітря, перевірити час подавання і простою (може бути налаштовано зависока потужність пальника).

	Котел не досягає заданої температури (Kocioł nie osiąga zadanej temperatury)
	· Неправильно підібраний котел для будинку;

· Поломка датчиків;

· Неправильно розташований датчик температури води, що повертається до котла;

· Встановлена низька потужність котла.
	· Перевірити правильність вибору котла;

· Перевірити справність датчиків;

· Перевірити розташування датчика зворотної температури (в тому місці повинна відбуватись циркуляція води);

· Перевірити час подавання і простою пальника.

	Іде дим з котла (Wydostający się dym z kotła)
	· Засмічений димохідний канал;

· Засмічений подовжувальний канал котла;

· Засмічені канали теплообмінника.
	· Прочистіть канали


	Інструкція регулятора Platinum Bio ecoMAX860P- O TOUCH(VG)
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14. Вказівки щодо безпеки
Вимоги щодо безпеки зазначені в окремих розділах даної інструкції. Крім них, зокрема, слід використовувати наступні вимоги.
1. Перед установкою, ремонтом або для профілактичного обслуговування і при будь-якому виконанню робіт з підключення, необхідно відключити електроживлення і переконатися, що клеми і електричні дроти не під напругою.

2. Після вимкнення регулятора за допомогою клавіатури на клемах регулятора може залишатися небезпечна напруга.

3. Регулятор може використовуватись тільки за призначенням.

4. Регулятор повинен бути вбудований.
5. Необхідно використовувати додаткову автоматику, яка захищає котел, систему центрального опалення і гарячого водопостачання від наслідків аварійної відмови регулятора або помилок в його програмному забезпеченні.

6. Необхідно вибрати значення програмованих параметрів даного котла і палива з урахуванням всіх умов експлуатації системи. Неправильний вибір параметрів може призвести до аварійного стану котла (перегрів котла, потрапляння полум'я в пристрої подачі палива і т.д.).

7. Регулятор призначений для виробників котлів. Виробник котла перед використанням регулятора перевіряє на правильну сумісність регулятора з даним типом котла і чи не викликає він небезпечних ситуацій.
8. Регулятор не є «іскробезпечним» пристроєм, тобто, в разі аварійної несправності він може бути джерелом іскр або високої температури, що при наявності пилу і газів може призвести до виникнення пожежі або вибуху. Підтримуйте чистоту навколо регулятора.

9. Регулятор повинен бути встановлений виробником котла, відповідно до діючих норм і правил.

10. Модифікація запрограмованих параметрів повинна виконуватися тільки особою, що ознайомилась з даною інструкцією.

11. Регулятор можна використовувати тільки в опалювальних системах, виконаних відповідно до зазначених норм.

12. Електромережа, в якій регулятор працює повинна бути захищена запобіжником, обраним відповідним чином до навантаження.

13. Регулятор з пошкодженим корпусом не може використовуватись.

14. В жодному випадку недозволено вносити зміни в конструкцію регулятора.

15. В регуляторі застосовано електронне відключення підключених пристроїв (тип дії 2Y згідно до DIN EN 60730-1) і мікровідключення (тип дії 2B згідно до DIN EN 60730-1).

16. Необхідно унеможливити доступ дітей до регулятора.

15. Загальна інформація
Регулятор – це пристрій, призначений для управління роботою котла з автоматичною подачею твердого палива із авторозпалом. Виявлення полум'я відбувається за допомогою оптичного датчика яскравості полум'я. Регулятор може керувати нерегульованим контуром центрального опалення, роботою контуру гарячої водопостачання, а також роботою регульованих опалювальних контурів (змішувальних). Задана температура опалювальних контурів може встановлюватись на основі показань датчика погоди. Можливість співпраці з кімнатними термостатами полегшує підтримку комфортної температури в опалюваних приміщеннях. Крім того пристрій вмикає, в разі необхідності, резервний газовий або дизельний котел. Регулятор може працювати з додатковою панеллю керування ecoSTER TOUCH, розташованою в житлових приміщеннях, а також інтернет-модулем ecoNET300. Обслуговування регулятора просте та інтуїтивно зрозуміле, а також онлайн через інтернет-сервіс або мобільний додаток APK. 
16. Інформація щодо документації

Інструкція регулятора є доповненням документації котла. Крім рекомендацій в даній інструкції, слід дотримуватись документації котла. Інструкція регулятора ділиться на дві частини: користувач і інсталятор(сервісант). Обидві частини містить важливу інформацію, яка впливає на безпеку, тому користувач повинен прочитати обидві частини інструкції. За шкоду, заподіяну недотриманням інструкції виробник відповідальності не несе.
17. Зберігання документації

Прохання зберігати цю інструкцію та інструкцію зі встановлення, а також всю обов’язкову документацію, щоб, в разі необхідності можна було до неї звернутися. У випадку переїзду або продажу пристрою, необхідно передати документацію новому користувачеві або власнику.
18. Символи та позначення, що використовуються

В інструкції використовуються наступні графічні символи і позначення:

[image: image65.emf] - символ вказує на корисну інформацію та поради,
[image: image66.emf] - символ вказує на важливу інформацію, недотримання якої може завдати шкоди матеріальним цінностям, небезпеці для життя чи здоров'я людей та домашніх тварин.

	УВАГА!
ЗА ДОПОМОГОЮ СИМВОЛІВ ПОЗНАЧЕНО ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ ДЛЯ ЗРУЧНОГО ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ІНСТРУКЦІЄЮ. ОДНАК ЦЕ НЕ ЗВІЛЬНЯЄ КОРИСТУВАЧА ТА ІНСТАЛЯТОРА(СЕРВІСАНТА) ВІД ДОТРИМАННЯ ВИМОГ, НЕПОЗНАЧЕНИХ ГРАФІЧНИМИ СИМВОЛАМИ!


19. Директива WEEE 2002/96/EG

Використання електричного та електронного обладнання:

• Утилізуйте упаковку та продукт в кінці періоду використання у відповідній спеціалізованій компанії.

• Не викидайте цей виріб з іншими побутовими відходами.

• Не спалювати продукт.
20. Меню користувача

	Головне меню (Menu główne)

	Інформація (Informacje)
	

	Налаштування котла (Ustawienia kotła)
	

	Налаштування ГВП (Ustawienia CWU*)
	

	Літо/Зима (Lato/Zima)
	

	Налаштування змішувача 1-5* (Ustawienia mieszacza 1-5*)
	

	Загальні налаштування (Ustawienia ogólne)
	

	Ручне керування (Sterowanie ręczne)
	

	Режим ТРУБОЧИСТ (Tryb KOMINIARZ)
	

	· Режим Трубочист(Tryb KOMINIARZ)
	

	· Задана потужність котла (Zadana moc kotła)
	

	Повідомлення про помилки (Alarmy)
	

	Виключити/Включити регулятор (Wyłącz/Włącz regulator)
	

	Сервісні налаштування (Ustawienia serwisowe)
	

	Кімнатний датчик (Czujnik pokojowy)
	

	Датчик Ц.О.( Czujnik CO)
	

	Постійний насос (Stała pompa)
	


	Налаштування котла (Ustawienia kotła)

	Задана температура котла (Temperatura zadana kotła)
	

	Погодне управління котла* (Sterowanie pogodowe kotła*)
	

	Крива нагріву котла* (Krzywa grzewcza kotła*)
	

	Паралельне зміщення кривої *(Przesunięcie równoległe krzywej*)
	

	Коефіцієнт кімнатної температури *(Współczynnik temperatury pokojowej*)
	

	Модуляція потужності на решітках *(Modulacja mocy na ruszcie*)
	

	· Потужність максимальна - наддув* (Moc maksymalna – nadmuch*)
	

	· Потужність середня - наддув* (Moc pośrednia – nadmuch*)
	

	· Потужність мінімальна - наддув* (Moc  minimalna – nadmuch*)
	

	· Розпалення - наддув* (Rozpalanie– nadmuch*)
	

	· Гістерезис котла* (Histereza kotła*)
	

	Джерело тепла (Źródło ciepła)
	

	Режим регуляції (Tryb regulacji)
	

	Рівень палива (Poziom paliwa)
	

	Аварійний рівень (Poziom alarmowy)
	

	Калібрування рівня палива (Kalibracja poziomu paliwa)
	

	Очищення (Czyszczenie)
	

	Очищення пальника (Czyszczenie palnika)
	

	Очищення зольника (Czyszczenie popielnika)
	

	Резерв зольника (Rezerwa popielnika)
	

	Очищення теплообмінника – з (Czyszczenie wymiennika – od)
	х

	Очищення теплообмінника – до (Czyszczenie wymiennika - do)
	х

	Нічне зниження потужності котла (Obniżenia nocne kotła)
	


	Налаштування ГВП (Ustawienia CWU)

	Задана температура ГВП (Temperatura zadana CWU)
	

	Режим роботи насосу ГВП (Tryb pracy pompy CWU)
	

	Гістерезис ГВП (Histereza zasobnika CWU)
	

	Дезинфекція ГВП (Dezynfekcja CWU)
	

	Нічне зниження потужності баку ГВП (Obniżenia nocne zasobnika CWU)
	

	Нічний режим циркуляційного насосу (Tryb nocne pompy cyrkulacyjnej*)
	

	Налаштування змішувача 1-5*( Ustawienia mieszacza 1-5*)
	1

	Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza)
	

	Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza)
	

	Погодне  управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza*)
	

	Крива нагріву змішувача (Krzywa grzewcza mieszacza*)
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	

	Нічне зниження змішувача (Obniżenia nocne mieszacza)
	

	Налаштування змішувача 1-5*( Ustawienia mieszacza 1-5*)
	2
	3

	Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza)
	
	

	Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza)
	
	

	Погодне управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza*)
	
	

	Крива нагріву змішувача (Krzywa grzewcza mieszacza*)
	
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	
	

	Нічне зниження змішувача (Obniżenia nocne mieszacza)
	
	

	Налаштування змішувача 1-5*( Ustawienia mieszacza 1-5*)
	4
	5

	Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza)
	
	

	Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza)
	
	

	Погодне  управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza*)
	
	

	Крива нагріву змішувача (Krzywa grzewcza mieszacza*)
	
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	
	

	Нічне зниження змішувача (Obniżenia nocne mieszacza)
	
	

	Літо / Зима (Lato/Zima)
	

	Режим Літо (Tryb Lato)
	

	Температура ввімкнення режиму ЛІТО * (Temperatura włączenia trybu LATO*)
	

	Температура вимкнення режиму ЛІТО *(Temperatura wyłączenia trybu LATO*)
	

	Загальні налаштування (Ustawienia ogólne)
	

	Годинник (Zegar)
	

	Дата (Data)
	

	Яскравість екрану (Jasność ekranu)
	

	Звук (Dźwięk)
	

	Мова (Język)
	

	Оновлення програмного забезпечення (Aktualizacja oprogramowania)
	

	Налаштування Wi-Fi (Ustawienia WiFi*)
	


* Недоступно, коли відповідний датчик або додатковий модуль не підключений, або параметр не увімкнений.
21. Обслуговування регулятора

21.1 Опис головного вікна

[image: image67.emf]
1 – режими роботи: РОЗПАЛЕННЯ (ROZPALANIE),
РОБОТА (PRACA),
КОНТРОЛЬ (NADZÓR),
ОЧИСТКА (CZYSZCZENIE),
ЗГАСАННЯ (WYGASZENIE),
ЗУПИНКА (ПРОСТІЙ) (POSTÓJ), 

РЕШІТКА (RUSZT)
2 – задана температура котла – тривале натискання дозволяє редагувати значення.
3 – реальна температура котла
4 – вхід в меню
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	- вентилятор
	[image: image69.emf]
	- тен
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	- подача з бункера
	[image: image71.emf]
	- двигун очистки

	[image: image72.emf]
	- насос 
	[image: image73.emf]
	- подача пальника


5 – інформаційне поле
6 – реальна температура ГВП
7 – задана температури ГВП – тривале натискання дозволяє редагувати значення.
8 – дата і час
9 – температура зовнішня
10 – величина, що має вплив на задану температуру
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	- розмикання контактів кімнатного термостату – задана температура в приміщенні досягнута
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	- зниження заданої температури в залежності від встановлених часових інтервалів

	[image: image76.emf]
	- підвищення заданої температури котла на час наповнення ємності ГВП

	[image: image77.emf]
	- підвищення заданої температури котла від контуру змішувача

	[image: image78.emf]
	- підвищення заданої температури для завантаження буфера

	[image: image79.emf]
	- робота з колосниковою решіткою

	[image: image80.emf]
	- робота з резервним газовим або дизельним котлом

	У ПРАВОМУ І ЛІВОМУ ВІКНІ НА ГОЛОВНОМУ ЕКРАНІ МОЖЕ ПОКАЗУВАТИСЬ РІЗНА ІНФОРМАЦІЯ, НАПРИКЛАД, КОНТУРИ ЗМІШУВАЧА, ІНФОРМАЦІЯ ПРО ГВП, РІВЕНЬ ПАЛИВА, ІНТЕНСИВНІСТЬ ПОЛУМ’Я, ЯКІ МОЖНА ЗМІНЮВАТИ ЧЕРЕЗ ДОТИК НА ВИБРАНОМУ ВІКНІ. РІВЕНЬ ПАЛИВА МОЖЕ ТАКОЖ ВІДОБРАЖАТИСЬ.


21.2 Включення і виключення котла
Переконавшись, що в бункері знаходиться паливо, а дверцята котла закриті можна запускати котел натиснувши на екран з написом «Котел вимкнений» - то з'явиться повідомлення: Увімкнути регулятор?.

[image: image81.emf]
Після підтвердження котел переходить в фазу розпалювання. Існує другий спосіб включення котла. Натисніть кнопку Меню (Menu), потім знайдіть і натисніть на обертовому меню
· піктограма ЗЕЛЕНА

Вимкнення регулятора відбувається за допомогою кнопки Меню(Menu)

· піктограма ЧЕРВОНА
21.3 Налаштування заданих температур
Задану температуру котла, а також задану температуру ГВП і контуру змішувача можна встановити з меню:

Налаштування котла > Задана температура котла
(Ustawienia kotła > Temperatura zadana kotła)
Налаштування ГВП > Задана температура ГВП
(Ustawienia CWU > Temperatura zadana CWU)

Налаштування змішувача 1-5 > Задана температура змішувача
(Ustawienia mieszacza 1-5 > Temperatura zadana mieszacza)
Регулятор може автоматично підвищувати задану температуру котла, щоб наповнити бойлер ГВП або нагріти опалювальні контури змішувачів.

21.4 Режим РОЗПАЛЕННЯ
Режим РОЗПАЛЕННЯ (ROZPALANIE), використовується для автоматичного розпалювання пальника. Параметри, що впливають на процес розпалу знаходяться в меню:

Сервісні налаштування> Налаштування пальника> Розпалення

(Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Rozpalanie)
У випадку,коли пальнику не вдалося розпалитися, робляться подальші його спроби розпалення. Наступні спроби розпалення позначаються числами поруч з символом тена [image: image82.emf].

Після трьох невдалих спроб з’являється повідомлення про поломку «Невдала спроба розпалення», а робота котла зупиняється. Робота котла не може бути продовжена, необхідне втручання користувача. Після усунення причин несправності, розпалення пальника слід запустити знову.
21.5 Режим РОБОТА
У режимі РОБОТА (PRACA) вентилятор працює постійно. Пристрій подачі палива включається циклічно. Цикл складається з часу роботи і зупинки (простою) подачі і встановлюється параметром Тривалість циклу в режимі РОБОТА:
Сервісні налаштування> Налаштування пальника> Робота

(Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Praca)
[image: image83.emf]
Час роботи механізму подачі обчислюється автоматично, в залежності від необхідної поточної потужності пальника, продуктивності механізму подачі і калорійності палива.
Параметри, що впливають на режим роботи знаходяться за адресою:
Сервісні налаштування > Налаштування пальника > Робота
(Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Praca)
Параметри, що впливають на потужність наддуву в режимі РОБОТА (PRACA) розташовані за адресою:

Сервісні налаштування > Налаштування пальника > Робота > Налаштування наддуву

(Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Praca > Ustawienia nadmuchu)
21.6 Режими регулювання
Є два режим регулювання, відповідальні за стабільність заданої температури котла:

- Стандартний, що полягає в триступеневій модуляції потужності пальника і - Fuzzy Logic, що полягає в плавній модуляції потужності пальника на основі алгоритму регулятора. Режими вибору: Налаштування котла > Режим регулювання
(Ustawienia kotła > Tryb regulacji)
1. Робота в Стандартному режимі

Регулятор має механізм регулювання потужності пальника, що дозволяє поступово зменшувати свою потужність в міру наближення до заданого значення температури котла. До встановленої Максимальної потужності пальника можна приписати окремі потужності наддуву: номінальну, середню, мінімальну, яка разом з встановленою максимальною потужністю, калорійністю палива і продуктивністю механізму подачі переводяться на фактичний рівень потужності пальника.

Параметри рівнів потужності наддуву доступні в меню:

Сервісні налаштування > Налаштування пальник > Робота> Налаштування наддуву (Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Praca > Ustawienia nadmuchu)
Регулятор вибирає потужність пальника, з якою буде працювати на даний момент котел в залежності від заданої температури котла і гістерезисі
2. Робота в режимі Fuzzy Logic

В режимі Fuzzy Logic регулятор автоматично вибирає потужність пальника, з якою буде працювати котел таким чином, щоб підтримувати температуру котла на заданому рівні. Регулятор використовує сформовані ті ж самі потужності наддуву, що і в Стандартному режимі. Крім того це дозволяє більш швидко досягнути заданої температури. Також цілком можливе додаткове обмеження потужності котла параметрами Мін. і Макс.
	ЯКЩО ОБІГРІВАЄТЬСЯ ВИКЛЮЧНО БОЙЛЕР CWU(ГВП) (РОБОТА ЛІТОМ), ТО РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ПЕРЕКЛЮЧИТИ РЕГУЛЯТОР В СТАНДАРТНИЙ РЕЖИМ. ПІСЛЯ ПЕРЕВИЩЕННЯ В 5°C ЗАДАНОЇ ТЕМПЕРАТУРИ КОТЛА РЕГУЛЯТОР ПЕРЕХОДИТЬ ДО РЕЖИМУ ЗГАСАННЯ.


21.7 Режим КОНТРОЛЬ (РОБОТА НА ДРОВАХ)
Регулятор переходить до режиму КОНТРОЛЬ (NADZÓR) автоматично без втручання користувача після досягнення заданої температури котла і контролює топку, щоб вона не загасла. Для цього, наддув  вмикається лише на певний час, рідше ніж в режимі РОБОТА, щоб температура не підвищувалась. 

Параметри Контролю при роботі з решіткою необхідно встановити у відповідності до використовуваного палива. Вони повинні бути підібрані так, щоб топка не згасла під час простїв котла. Вона також не повинна занадто розпалюватись, так як це призведе до збільшення температури котла. Параметри Контролю при роботі з решіткою:

Сервісні налаштування > Налаштування пальника > Решітка – дерево

(Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Ruszt – drewno)
	ПАРАМЕТРИ МУСЯТЬ БУТИ ПІДІБРАНІ ТАК, ЩОБ ТЕМПЕРАТУРА КОТЛА В ЦЬОМУ РЕЖИМІ ПОСТУПОВО СПАДАЛА. НЕВІРНІ НАЛАШТУВАННЯ МОЖУТЬ ПРИЗВЕСТИ ДО ПЕРЕГРІВУ КОТЛА. ВИМКНЕННЯ ФУНКЦІЙ І МАКСИМАЛЬНИЙ ЧАС РОБОТИ КОТЛА В РЕЖИМІ КОНТРОЛЮ ВИЗНАЧЕНО В ПАРАМЕТРІ:

СЕРВІСНІ НАЛАШТУВАННЯ > НАЛАШТУВАННЯ ПАЛЬНИКА > РОБОТА > ЧАС КОНТРОЛЮ USTAWIENIA SERWISOWE > USTAWIENIA PALNIKA> PRACA > CZAS NADZORU

ЯКЩО ПІСЛЯ СПЛИНУ ЦЬОГО ЧАСУ, З МОМЕНТУ ПЕРЕХОДУ РЕГУЛЯТОРА В РЕЖИМ КОНТРОЛЮ, НЕ НАСТУПАЄ ПОТРЕБА У ПОНОВЛЕННІ РОБОТИ КОТЛА, ТО РЕГУЛЯТОР РОЗПОЧИНАЄ ПРОЦЕС ЗГАСАННЯ КОТЛА.


	ДОВГОТРИВАЛА РОБОТА В РЕЖИМІ КОНТРОЛЮ Є НЕЕКОНОМІЧНОЮ, ОСКІЛЬКИ КОТЕЛ ПРАЦЮЄ З НИЗЬКИМ ККД. РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ВСТАНОВИТИ БУФЕР ТЕПЛА В ГІДРАВЛІЧНІЙ СИСТЕМІ І ВИМКНУТИ КОНТРОЛЬ, ВСТАНОВИВШИ ЧАС КОНТРОЛЮ = 0


21.8 Режим ОЧИСТКА
В цьому режимі регулятор виконує очищення пальника, використовуючи вентилятор і лінійний привід. Після виходу з режиму ГАСІННЯ регулятор вмикає вентилятор зі 100% потужністю протягом 1хв., після чого буде перевірений рівень яскравості полум'я в пальнику. У разі зменшення яскравості полум’я регулятор вважає, що згасання закінчилося, і переходить в режим Зупинки (Postoju). Якщо яскравість полум'я не знизилась, знову збільшується потужність вентилятора і вмикається рух колосникової решітки пальника.
21.9 Налаштування очищення

Параметри, що впливають на очищення пальника знаходяться в:

Налаштування котла > Очистка (Ustawienia kotła > Czyszczenie)

Тривалість безперервної роботи пальника, після чого наступає автоматичне згасання, очищення і повторний розпал пальника налаштовується параметром Очистка пальника (Czyszczenie palnika). і Сервісні налаштування > Налаштування пальника > Змінна геометрія решітки (Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Zmienna geometria rusztu).

Регулятор дозволяє очистити пальник від попелу, що утворюється в процесі спалювання. Для цього, регулятор використовує вентилятор і лінійний привід. Очищення пальника виконується в режимі РОЗПАЛЮВАННЯ (ROZPALANIE) і ЗГАСАННЯ (WYGASZANIE). Якщо спалювана пелета сильно забруднена, а очищення при розпалюванні і згасанні недостатньо, то можна налаштувати очищення під час роботи. 
За допомогою параметра ОЧИСТКА – інтервал можна налаштувати, через яку кількість кілограмів спаленої пелети (гранул) повинна відсунутись решітка з метою очищення під час роботи пальника без необхідності згасання. Відстань, на яку відсувається решітка можна налаштувати за допомогою параметру ОЧИСТКА – рух 1V відповідає приблизно 2,5см.

21.10 Налаштування лічильника зольника
Рівень заповнення зольника виражається у відсотках, а його величина встановлюється за допомогою параметру Очищення зольника (Czyszczenie popielnika). Спалювання встановленої кількості палива призводить до відображення сигналу про помилку Заповнений зольник (Pełny popielnik) і вимкнення пальника. Для відображення інформації про заповнення зольника слід налаштувати параметр Резерв зольника (Rezerwa popielnika) процент резерву заповнення зольника. На дисплеї з’явиться інформаційний запит про необхідність очищення зольника. Час встановленого резерву залежить від попиту на тепло.
	ДЛЯ ПРАВИЛЬНОЇ РОБОТИ НЕОБХІДНО ЗАЧИНИТИ ДВЕРЦЯТА


Під час звичайного обслуговування котла в момент, коли дверцята відкриті протягом 30 секунд або довше автоматика повідомляє про цей факт, і в момент закриття дверцят відображається питання: Чи був очищений зольник? (Czy został wyczyszczony popielnik?) Якщо підтвердити очищення зольника, то лічильник заповнення зольника скидається, якщо натиснути кнопку X, то лічильник буде розраховувати далі.
21.11 Режим ЗГАСАННЯ
Процес згасання пальника відбувається, коли автоматика визнає за необхідне загасити пальник наприклад: 

· після досягнення заданої температури котлом,

· після досягнення заданої температури ГВС (CWU) (в режимі ЛІТО),

· після перевищення часу встановленого параметром «Очищення пальника» („Czyszczenie palnika”) Режим згасання триває до моменту догорання залишку палива на решітці. Процес згасання пальника не відбувається, якщо вибраним паливом є дрова. Після ЗГАСАННЯ (WYGASZANIU) регулятор переходить до режиму ЗУПИНКА (POSTOJ).

21.12 Режим ЗУПИНКА (ПРОСТІЙ)
В режимі ЗУПИНКА котел погашений і очікує на сигнал, щоб розпочати роботу. Сигналом може бути:

· зниження заданої температури котла нижче заданої температури, зменшеної на значення Гістерезис котла (Histereza kotła),
· при роботі котла з буфером зниження верхньої температури буфера нижче значення Заданої температури початку наповнення буфера.
21.13 Режим ТРУБОЧИСТ

Регулятор має спеціальний режим ТРУБОЧИСТ (KOMINIARZ), Під час якого запускаються всі можливі отримувачі тепла в даній системі опалення,а котел починає нагріватись до заданої потужності: Режим ТРУБОЧИСТ > Задана потужність котла (Tryb KOMINIARZ > Zadana moc kotła). Ця функція використовується для регулювання роботи котла за допомогою газоаналізатора на різних потужностях роботи ПАЛЬНИКА.
21.14 Налаштування гарячого водопостачання (ГВП)

Пристрій регулює температуру резервуара для гарячого водопостачання (ГВП), якщо підключений датчик температури ГВП. За допомогою параметра:

Налаштування ГВП> Режим роботи насосу ГВП
(Ustawienia CWU > Tryb pracy pompy CWU)
користувач може:

• включити наповнення резервуару, параметр Ввімкнений (Włączony)
• встановити пріоритет ГВП параметром Пріоритет (Priorytet) – в цей час насос Ц.О (СО) вимкнений, для швидшого наповнення резервуару ГВП,

• встановити одночасну роботу насосів Ц.О. і ГВП за допомогою параметру Без пріоритету (Bez priorytetu).
21.15 Дезінфекція резервуару ГВП
Регулятор має функцію автоматичного, періодичного нагрівання резервуару ГВП до температури 70°С. Це для того, щоб видалити бактеріальний флору з резервуару ГВП. 
В момент підвищення температури ГВП відображається інформаційний запит: «Дезінфекція ГВП» („Dezynfekcja CWU”), яка нагадує про підвищення температури ГВП.
	ОБОВ’ЯЗКОВО НЕОБХІДНО ПОВІДОМИТИ ЧЛЕНІВ СІМ’Ї ПРО ВКЛЮЧЕННЯ ФУНКЦІЇ ДЕЗІНФЕКЦІЇ, ОСКІЛЬКИ ВИНИКАЄ НЕБЕЗПЕКА ОПІКУ ГАРЯЧОЮ ВОДОЮ.


Один раз в тиждень в понеділок о 02:00, регулятор збільшує температуру резервуара ГВП до 70°С протягом 10 хвилин, і на цей час вимикає насос ГВП.

Після закінчення цього часу котел повертається до нормальної роботи. Не слід вмикати функцію дезінфекції при вимкненому обслуговуванню ГВП.
21.16 Налаштування заданої температури ГВП

Задана температура ГВП визначається параметром:

Налаштування ГВП > Задана температура ГВП
(Ustawienia CWU > Temperatura zadana CWU)

При пониженні температури нижче параметра Задана температури ГВП - Гістерезис резервуару ГВП вмикається насос ГВП для того, щоб наповнити бойлер ГВП.

	ПРИ ВСТАНОВЛЕННІ НЕВЕЛИКОГО ЗНАЧЕННЯ ГІСТЕРЕЗИСУ НАСОС ГВП ВКЛЮЧАТИМЕТЬСЯ ШВИДШЕ ПІСЛЯ СПАДУ ТЕМПЕРАТУРИ ГВП.


21.17 Рециркуляція ГВП

Налаштування знаходятьсяі в:

Налаштування ГВП > Нічне зниження потужності циркуляційного насосу (Ustawienia CWU > Obniżenia nocne pompy cyrkulacyjnej)  і 
Сервісні налаштування> Налаштування Ц.О. і ГВП 
(Ustawienia serwisowe > Ustawienia CO i CWU).
Налаштування часових інтервалів управління циркуляційним насосом аналогічне налаштуванню нічних знижень потужності. В заданих проміжках часу циркуляційний насос вимкнений, в пропущених часових інтервалах циркуляційний насос включається на Час роботи циркуляційного насоса з інтервалом рівним Часу зупинки(простою) циркуляційного насосу. Додатково можна встановити температурний поріг ГВП, нижче якого вмикається циркуляційний насос для примусової циркуляції.

21.18 Включення функції ЛІТО

Аби включити функцію ЛІТО, що дозволяє наповнювати резервуар ГВП в літню пору, без необхідності нагрівати систему центрального опалення, слід встановити параметр режим Літо на значення Літо.

Літо/Зима> Режим Літо

(Lato/Zima > Tryb Lato)
	В РЕЖИМІ ЛІТО ВСІ ПРИЙМАЧІ ТЕПЛА МОЖУТЬ БУТИ ВИМКНЕННІ ТОМУ ПЕРЕД ЙОГО УВІМКНЕННЯМ СЛІД ПЕРЕКОНАТИСЯ, ЩО КОТЕЛ НЕ ПЕРЕГРІВАТИМЕТЬСЯ.


Якщо датчик погоди підключений то функція ЛІТО може бути автоматично увімкнена за допомогою параметру Авто (Auto) включаючи налаштування для Температури увімкнення режиму ЛІТО, Температура виключення режиму ЛІТО.

21.19 Налаштування контуру змішувача

Налаштування першого змішувального контуру знаходяться в меню:

Меню > Налаштування змішувача 1

(Menu > Ustawienia mieszacza 1)
Налаштування для подальших змішувачів можна знайти за наступними пунктами меню, які ідентичні для кожного контуру.
• Налаштування змішувача без датчика погоди. Слід вручну встановити необхідну температуру води в опалювальному контурі змішувача за допомогою параметру Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza) наприклад на значення 50°C. Значення повинно бути таким, щоб забезпечити отримання необхідної кімнатної температури. Після підключення кімнатного термостата слід встановити значення зниження заданої температури змішувача від термостату параметром Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza) наприклад на 5°С. Це значення підбирається експериментальним шляхом. Кімнатним термостатом може бути традиційний термостат (зі замкненими і розімкненими клемами) або кімнатна панель. Після спрацювання термостату задана температура контуру змішувача буде знижена, що при правильному підборі значення пониження призведе до загальмовування підвищення температури в опалювальному приміщенні.

• Налаштування змішувача з датчиком погоди, без кімнатної панелі. Встановити для параметру Погодне управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza) значення на Ввімкнений (Włączony) Виберіть криву відповідно пункту 22.20. За допомогою параметру Паралельний зсув кривої (Przesunięcie równoległe krzywej) встановити задану температуру приміщення, керуючись формулою:Задана кімнатна температура = 20°C + паралельне зміщення кривої нагріву. У цій конфігурації можна підключити кімнатний термостат, який буде вирівнювати неточності підбору кривої нагріву, у випадку, коли значення кривої нагріву буде вибиратися занадто великим. У такому випадку необхідно встановити значення зниження заданої температури змішувача від термостату, наприклад. на 2°С. Після розімкнення контактів термостата задана температура контуру змішувача буде зменшена, що при правильному підборі значення зменшення призведе до призупинення підвищення температури в опалювальному приміщенні.
• Налаштування змішувача з датчиком погоди і з кімнатною панеллю. Встановити параметр Погодне управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza) значення на Ввімкнений (Włączony) Підібрати криву відповідно пункту 22.20. Регулятор автоматично зміщує криву нагріву в залежності від заданої температури приміщення. Регулятор застосовує налаштування до 20°С, наприклад для заданої температури приміщення = 22°C регулятор зміщує криву нагріву на 2°C, для заданої температури приміщення = 18°C регулятор зміщує криву нагріву на -2°С. У деяких випадках може виникати потреба у додатковому регулюванні кривої нагріву. У цій конфігурації кімнатний термостат може: - зменшувати на фіксоване значення температуру опалювального контуру, коли досягається задане значення температури приміщення. Аналогічно, так як описано в попередньому пункті (не рекомендується) або автоматично, безперервно коригувати температуру опалювального контуру. Не рекомендується використовувати обидві можливості одночасно. Автоматичне корекція кімнатної температури відбувається згідно формули: Корекція = (Задана кімнатна температура - виміряна кімнатна температура) х коефіцієнт кімнатної температури / 10 Задана температура змішувача збільшується на (22°С - 20°С) x 15 / 10 = 3°С. Слід знайти відповідне значення параметру Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej). Чим вище значення коефіцієнту, тим більша корекція заданої температури котла. При встановлені на значення «0», задана температура змішувача не коригується.
Примітка: якщо встановити занадто високе значення коефіцієнту кімнатної температури, можуть проявлятися циклічні коливання кімнатної температури!
21.20 Погодне управління

Залежно від виміряної температури ззовні будівлі можна автоматично налаштовувати як задану температуру котла так і температуру контурів змішувачів. При правильному підборі кривої нагріву температура опалювальних контурів вираховується автоматично в залежності від зовнішньої температури. Завдяки тому при виборі кривої нагріву, що відповідає даній будівлі, температура приміщення залишатиметься приблизно сталою - незалежно від зовнішньої температури.

Примітка: в процесі підбору кривої нагріву експериментальним шляхом слід тимчасово виключити вплив кімнатного термостата на роботу регулятора, незалежно від того, підключений кімнатний термостат чи ні, через встановлення параметру: 
Налаштування змішувача 1 > Кімнатний термостат змішувача = 0
(Ustawienia mieszacza 1 > Termostat pokojowy mieszacza = 0)
При підключенні кімнатної панелі додатково тимчасово встановіть значення параметру: Коефіцієнт температури приміщення = 0 (Współczynnik temperatury pokojowej = 0)
Рекомендації для правильного налаштування кривої нагріву.

• обігрів підлоги 0,2 -0,6

• обігрів радіаторів 1,0 - 1,6

•  котел 1,8 – 4
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Рекомендації щодо підбору відповідної кривої нагріву:
• якщо при знижені зовнішньої температури зростає температура в приміщенні, то значення вибраної кривої нагріву занадто високе,

• якщо при знижені зовнішньої температури знижується температура в приміщенні, то значення вибраної кривої нагріву занадто низьке,

• якщо під час морозної погоди температура в приміщенні відповідна, а під час потепління є занадто низька - рекомендується збільшити параметр Паралельний зсув кривої нагріву (Przesunięcie równoległe krzywej grzewczej) і вибрати більш нижчу криву нагріву,

• якщо під час морозної погоди температура в приміщенні занадто низька, а під час потепління є занадто висока - рекомендується зменшити параметр Паралельний зсув кривої нагріву (Przesunięcie równoległe krzywej grzewczej) і вибрати більш вищу криву нагріву.
Будинки, що погано утеплені вимагають налаштування кривих нагріву з більш високими значеннями, в той час як для добре утеплених будівель крива нагріву матиме менше значення. Задана температура розрахована по кривій нагріву може бути зменшена або збільшена, якщо вона виходить за межі температурного діапазону для даного контуру.
21.21 Опис налаштувань нічного зниження потужності
Регулятор має можливість встановлювати часові інтервали для котла, опалювальних контурів, резервуару ГВП і циркуляційного насоса ГВП. Часові інтервали дозволяють знизити задану температуру в певних часових періодах, наприклад: в нічний час або коли користувач залишає опалювальні приміщення. Завдяки цьому, задане значення температури може автоматично понижатися, що збільшує тепловий комфорт і зменшує витрату палива.
Це позначено символом 

Для того, щоб активувати часові інтервали слід вибрати для параметра Включення котла (Włączenie dla kotła) і даного обігрівального контуру значення Так.
Параметром Значення зниження (Wartość obniżenia) встановлюємо температуру. зниження, одну для всіх часових інтервалів. Нічне зниження можна сформулювати окремо для кожного дня тижня в налаштуванні Графіку (Harmonogram).
Необхідно вибрати кнопкою зниження заданої температури для даного часового інтервалу. Часові інтервали фіксуються протягом 24 годин кожні 30 хвилин.
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	ЧАСОВІ ІНТЕРВАЛИ ІГНОРУЮТЬСЯ ПРИ ЗНАЧЕННЯ ЗНИЖЕННЯ «0», НАВІТЬ ЯКЩО ВНЕСЕНО ГОДИНИ.


22.22 Конфігурація рівня палива

Для контролю рівня палива регулятор використовує датчик рівня палива. Для включення цього датчика необхідно вибрати для параметру Датчик рівня палива (Czujnik poziomu paliwa) значення Включений (Włączony) в :
Сервісні налаштування > Налаштування пальника> Налаштування бункера
(Ustawienia serwisowe > Ustawienie palnika > Ustawienia zasobnika)

Після використання палива нижче рівня датчика рівня палива, регулятор висвітлить повідомлення: «Низький рівень палива» (Niski poziom paliwa) і буде далі подавати паливо до вичерпання встановленої мінімальної кількості палива. Під час використання резерву палива, на основному екрані відобразиється кількість палива в кілограмах, залишеного для спалювання.
Якщо користувач не досипле палива, і пальник спалить резерв палива, то регулятор вимкне пальник до спорожнення трубки шнека подачі. Можна відключити вплив датчика на рівень палива встановивши параметр Датчик рівня палива (Czujnik poziomu paliwa) на значення Виключений (Wyłączony). В такому випадку підтримання рівня палива буде відбуватися згідно опису нижче.
Автоматика обладнана другою системою контролю рівня палива, який постійно відбражає актальний стан рівня палива. Це значення, розраховане на основі ефективності механізму подачі та введеного об’єму бункера і обчислюється під час здійснення калібрування бункера. Можна відключити цю систему, встановивши для рівня сигналу тривоги значення в  положення OFF

Налаштування котла> Рівень палива> Рівень сигналу тривоги

(Ustawienia kotła > Poziom paliwa> Poziom alarmowy)
Примітка: рівень палива може бути видимий в кімнатній панелі ecoSTER TOUCH.
• Підтримка індикатора рівня палива: Кожного разу після наповнення бункера з паливом, слід натискати і притримувати поточне значення рівня палива, в той час вам буде надано запит: «Встановити рівень палива на 100%». Після вибору і підтвердження ТАК рівень палива буде встановлений на 100%.

Увага: Паливо може досипатися в будь-який час, тобто Вам не потрібно чекати повного спорожнення паливного резервуару. Проте, паливо необхідно завжди досипати до рівня бункера, що відповідає 100% і встановлювати рівень 100% в регуляторі, як описано вище. 
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• Опис принципу дії: Регулятор обчислює рівень палива на основі його поточного використання. Заводські налаштування не завжди відповідають фактичному використанню палива даним котлом, тому для правильної роботи цього методу користувач регулятора повинен відкалібрувати рівень. Вам не потрібно ніяких додаткових датчиків рівня палива.

• Калібрування: Наповнити бункер до рівня, який відповідає повному 100% завантаженню, після чого встановити значення параметру:

Налаштування котла> Рівень палива> Калібрування рівня палива> Рівень палива 100%

(Ustawienia kotła > Poziom paliwa > Kalibracja poziomu paliwa > Poziom paliwa 100%)
В основному вікні індикатор виставляється на 100%. Ознакою процесу калібрування є пульсуючий індикатор рівня палива. Цей індикатор буде пульсувати до того часу, поки не буде запрограмована точка, що відповідає мінімальному рівню палива. Необхідно в даному режимі контролювати зниження рівня палива в бункері. Як тільки рівень знизився до очікуваного мінімуму, слід встановити значення параметру:

Налаштування котла > Рівень палива > Калібрування рівня палива > Рівень палива 0%

(Ustawienia kotła > Poziom paliwa > Kalibracja poziomu paliwa > Poziom paliwa 0%)
Можна відмовитись від процесу калібрування, якщо правильно буде встановлено параметри Продуктивність механізму подачі (Wydajność podajnika) і Ємність бункера (Pojemność zbiornika), які розташовані в:

Сервісні налаштування> Налаштування пальника> Робота

(Ustawienia serwisowe > Ustawienia palnika > Praca)

21.23 Інформація

В меню Інформація можна подивитися виміряну температуру, а також перевірити, які пристрої в даний час включені.
	ПІСЛЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ МОДУЛЮ РОЗШИРЕННЯ ЗМІШУВАЧІВ АКТИВІЗУЮТЬСЯ ВІКНА З ІНФОРМАЦІЄЮ ПРО ДОДАТКОВІ ЗМІШУВАЧІ. НАПИС «KAL» В ІНФОРМАЦІЙНОМУ ВІКНІ ЗМІШУВАЧА В ПОЗИЦІЇ СТУПІНЬ ВІДКРИТТЯ КЛАПАНА ОЗНАЧАЄ, ЩО АКТИВНИЙ ПРОЦЕС ЙОГО КАЛІБРУВАННЯ. НЕОБХІДНО ДОЧЕКАТИСЬ ЗАКІНЧЕННЯ КАЛІБРУВАННЯ ДВИГУНА КЛАПАНУ ЗМІШУВАЧА, ТОДІ ВИСВІТЛИТЬСЯ ЙОГО АКТУАЛЬНИЙ СТАН.


21.24 Ручне управління
Регулятор дозволяє вручну включати виконавчі пристрої, наприклад, насоси, двигун подачі або вентилятора. Це дозволяє перевірити, чи є ці пристрої справні і правильно підключені.
	ВХІД ДО МЕНЮ РУЧНОГО УПРАВЛІННЯ МОЖЛИВИЙ ТІЛЬКИ В РЕЖИМІ STAND-BY, TОБТО ТОДІ, КОЛИ КОТЕЛ ВИМКНЕНИЙ.

	ДОВГОТРИВАЛЕ ВКЛЮЧЕННЯ ВЕНТИЛЯТОРА, МЕХАНІЗМУ ПОДАЧІ АБО ІНШОГО ВИКОНАВЧОГО ПРИСТРОЮ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ВИНИКНЕННЯ НЕБЕЗПЕЧНОЇ СИТУАЦІЇ.


21.25 Вибір джерела тепла

Рерулятор дозволяє вибрати єдине, основне джерело тепла для живлення опалювальних контурів. В меню: Налаштування котла > Джерело тепла (Ustawienia kotła > Źródło ciepła) на вибір є: Пальник-Гранули (Palnik-Pellet), Решітка-Деревина (Ruszt-Drewno) і Котел резервний газовий або дизельний (Kocioł rezerwowy gazowy lub olejowy).
21.26 Решітка - деревина
Регулятор має функцію роботи на Решітці, коли завантаження палива відбувається вручну. Механізм подачі вимкнений, натомість працює вентилятор. Перемикання між спалюванням на Пальнику, де паливом є гранули і спалюванням на Решітці, де паливом є деревина можна зробити в: Налаштування котла > Джерело тепла (Ustawienia kotła > Źródło ciepła) Вентилятор працює з потужностями: Налаштування котла > Модуляція потужності на решітці  (Ustawienia kotła > Modulacja mocy na ruszcie)
Значення потужності вентилятора для решітки відрізняється від пальника.
Параметри, що мають вплив на роботу решітки зазначенні в:  Сервісні налаштування > Налаштування пальника > Решітка-деревина (Ustawienia serwisowe > Ustawienie palnika > Ruszt-drewno)
21.27 Взаємодія з додатковим механізмом подачі
Регулятор через вихід H1 (модуль А) або H2 (модуль В) може взаємодіяти із зовнішнім механізмом подічі палива. Після спрацювання датчика рівня палива (розімкнення) під Час роботи додаткового механізму подачі регулятор живильника активує додатковий механізм подачі для запоповнення базового резервуару палива.

Цей параметр можна знайти в: Сервісні налаштування > Вихід H > Конфігурація виходу H1/H2 > Зовнішній механізм подачі (Ustawienia serwisowe > Wyjście H > Konfiguracja wyjścia H1/H2 > Podajnik zewnętrzny)
Якщо параметр Час(тривалість) роботи додаткового механізму подачі (Czas pracy podajnika dodatkowego) встановлюється на нуль, то робота додаткового механізму подачі вимкнена.
21.28 Калібрування Лямбла-зонду
Якщо регулятор оснащений модулем Лямбда-зонда може знадобитися періодичне калібрування показань Лямбда-зонда. Для здійснення калібрування зонду необхідно перш за все загасити котел. Калібрування може бути здійснене тільки при погашеному котлі. Для правильного виконання калібрування топка в котлі повинна бути повністю погашена. Для запуску калібрування використовується параметр: Налаштування котла > Калібрування Лямбда-зонду (Ustawienia kotła > Kalibracja sondy Lambda). Процес калібрування триває близько 8 хвилин.
21.29 Меню Обране
На нижній панелі екрана, відображається значок 
Після натискання з'являється меню швидкого вибору. Елементи до цього меню додаються утримуючи на мить відповідний значок в обертовому меню. Щоб видалити вибрану позицію з Обраного меню, необхідно будучи в Обраному меню притримати обраний значок, а потім підтвердити його видалення.
21.30 Взаємодія з кімнатною панеллю

Регулятор може взаємодіяти з кімнатною панеллю ecoSTER TOUCH з функцією кімнатного термостата. Кімнатна панель відображає корисну інформацію: інформацію про рівень палива, повідомлення про помилки і т.д.
21.31 Взаємодія з кімнатним термостатом

Регулятор може співпрацювати з кімнатним термостатом із замкненими і розімкненими контактами. Розімкнення контактів означає, що досягнуто заданої кімнатної температури.
21.32 Взаємодія з інтернет-модулем

Регулятор може співпрацювати з інтернет-модулем ecoNET300. Це дозволяє переглядати і керувати регулятором онлайн за допомогою Wi-Fi або LAN з використанням інтернет-сервісу через веб-браузер або зручний веб-додаток для мобільних пристроїв.

22. Опис повідомлень про помилки
22.1 Перевищено максимальну температуру котла 

(Przekroczono maks. temp. kotła)

В першу чергу реглятор намагається знизити температуру котла шляхом скидання надлишкового тепла в резервуар ГВП і через відкриття приводів змішувачів, тільки коли значення параметра Обслуговування змішувача = Включено Ц.О. (Obsługa mieszacza = Włączony CO.). Якщо температура, виміряна датчиком ГВП (czujnik CWU) перевищує значення Макс. температури ГВП (Maks. temp. CWU), то насос ГВП (pompa CWU) буде вимкнений, з метою захисту користувачів від опіків. Якщо температура котла понизиться, то регулятор відновлює нормальну роботу. Якщо, натомість, температура буде продовжувати зростати і досягне 95°C, то буде відображатися повідомлення про перегрівання котла з підключення звукової сигналізації.
	РОЗМІЩЕННЯ ДАТЧИКА ТЕМПЕРАТУРИ ПОЗА ТЕПЛООБМІННИКОМ КОТЛА, НАПРИКЛАД НА ТРУБІ ПОДАЧІ НЕ РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ, ОСКІЛЬКИ ЦЕ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ЗАТРИМОК У ВИЯВЛЕННІ ПЕРЕГРІВАННЯ КОТЛА!


22.2 Перегрівання пальника. Вимкнення котла.

(Przegrzanie palnika. Wyłączenie kotła)

Повідомлення про помилку наступає після перевищення максимальної температури пальника. Робота пальника призупиняється, а регулятор вимкнений.

	ФУНКЦІЯ ЗАХИСТУ ВІД ЗВОРОТНЬОГО ПОЛУМ’Я НЕ ПРАЦЮЄ ПРИ ВІДСТНОСТІ ЕЛЕКТРИЧНОГО ЖИВЛЕННЯ РЕГУЛЯТОРА.

РЕГУЛЯТОР НЕ МОЖНА ВИКОРИСТОВУВАТИ В ЯКОСТІ ЄДИНОГО ЗАХИСТУ КОТЛА ВІД ЗВОРОТНЬОГО ПОЛУМ’Я. НЕОБХІДНО ВИКОРИСТОВУВАТИ ДОДАТКОВУ АВТОМАТИКУ ЗАХИСТУ.


22.3 Пошкодження управління механізмом подачі
(Uszkodzenie sterowania podajnikiem)
В регуляторі застосовано додатковий захист, який запобігає безперервній подачі палива. Завдяки цьому захисту користувачеві повідомляється про аварію електричної системи, що керує механізмом подачі палива. При появі повідомлення про помилку необхідно негайно припинити роботу котла і відремонтувати несправний регулятор. Тим не менш, можна продовжити роботу в аварійному режимі. Перш ніж продовжити роботу, необхідно перевірити чи камера згоряння не накопичила великої кількості незгорілого палива. Якщо так, то необхідно усунути надлишок палива. Розпалювання котла з надлишком палива може призвести до вибуху горючих газів.

	РОБОТА АВАРІЙНОЇ СИСТЕМИ ДОЗВОЛЕНА ВИКЛЮЧНО ПІД КОНТРОЛЕМ КОРИСТУВАЧА ДО МОМЕНДУ ПРИЇЗДУ СЕРВІСНОЇ СЛУЖБИ І УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТІ. ЯКЩО КОРИСТУВАЧ НЕ МОЖЕ СЛІДКУВАТИ ЗА РОБОТОЮ КОТЛА, ТО ЙОГО НЕОБХІДНО ПОГАСИТИ. ПІД ЧАС РОБОТИ В АВАРІЙНОМУ РЕЖИМІ НЕОБХІДНО ЗАПОБІГАТИ НАСЛІДКАМ НЕПРАВИЛЬНОЇ РОБОТИ МЕХАНІЗМУ ПОДАЧІ ПАЛИВА (БЕЗПЕРЕРВНА РОБОТА АБО НЕСПРАВНІСТЬ МЕХАНІЗМУ ПОДАЧІ).


22.4 Пошкодження датчика температури котла
(Uszkodzenie czujnika temp. kotła)

Повідомлення про помилку з’явиться при пошкодженні датчика температури котла і після перевищення вимірювального діапазону цього датчика. Слід перевірити датчик і при необхідності замінити його.

22.5 Пошкодження датчика температури пальника
(Uszkodzenie czujnika temp. palnika)
Повідомлення про помилку з’явиться при пошкодженні датчика температури пальника і після перевищення ним виміряного діапазону цього датчика.
22.6 Невдала спроба розпалювання

(Nieudana próba rozpalania)
Повідомлення про помилку з’явиться після третьої невдалої спроби автоматичного розпалювання топки. Причиною такого повідомлення про помилку може бути: несправний тен або вентилятор, пошкодження системи подачі палива, неправильний вибір параметрів, погана якість палива, відсутність палива в бункері.

	ПЕРЕД ПРОДОВЖЕННЯМ РОБОТИ КОТЛА НЕОБХІДНО ПЕРЕВІРИТИ ЧИ В КАМЕРІ ЗГОРЯННЯ НЕ НАКОПИЧИЛАСЬ ВЕЛИКА КІЛЬКІСТЬ НЕЗГОРІЛОГО ПАЛИВА. ЯКЩО ТАК, ТО СЛІД УСУНУТИ НАДЛИШОК ПАЛИВА. РОЗПАЛЮВАННЯ З НАДЛИШКОМ ПАЛИВА МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО ВИБУХ ГОРЮЧИХ ГАЗІВ!.


22.7 Схема безпеки (Obwód bezpieczeństwa)

Повідомлення про помилку з’явиться після спрацювання незалежного запобіжного термостату STB, захищаючого котел від перегрівання або після відключення одного з трьох роз’ємів пальника. Далі пальник вимикається. Необхідно правильно підключити роз’єми до пальника. Якщо причиною був перегрів котла, то після спаду температури необхідно відкрутити круглу кришку обмежувача STB і натиснути кнопку скидання.
22.8 Помилка згасання (Błąd wygaszenia)
Повідомлення про помилку з’явиться при невдалій спробі погасити котел за допомогою регулятора. Необхідно зупинити роботу котла і перевірити причину відсутності можливості погасити пальник.

22.9 Відсутність комунікації(зв’язку) (Brak komunikacji)
Панель управління з'єднана з рештою електроніки за допомогою цифрової лінії зв'язку RS485. У разі пошкодження кабелю буде відображатися на дисплеї повідомлення про помилку: «Увага! Відсутність комунікації (зв'язку)» Регулятор не відключає регулювання і працює у звичайному режимі з попередньо запрограмованими параметрами. Необхідно перевірити кабель, що з'єднує панель управління з модулем і замінити або відремонтувати його.

22.10 Відсутність живлення (Brak zasilania)
Повідомлення про помилку з’явиться після подачі живлення до регулятора, якщо раніше воно було вимкнене. Регулятор повертається в режим роботи, в якому він працював до зникнення живлення.

22.11 Пошкоджений вентилятор (Uszkodzony wentylator)
Повідомлення про помилку з’явиться при пошкодженні датчика обертів або самого вентилятора на підставі напруги навантаження на виході, що керує вентилятором. Регулятор відключає вентилятор.
22.12 Відсутність палива (Brak paliwa)

Повідомлення про помилку з’явиться при отриманні сигналу про відсутність палива в бункері або від датчика рівня палива. Необхідно поповнити бункер паливом.

22.13 Переповнений зольник (Pełny popielnik)
Повідомлення про помилку з’явиться при заповненні зольника з недопаленим паливом. Необхідно вичистити зольник.
22.14 Заблокований лінійний привід (Zablokowany siłownik liniowy)
Повідомлення про помилку з’явиться після блокування лінійного приводу решітки. Коли привід заблокований намагається повернутися і рухатися знову. Коли привід заблокований під час згасання або розпалювання, вентилятор працює на 100% протягом 10хв., а потім виконується спроба знову поновити роботу приводу. Після трьох невдалих спроб запустити привід з’являється повідомлення про помилку. Необхідно вручну очистити пальник та перевірити вільне пересування решітки. Коли привід блокується під час роботи, він продовжує працювати без змін, а потім через 10 хв.пробує поновити знову роботу. Після двох невдалих спроб регулятор починає процес загасання пальника і повторює спробу розпалення.
22.15 Помилка датчика Ц.О., ГВП, погодного і т.д.

(Błąd czujnika CO, CWU, pogodowego itp.)
Повідомлення про помилку з’явиться після відключення кожного з датчиків системи опалення. Якщо не виконуються технічні роботи з регулятором, то ймовірно, був пошкоджений датчик або кабель датчика, до якого відноситься повідомлення про помилку.

23. Гідравлічні схеми

Наведенні нижче схеми не заміняють проект Ц.О., ГВП. Вони показані в якості прикладу.
Схема з чотирьохходовим клапаном, що керує контуром центрального опалення:
[image: image87.emf]
1. Котел з дисплеєм; 
2. Модуль регулятора; 
3. Датчик температури води, що повертається до котла CT4; 
4. Датчик температури котла CT4; 
6. Чотирьохходовий клапан з приводом; 
7. Насос контуру змішувача; 
8. Датчик температури контуру змішувача CT4; 
9. Резервуар ГВП; 
10. Насос ГВП; 
11. Датчик температури ГВП CT4; 
12. Датчик температури погоди CT6; 
13. Кімнатна панель ecoSTER TOUCH з функцією кімнатного термостату або стандартний кімнатний термостат; 
14. Термоізоляція.

	ЩОБ ЧОТИРЬОХХОДОВИЙ КЛАПАН (6) МІГ ЕФЕКТИВНО ПІДВИЩИТИ ТЕМПЕРАТУРУ ВОДИ, ЩО ПОВЕРТАЄТЬСЯ ДО КОТЛА, НЕОБХІДНО ВСТАНОВИТИ ВИСОКУ ЗАДАНУ ТЕМПЕРАТУРУ КОТЛА!

ЩОБ ПОКРАЩИТИ ЦИРКУЛЯЦІЮ ВОДИ В КОНТУРІ КОТЛА (ВИДІЛЕНИЙ ЖИРНИМ КОНТУР НА МАЛЮНКУ) НЕОБХІДНО: ВИКОРИСТОВУВАТИ ТРУБИ І ЧОРИРЬОХХОДОВИЙ КЛАПАН З ВЕЛИКИМ ПОПЕРЕЧНИМ ПЕРЕРІЗОМ, УНИКАТИ ВЕЛИКОЇ КІЛЬКОСТІ КОЛІН І ЗВУЖЕНЬ ПЕРЕРІЗУ, ЗБЕРІГАТИ МІН. 20 НАХИЛУ ТРУБ, І Т.П., АБО НА ЦЬМУ КОНТУРІ ЗМОНТУВАТИ НАСОС КОТЛА.
ЯКЩО ДАТЧИК (3) ВПРИТУЛ ВСТАНОВЛЕНИЙ ДО ТРУБИ, НЕОБХІДНО ЗАКЛАСТИ ПІННУ ІЗОЛЯЦІЮ (14), ЯКА ПОВИННА ЗАКРИВАТИ ДАТЧИК РАЗОМ З ТРУБОЮ.


Рекомендовані налаштування:

	ПАРАМЕТР
	Настр.
	МЕНЮ

	Задана температура котла

(Temperatura zadana kotła)
	70-800С
	меню > налаштування котла

(menu > ustawienia kotła)

	Підвищення температури котла

(Podwyższenie temp. kotła)
	5-200С
	меню > сервісні налаштування > налаштування ЦО і ГВП

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia CO i CWU)

	Обслуговування змішувача 1

(Obsługa mieszacza 1)
	Вкл.ЦО

Włączona CO
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Макс. температура змішувача 1

(Max. temp. mieszacza 1)
	700С
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Крива нагріву змішувача 1

(Krzywa grzewcza mieszacza 1)
	0.8-1.4
	меню > налаштвання змішувача 1

(menu > ustawienia mieszacza 1)

	Погодне управління змішувача 1

(Sterowanie pogodowe mieszacza 1)
	Вкл.

Włączone
	меню > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia mieszacza 1)

	Вибір термостату змішувача 1

(Wybór termostatu mieszacza 1)
	ecoSTER T1
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)


Схема з двома регульованими контурами опалення і резервуаром ГВП:
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1. Котел;

2.Теплообмінник;

3. Модуль регулятора;

4. Датчик температури котла CT4;

6. Насос котла;

7. Панель регулятора;

8. Насос ГВП;

9. Сервопривід змішувального клапана;

10. Датчик температури контуру змішувача CT4;

11. Насос змішувача;

12. Кімнатна панель ecoSTER TOUCH з функцією кімнатного термостата або стандартний кімнатний термостат;

13. Датчик температури резервуару ГВП CT4

14. Погодний датчик температури CT6-Р;

15. Незалежний термостат безпеки вимикає насос підігріву підлоги

16. Розширювальні бачки

Рекомендовані налаштування:

	ПАРАМЕТР
	Настр.
	МЕНЮ

	Температура увімкнення насосу ЦО

(Temperatura załączenia pompy CO)
	550С
	меню > сервісні налаштування > налаштування ЦО і ГВП

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia CO i CWU)

	Обслуговування змішувача 1

(Obsługa mieszacza 1)
	Вкл.ЦО

Włączona CO
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Макс. температура змішувача 1

(Max. temp. mieszacza 1)
	700С
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Крива нагріву змішувача 1

(Krzywa grzewcza mieszacza 1)
	0.8-1.4
	меню > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia mieszacza 1)

	Погодне управління змішувача 1

(Sterowanie pogodowe mieszacza 1)
	Вкл.

Włączone
	меню > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia mieszacza 1)

	Вибір термостату змішувача 1*
(Wybór termostatu mieszacza 1)
	ecoSTER T1
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Обслуговування змішувача 2

(Obsługa mieszacza 2)
	Вкл.підлога

Włą.podłoga
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 2)

	Макс. температура змішувача 2

(Max. temp. mieszacza 2)
	450С
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 2)

	Крива нагріву змішувача 2

(Krzywa grzewcza mieszacza 2)
	0.3-0.8
	меню > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia mieszacza 2)

	Погодне управління змішувача 2

(Sterowanie pogodowe mieszacza 2)
	Викл.

Włączone
	меню > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia mieszacza 2)

	Вибір термостату змішувача 2*
(Wybór termostatu mieszacza 2)
	ecoSTER T1
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 2
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 2)


Схема з теплоакумулятором (буфером)
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1. Котел;

2. Панель управління;

3. Модуль регулятора;

4. Датчик температури котла CT4;

6. Насос котла;

7. Тепловий буфер;

8. Насос рециркуляції ГВП;

9. Сервопривід змішувального клапану;

10. Датчик температури контуру змішувача CT4;

11. Насос змішувача;

12. Верхній датчик температури буфера CT4;

13. Нижній датчик температури буфера CT4;

14. Кімнатна панель ecoSTER TOUCH з функцією кімнатного термостата або стандартний кімнатний термостат;

15. Триходовий термостатичний клапан для захисту зворотнього лінії теплоносія

16 Погодний датчик температури CT6-P;

Рекомендовані налаштування:

	ПАРАМЕТР
	Настр.
	МЕНЮ

	Задана температура котла

(Temperatura zadana kotła)
	800С
	меню > налаштування котла

(menu > ustawienia kotła)

	Температура увімкнення насосу ЦО

(Temperatura załączenia pompy CO)
	550С
	меню > сервісні налаштування > налаштування ЦО і ГВП

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia CO i CWU)

	Обслуговування буфера

(Obsługa bufora)
	Вкл.

Włączona
	меню > сервісні налаштування > налаштування буфера

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia bufora)

	Температура початку наповнення буфера

(Temperatura rozpoczęcia ładowania bufora)
	500С
	меню > сервісні налаштування > налаштування буфера

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia bufora)

	Температура закінчення наповнення буфера

(Temperatura zakończenia ładowania bufora)
	750С
	меню > сервісні налаштування > налаштування буфера

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia bufora)

	Обслуговування змішувача 1

(Obsługa mieszacza 1)
	Вкл.ЦО

Włączona CO
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Макс. температура змішувача 1

(Max. temp. mieszacza 1)
	700С
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Крива нагріву змішувача 1

(Krzywa grzewcza mieszacza 1)
	0.8-1.4
	меню > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia mieszacza 1)

	Погодне управління змішувача 1

(Sterowanie pogodowe mieszacza 1)
	Вкл.

Włączone
	меню > налаштування змішувача 1

(menu > ustawienia mieszacza 1)

	Вибір термостату змішувача 1*
(Wybór termostatu mieszacza 1)
	ecoSTER T1
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 1
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 1)

	Обслуговування змішувача 2

(Obsługa mieszacza 2)
	Вкл.

підлога

Włą.podłoga
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 2)

	Макс. температура змішувача 2

(Max. temp. mieszacza 2)
	450С
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 2)

	Крива нагріву змішувача 2

(Krzywa grzewcza mieszacza 2)
	0.3-0.8
	меню > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia mieszacza 2)

	Погодне управління змішувача 2

(Sterowanie pogodowe mieszacza 2)
	Вкл.

Wуączone
	меню > налаштування змішувача 2

(menu > ustawienia mieszacza 2)

	Вибір термостату змішувача 2*
(Wybór termostatu mieszacza 2)
	ecoSTER T1
	меню > сервісні налаштування > налаштування змішувача 2
(menu > ustawienia serwisowe > ustawienia mieszacza 2)


* - Коли замість кімнатної панелі ecoSTER TOUCH підключено стандартний кімнатний термостат з контактами ON/OFF (вмикання/вимикання) необхідно обрати опцію Універсальний (Uniwesalny) або коли налаштування приховані - не потрібно вибирати задану опцію для термостата.

	Налаштування ГВП

	Задана температура ГВП

(Temperatura zadana CWU)

	Режим роботи насосу ГВП

- Вимкнений

- Пріоритет

- Без пріоритету

(Tryb pracy pompy CWU· Wyłączony· Priorytet· Bez priorytetu)

	Гістерезис резервуару ГВП

(Histereza zasobnika CWU)

	Дезінфекція ГВП

(Dezynfekcja CWU)

	Нічне зниження потужності резервуару ГВП

- Включено

- Значення зниження

- Графік

(Obniżenia nocne zasobnika CWU:· Włączenie· Wartość obniżenia · Harmonogram)

	Нічний режим циркуляційного насосу*
(tryb nocny pompy cyrkulacyjnej*)


25. Технічні дані

	Технічні дані
	
	

	Живлення 
	Zasilanie
	230V~; 50Hz

	Струм, що споживає регулятор 
	Prąd pobierany przez regulator
	0,04 A

	Максимальний номінальний струм 
	Maksymalny prąd znamionowy
	6 (6) A

	Ступінь захисту регулятора
	Stopień ochrony regulatora
	IP20

	Температура навколишнього середовища
	Temperatura otoczenia
	0...50°C

	Температура зберігання
	Temperatura składowania
	0...65°C

	Відносна вологість
	Wilgotność względna
	5 - 85% без конденсації водяної пари

	Діапазон вимірювання датчиків температури СТ4
	Zakres pomiarowy temp. czujników CT4
	0...100°C

	Діапазон вимірювання датчиків температури СТ6-Р
	Zakres pomiarowy temp. czujników CT6-P
	-35...40°C

	Точність вимірювання температури
	Dokładność pomiaru temp
	2 °C

	Клеми


	гвинтові
	Zaciski
	sieciowe
	гвинтовіі, поперечний переріз кабелю від 0,75 mm2 до 1,5 mm2, момент затягування 0,4Nm, довжина ділянки без ізоляції 6mm

	
	сигнальні
	
	sygnałowe
	спіральні, поперечний переріз кабелю до 0,75 mm2, момент затягування 0,3Nm, довжина ділянки без ізоляції 6mm

	Дисплей (TOUCH)
	Wyświetlacz (TOUCH)
	кольоровий, графічний 480x272 із сенсорною панеллю

	Зовнішні розміри
	Gabaryty zewnętrzne
	210x115x60 mm

	Вага
	Masa
	2 kg

	Норми
	Normy
	PN-EN 60730-2-9

PN-EN 60730-1

	Клас програмного забезпечення
	Klasa oprogramowania
	A

	Клас захисту
	Klasa ochrony
	Для вбудовування до приладів класу І

	Ступінь забруднення
	Stopień zanieczyszczenia
	2 ступінь згідно PN-EN 60730-1


26. Умови зберігання і транспортування

Регулятор не може піддаватися безпосередньому впливу атмосферних чинників, тобто дощу і сонячного проміння. Температура зберігання і транспортування не повинна перевищувати діапазону -15...65°С. Під час транспортування, регулятор не може піддаватися впливу вібрацій, що перевищують типові умови для колісного транспорту.

27. Монтаж регулятора

27.1 Умови навколишнього середовища

Через ризик виникнення пожежі забороняється експлуатувати регулятор в середовищі вибухонебезпечних газів і пилу. Крім того, регулятор не можна використовувати в умовах появи конденсації водяної пари, а також піддавати впливу води.
27.2 Вимоги до монтажу

Регулятор повинен бути встановлений висококваліфікованим і уповноваженим спеціалістом з дотриманням діючих стандартів і правил. За шкоду, заподіяну в результаті недотримання цих інструкцій, виробник не несе відповідальності. Регулятор призначений для вбудовування. Він не може бути використаний як автономний пристрій. Температура навколишнього середовища та монтажних поверхонь не повинна перевищувати діапазон 0-50°С. Пристрій має двухмодульну конструкцію, яка включає в себе: панель управління і виконавчий модуль. Обидві частини з'єднані електричним кабелем.
27.3 Монтаж панелі управління

Панель управління призначена для установки в монтажній пластині. Слід забезпечувати відповідну термічну ізоляцію між гарячими стінками котла та пучком приєднувальних кабелів. Простір, необхідний для встановлення панелі управління регулятора показано на малюнку, наведеному нижче. Під час встановлення слід дотримуватись нижченаведених інструкцій, і в першу чергу необхідно зробити отвір в монтажній пластині, як показано нижче.
[image: image90.emf][image: image91.emf]

• Умови монтажу панелі, де:

1. Панель

2. Вентиляційні отвори для забезпечення циркуляції повітря (примітка: отвори не можуть знижувати необхідний ступінь захисту IP; вентиляційні отвори не потрібні, якщо температура навколишнього середовища панелі неперевищена).
• Демонтаж панелі: Для того, щоб зняти панель (1) з корпусу необхідно вставити плоскі елементи (2) в зазначені слоти. Це призведе до відгинання засувок корпусу панелі і дозволить зняти панель (1).
27.4 Монтаж виконавчого модулю
Виконавчий модуль повинен бути вбудований в корпус. Корпус повинен забезпечити ступінь захисту, що відповідає умовам навколишнього середовища, в яких регулятор буде використовуватися. Крім того, він повинен закрити користувачеві доступ до частин пристрою , що знаходяться під напругою, наприклад клеми (затискачі). Для вбудування можна використовувати стандартне встановлення корпусу. В такому випадку у користувача є доступ до передньої поверхні виконавчого модуля. Для вбудування можна використовувати елементи котла, які оточують весь модуль. Корпус модуля не забезпечує захист від пилу і води. З метою захисту від цих чинників, модуль повинен бути встановлений у відповідний корпус. Виконавчий модуль призначений для монтажу на стандартну DIN рейку TS35. Рейка повинна бути надійно закріплена на жорсткій поверхні. Перед розміщенням модуля на рейці (2), слід підняти вгору фіксатор (3). Після встановлення на рейці поставити фіксатор (3) у вихідне положення. Переконайтеся, що пристрій щільно зафіксований і неможливо його від’єднати від рейки без використання інструменту. З міркувань безпеки, слід створити безпечну відстань між активними частинами клем (затискачів) виконавчого модулю і струмопровідними (металевими) елементами корпусу (щонайменше 10мм). З'єднувальні кабелі повинні бути захищені від виривання, ослабленння, або прокладенні таким чином, щоб виключити можливість їх натягування.
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Види корпусу модуля: а - в модульному корпусі з доступом до передньої поверхні,

b - в корпусі без доступу до передньої поверхні, 
1–   виконавчий модуль, 2 –  рейка DIN TS35, 3 – фіксатор.

27.5 Ступінь захисту IP

Корпус виконавчого модулю регулятора забезпечує різні ступені захисту IP, в залежності від способу монтажу. Після встановлення виконавчого модуля з передньої частини корпусу пристрій має ступінь захисту IP20 (відповідно до заводських даних). При монтажу зі сторони клем (затискачів) має ступінь захисту IP00, так як клеми виконавчого модуля, безумовно, повинні бути закриті, щоб унеможливити доступ до цієї частини корпусу. Якщо виникне потреба в доступі до частини з клемами, необхідно вимкнути мережеве живлення, переконатися, що на клемах і кабелях немає ніякої напруги, а потім зняти виконавчий модуль.
27.6 Підключення електричної системи

Регулятор для розрахований на живлення напругою 230V~, 50Hz. 
Електрична система повинна бути:

• із заземлюючим кабелем
• згідно з діючими стандартами.

	ПРИМІТКА: ПІСЛЯ ВИМКНЕННЯ РЕГУЛЯТОРА ЗА ДОПОМОГОЮ ЕКРАНУ, НА КЛЕМАХ РЕГУЛЯТОРА МОЖЕ ЗАЛИШАТИСЯ НЕБЕЗПЕЧНА НАПРУГА.

ПЕРЕД ПРИСТУПАННЯМ ДО МОНТАЖНИХ РОБІТ НЕОБХІДНО, ВИМКНУТИ МЕРЕЖЕВЕ ЖИВЛЕННЯ І ПЕРЕКОНАТИСЯ, ЩО НА КЛЕМАХ І ПРОВОДАХ НЕ ЗАЛИШИЛАСЬ НАПРУГА.


З’єднувальні проводи не повинні контактувати з поверхнями, що мають температуру, яка перевищує номінальну температуру їх роботи. Контакти з номерами 1-21 призначені для підключення пристроїв з мережевим живленням 230V~. Клеми 22-49 призначені для взаємодії з пристроями низької напруги (до 12V).
	З’ЄДНУВАЛЬНІ ПРОВОДИ НЕ ПОВИННІ КОНТАКТУВАТИ З ПОВЕРХНЯМИ, ЩО МАЮТЬ ТЕМПЕРАТУРУ, ЯКА ПЕРЕВИЩУЄ НОМІНАЛЬНУ ТЕМПЕРАТУРУ ЇХ РОБОТИ. 

КОНТАКТИ З НОМЕРАМИ 1-21 ПРИЗНАЧЕНІ ДЛЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ ПРИСТРОЇВ З МЕРЕЖЕВИМ ЖИВЛЕННЯМ 230V~. КЛЕМИ 22-49 ПРИЗНАЧЕНІ ДЛЯ ВЗАЄМОДІЇ З ПРИСТРОЯМИ НИЗЬКОЇ НАПРУГИ (ДО 12V).


Кінці з’єднувальних проводів, особливо, з мережевою напругою, повинні бути захищені від розшаровування, наприклад: ізольованими затискними втулками. Кабель живлення повинен бути підключений до клем, позначених стрілкою.
	ПІДКЛЮЧЕННЯ ВСІХ ПЕРИФЕРІЙНИХ ПРИСТРОЇВ МОЖЕ БУТИ ВИКОНАНО ТІЛЬКИ ВИСОКОКВАЛІФІКОВАНИМ ПЕРСОНАЛОМ ЗГІДНО ЧИННОГО ЗАКОНОДАВСТВА. ПРИКЛАДОМ ТАКИХ ПРИСТРОЇВ Є НАСОСИ, ДВИГУНИ АБО РЕЛЕ, ЩО  ПОЗНАЧАЄТЬСЯ ЯК «RELAY» А ТАКОЖ ПРИЄДНАНІ ДО НЬОГО ПРИЙМАЧІ. ПРИ ЦЬОМУ СЛІД ПАМ’ЯТАТИ ПРО ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ, ПОВ’ЯЗАНИХ З ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ. 


Захисний дріт силового кабелю повинен бути підключений до нульової шини, з’єднаної з металевим корпусом регулятора. Нульова шина повинна бути підключена до клем регулятора, що позначається символом        а також з клемами захисних проводів пристроїв, підключених до регулятора.
Схема електричних підключень регулятора ecoMAX860P3 O-TOUCH (VG):
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Опис виходів модулю управління ecoMAX 860P3-v.O і модулю розширення ecoMAX 800 P2

	Модуль А

	STB – тепловий захист STB

	EF – механізм подачі бункера

	CF – вентилятор пальника

	IF – механізм подачі пальника

	IG – тен

	BP – насос котла

	HWD – насос ГВП

	AC – двигун для видалення золи

	BC – двигун очищення

	GC – сервопривід решітки

	PM A – насос Ц.O. – контур A

	SM A – клапан змішувача – контур A

	GCS – сигнал налаштування сервоприводу очищення

	λ, B – вхід модулів

	OS – датчик полум’я

	FL – реверс сервоприводу очищення

	RMP 

	PLS – датчик мін. рівня палива 

	H – вхід універсальний

	DS – замикач дверцят

	RP – кімнатна панель (регулятор)

	BR – панель управляння котла

	BT – датчик температури котла

	FS – датчик температури пальника

	WS – датчик зовнішньої температури

	CWU – датчик ГВП

	RS – датчик зворотньої температури теплоносія

	AS – датчик зольника

	M A – датчик Ц.O. – контур A

	T A – кімнатний регулятор Ц.O. – контур A


27.8 Підключення датчиків температури

Проводи датчиків можуть бути подовженні проводами з поперечним перерізом не менше ніж 0,5 мм2. Загальна довжина проводу кожного з датчиків не повинна перевищувати 15 м. Датчик температури котла необхідно встановити в гільзі, розташованій в корпусі котла. Датчик температури резервуару гарячої води в гільзі в бойлері. Датчик температури змішувача найкраще встановити в гільзі, поміщеній в потоці води, що протікає в трубі, однак дозволяє також монтаж датчика до труби, за умови використання теплової ізоляції, що закриває датчик разом з трубою.
	НЕОБХІДНО ЗАПОБІГТИ ВІД’ЄДНАННЮ ДАТЧИКІВ ВІД ПОВЕРХОНЬ, ДО ЯКИХ ВОНИ ПРИКРІПЛЕНІ.


Слід забезпечити хороший тепловий контакт між датчиками і поверхнею, яка вимірюється. Для цієї мети необхідно використовувати термопасту. Не допускайте заливання датчиків маслом або водою. Кабелі датчиків необхідно ізолювати від електропроводів. В іншому випадку, це може призвести до помилкових показань температури. Мінімальна відстань між цими проводами повинна бути 10 см. Не слід допускати контакту проводів датчиків з гарячими елементами котла і опалювальної системи. Кабелі датчиків температури витримують температуру не вище 100 °С.

27.9 Підключення погодного датчика
Регулятор взаємодіє тільки з датчиком погоди типу CT6-P. Датчик необхідно встановити на найхолоднішій стіні будівлі, як правило, це північна сторона, місце під козирком. Датчик не повинен піддаватися впливу прямих сонячних променів і дощу. 
Датчик встановлюється на висоті, щонайменше 2 м над поверхнею землі, подалі від вікон, димоходів та інших джерел тепла, які можуть порушити вимірювання температури (щонайменше 1,5 м). Для підключення використовуйте дріт з поперечним перерізом, щонайменше, 0,5 мм2 до 25 м завдовжки. Поляризація проводів неважлива. Інший кінець, підключіть до клем регулятора. Датчик необхідно прикрутити до стіни за допомогою кріпильних гвинтів. Доступ до отворів під монтажні гвинти досягається шляхом відгвинчування кришки корпусу датчика.
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27.10 Перевірка датчиків температури

Датчики температури можна перевірити шляхом вимірювання їх опору при даній температурі. У випадку підтвердження значних відмінностей між виміряним значенням опору і значеннями, наведеними в таблиці нижче, датчик необхідно замінити.
	CT4

	Temp.[0C]
	Min.[ Ω]
	Nom.[ Ω]
	Max.[ Ω]

	0
	802
	815
	828

	10
	874
	886
	898

	20
	950
	961
	972

	25
	990
	1000
	1010

	30
	1029
	1040
	1051

	40
	1108
	1122
	1136

	50
	1192
	1209
	1225

	60
	1278
	1299
	1319

	70
	1369
	1392
	1416

	80
	1462
	1490
	1518

	90
	1559
	1591
	1623

	100
	1659
	1696
	1733


	CT6-P(погодний)

	Temp.[0C]
	Min.[ Ω]
	Nom.[ Ω]
	Max.[ Ω]

	0
	999,7
	1000,0
	1000,3

	25
	1096,9
	1097,3
	1097,7

	50
	1193,4
	1194,0
	1194,6

	100
	1384,2
	1385,0
	1385,8

	125
	1478,5
	1479,4
	1480,3

	150
	1572,0
	1573,1
	1574,2


27.11 Підключення кімнатного термостата 
Кімнатний термостат після розмикання контактів знижує задану температуру контуру змішувача на значення зниження заданої температури змішувача від термостата. Параметр знаходиться в:

Налаштування змішувача 1-5 > Кімнатний термостат змішувача
(Ustawiania mieszacza 1-5 > Termostat pokojowy mieszacza)
Значення параметра необхідно вибрати так, щоб, після спрацювання кімнатного термостату (розмикання контактів), температура в приміщенніі понижалась. У випадку підключення кімнатної панелі, переконайтеся, що правильно обраний сервісний параметр Вибір термостату (Wybór termostatu).

27.12 Підключення кімнатного термостата котла

Кімнатний термостат для контуру котла може відключити пальник або насос котла Ц.О. Щоб кімнатний термостат відключав роботу котла, слід встановити значення Універсальний або ecoSTER T1 для параметра Вибір термостату (Wybór termostatu), якщо підключено кімнатну панель ecoSTER TOUCH. Сервісні налаштування > Налаштування котла > Вибір термостата (Ustawienia serwisowe > Ustawiania kotła > Wybór termostatu)

Щоб кімнатний термостат відключав насос котла Ц.О. без відключення пальниа, необхідно встановити значення параметра: Сервісні налаштування > Налаштування котла > Відключення насосу від термостата = ТАК (Ustawienia serwisowe > Ustawiania kotła > Wyłączenie pompy od termostatu = TAK)

27.13 Підключення резервного котла

Регулятор може керувати роботою резервного котла (газового або дизельного). Резервний котел включається автоматично в разі появи повідомлення про помилки в пелетному котлі, після якого його подальша робота неможлива, а також після спадання температури основного котла. Підключення до резервного котла, наприклад газового, повинно бути виконано кваліфікованим фахівцем у відповідності з технічною документацією цього котла. Резервний котел повинен бути підключений за допомогою реле до клем 46-47.
Орієнтовна схема системи для підключення резервного котла до регулятора:
1. регулятор,

2. резервний котел (газовий або дизельний),

3. реле RM 84-2012-35-1012 і підставка GZT80 RELPOL.

В стандартній комплектації регулятор не обладнаний реле. Увімкнення управління резервним котлом, відбувається після вводу значення для виходу H на Резервний котел (Kocioł rezerwowy).
Сервісні налаштування > Вихід H мод. А
(Ustawiania serwisowe > Wyjście H mod. A)
Включення резервного котла відбувається при подачі напруги на клеми 46-47.

Електрична схема управління перемикаючим клапаном резервного котла:

1. регулятор, 
2. резервний котел, 
3. реле, 

5. Сервопривід перемикаючого клапана (з кінцевими вимикачами),

Примітка: клеми 22,21,24 повинні бути електрично ізольовані від клем 12,11,14.
27.14 Підключення повідомлень про помилки
Регулятор може повідомляти про помилки, вмикаючи зовнішній пристрій, наприклад, дзвінок або пристрій GSM для відправки SMS. Пристрій для повідомлень про помилки необхідно підключити, відповідно до нижченаведеного рисунку за допомогою реле.
Ввімкнення повідомлення про помилку наступає після встановлення функції виходу H: Сервісні налаштування > Вихід H мод. А (Ustawiania serwisowe> Wyjście H mod. A)

Підключення зовнішнього сигнального пристрою:

1. регулятор,

2. зовнішній сигнальний пристрій,

3. реле
27.15 Підключення приводу змішувача

	ПІД ЧАС РОБІТ З ПІДКЛЮЧЕННЯ СЕРВОПРИВОДУ ЗМІШУВАЧА НЕОБХІДНО СЛІДКУВАТИ ЗА ТИМ, ЩОБ НЕ ДОПУСТИТИ ПЕРЕГРІВ КОТЛА, ЩО МОЖЕ ТРАПИТИСЯ ПРИ ОБМЕЖЕНІ ЦИРКУЛЯЦІЇ ВОДИ В КОТЛІ. ПЕРЕД ПОЧАТКОМ РОБОТИ РЕКОМЕНТУЄТЬСЯ ВСТАНОВИТИ ПОЛОЖЕННЯ КЛАПАНА, ЩО ВІДПОВІДАЄ МАКСИМАЛЬНОМУ ВІДКРИТТЮ, ЩОБ В БУДЬ-ЯКУ ХВИЛИНУ МАТИ МОЖЛИВІСТЬ ЗАБЕЗПЕЧИТИ ВІДВІД ТЕПЛА З КОТЛА.


Регулятор взаємодіє тільки з сервоприводами змішувальних клапанів, обладнаних кінцевими вимикачами. Використання інших сервоприводів заборонено. Можна застосовувати сервоприводи з діапазоном повного оберту від 90 с до 255 с.

Опис підключення змішувача:

• підключити датчик температури змішувача,

• підключити проводи насосу змішувача,

• запустити регулятор і вибрати в сервісному меню відповідне обслуговування змішувача
Сервісні налаштування > Налаштування змішувача 1

(Ustawienia serwisowe > Ustawienia mieszacza 1)

• поставити в сервісних налаштуваннях змішувача відповідний час відкриття клапана (час повинен бути вказаний на щитку сервоприводу, наприклад, 120с).
• підключити електроживлення до регулятора і включити регулятор так, щоб насос змішувача працював,
• встановити напрямок, в якому привід закриває/відкриває змішувач. Для цієї мети в корпусі сервоприводу знайдіть кнопку перемикання на ручне управління і знайдіть положення, в якому змішувач повністю відкритий (в регуляторі відповідає положенню 100% ON) а також положення клапана, при якому температура контуру змішувача є мінімальна (в регуляторі відповідає положенню 0% OFF). Запам'ятайте положення з метою подальшої перевірки правильності підключення,

• відключити електроживлення регулятора,
• з’єднати проводами сервопривід змішувача з регулятором у відповідності з документацією виробника. Не переплутайте напрямок відкриття із закриттям,

• підключити електроживлення регулятора і ввести регулятор в режим очікування (STAND-BY)
• перевірити, чи не переплутані проводи відкриття і закриття змішувача: увійдіть в Меню: Ручне управління (Sterowanie ręczne) і відкрийте змішувач, вибравши Змішувач 1 Відкриття = ON (Mieszacz 1 Otwieranie = ON). При відкритті сервоприводу температура на датчику змішувача повинна зростати. Якщо це не так, то необхідно вимкнути електроживлення регулятора і поміняти місцями проводи. 
(Примітка: Якщо вірно не можливо встановити правильність відкриття/закриття змішувача, то причина може бути в неправильному механічному підключені клапана! - перевірити в документації виробника клапана чи він правильно підключений).
27.16 Підключення кімнатної панелі

Можна підключити регулятор до сенсорної панелі еcoSTER TOUCH, яка може виконувати функції:

• кімнатного термостата,

• панелі управління котлом.

• покажчика рівня палива,

• а також виводити повідомлення про помилки.
	УВАГА: ПОПЕРЕЧНИЙ ПЕРЕРІЗ ПРОВОДІВ 12V І GND ДЛЯ ПІДКЛЮЧЕННЯ КІМНАТНОЇ ПАНЕЛІ ПОВИНЕН СТАНОВИТИ ЩОНАЙМЕНШЕ 0,5 мм2


Максимальна довжина проводів не повинна перевищувати 30м. Ця довжина може бути більшою, якщо використовуються проводи,що мають поперечний переріз більший ніж 0,5мм2.
• чотирипровідне підключення. Підключити відповідно до електричних схем.

• двопровідне підключення. Для підключення необхідно використовувати зовнішній блок живлення + 12VDC з мін. струмом 400 мА. Точки підключення живлення панелі: GND і VCC підключити до зовнішнього блоку живлення, а лінії D+ і D – підключити так, як показано на електричній схемі панелі еcoSTER TOUCH.
28.Сервісне меню

Меню доступне тільки після введення сервісного коду.

	Сервісні налаштування

	Налаштування пальника
	Ustawienia palnika
	

	Налаштування котла
	Ustawienia kotła
	

	Налаштування Ц.О. і ГВП
	Ustawienia CO i CWU
	

	Налаштування буфера*
	Ustawienia bufora*
	

	Налаштування змішувача 1-5*
	Ustawienia mieszacza 1-5*
	

	Вихід Н
	Wyjście H
	

	Відновити налаштування за замовчуванням
	Przywróć ustawienia domyślne
	

	Калібрування сенсорної панелі
	Kalibracja panelu dotykowego
	


	Налаштування пальника

	Розпалення
	Rozpalanie
	

	Час розігріву
	Czas rozgrzewania
	

	Початкова доза палива
	Dawka startowa paliwa
	

	Виявлення полум’я
	Detekcja płomienia
	

	Наддув розпалення
	Nadmuch rozpalania
	

	Час розпалення
	Czas rozpalania
	

	Робота
	Praca
	

	Максимальна потужність котла
	Maksymalna moc palnika
	

	Максимальна потужність пальника FL
	Maksymalna moc palnika FL
	

	Мінімальна потужність пальника FL
	Minimalna moc palnika FL
	

	Налаштування наддуву:
	Ustawienia nadmuchu:
	

	· Наддув при номінальній потужності
	· Nadmuch moc nominalna
	

	· Кисень при номінальній потужності*
	· Tlen moc nominalna*
	

	· Наддув при середній потужності
	· Nadmuch moc pośrednia
	

	· Кисень при середній потужності*
	· Tlen moc pośrednia*
	

	· Наддув при мінімальній потужності
	· Nadmuch moc minimalna
	

	· Кисень при мінімальній потужності*
	· Tlen moc minimalna*
	

	Час циклу в режимі РОБОТА
	Czas cyklu w trybie PRACA
	

	Часова затримка наддуву
	Zwłoka czasowa nadmuchu
	

	Час контролю
	Czas nadzoru
	

	Продуктивність механізму подачі
	Wydajność podajnika
	

	Калорійність палива
	Kaloryczność paliwa
	

	Робота з Лямбда-зондом* 
	Praca z sondą lambda* 
	Вкл/Викл.

	Очищення
	Czyszczenie
	

	Макс. час роботи лінійного сервоприводу
	Maks. czas pracy siłownika liniowego
	

	Висунутий лінійний сервопривід
	Wysunięty siłownik liniowy
	

	Втянутий лінійний сервопривід
	Schowany siłownik liniowy
	

	Час видалення попелу
	Czas odpopielania
	OFF

	Час очищення теплообмінника
	Czas czyszczenia wymiennika
	OFF

	Змінна геометрія решітки
	Zmienna geometria rusztu
	

	Обслуговування
	Obsługa
	

	Привід при номінальній потужності
	Siłownik przy mocy nominalnej
	

	Привід при мінімальній потужності
	Siłownik przy mocy minimalnej
	

	Затримка лінійного сервоприводу
	Zwłoka siłownika liniowego
	

	Крок сервоприводу при поверненні
	Krok siłownika przy powrocie
	

	Крок пальника при поверненні
	Krok palnika przy powrocie
	

	Час простою при поверненні
	Czas postoju przy powrocie
	

	Очищення – інтервал
	Czyszczenie – odstęp
	

	Очищення – рух
	Czyszczenie - ruch
	

	Решітка – деревина
	Ruszt – drewno
	

	Максимальний час розпалення
	Maksymalny czas rozpalania
	

	Робота продуву – контроль
	Praca przedmuchu – nadzór
	

	Перерва продуву – контроль
	Przerwa przedmuchu – nadzór
	

	Час виявлення відсутності палива
	Czas detekcji braku paliwa
	


	Налаштування резервуару

	Ємність бункера
	Pojemność zbiornika
	

	Датчик рівня палива
	Czujnik poziomu paliwa
	

	Мінімальна кількість палива
	Ilość paliwa minimum
	

	Механізм подачі
	Podajnik
	

	Час тесту продуктивності
	Czas testu wydajności
	

	Час продуктивності механізму подачі
	Test wydajności podajnika
	

	Вага палива
	Waga paliwa
	


	Налаштування котла

	РЕЖИМ РОБОТИ
	TRYB PRACY
	

	Захист зворотного теплоносія
	Ochrona powrotu
	

	· Захист зворотного теплоносія 4D
	· Ochrona powrotu 4D
	

	· Гістерезис зворотного теплоносія
	· Histereza powrotu
	

	· Мінімальна зворотного теплоносія
	· Minimalna temperatura powrotu
	

	· Закриття клапана
	· Przymknięcie zaworu
	

	Максимальна температура котла
	Maksymalna temperatura kotła
	

	Вибір термостата
	Wybór termostatu
	

	Гістерезис котла
	Histereza kotła
	

	Відключення насосу від термостата
	Wyłączenie pompy od termostatu 
	ON / OFF

	Налаштування ЦО і ГВП

	Температура активації насосу Ц.О.
	Temperatura załączenia pompy CO
	

	Зупинка насосу ЦО під час наповнення ГВП
	Postój pompy CO podczas ładowania CWU
	

	Час зупинки насосу ЦО від термостату
	Czas postoju pompy CO od termostatu
	

	Час роботи ЦО від термостату
	Czas pracy CO od termostatu
	

	Мін. температура ГВП
	Min. temperatura CWU
	

	Макс. температура ГВП
	Maks. temperatura CWU
	

	Підвищення температури котла/буфера від ГВП 
	Podwyższenie temp. kotła od CWU i mieszacza Kocioł/bufor
	(Kocioł/bufor)

Котел/буфер

	Джерело ГВП
	Źródło CWU
	

	Подовження роботи ГВП
	Wydłużenie pracy CWU
	

	Час простою рециркуляційного насосу*
	Czas postoju pompy cyrkulacyjnej*
	

	Час роботи рециркуляційного насосу*
	Czas pracy pompy cyrkulacyjnej*
	

	Температура вкл. рециркуляційного насосу*
	Temp. startu pompy cyrkulacyjnej*
	

	Теплообмінник
	Wymiennik ciepła
	

	Налаштування буфера*

	Обслуговування буфера
	Obsługa bufora
	

	Температура початку наповнення
	Temperatura rozpoczęcia ładowania
	

	Температура закінчення наповнення
	Temperatura zakończenia ładowania
	

	Старт опалювальної системи
	Start instalacji grzewczej
	

	Налаштування змішувача 1-5*
	
	1

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	

	Мін. температура змішувача
	Minimalna temperatura mieszacza
	

	Макс. температура змішувача
	Maksymalna temperatura mieszacza
	

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	

	ДЕРЕЛО
	ŹRÓDŁO
	

	ЛІТО
	LATO
	

	Налаштування змішувача 1-5*
	
	2
	3

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	
	

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	
	

	Мін. температура змішувача
	Minimalna temperatura mieszacza
	
	

	Макс. температура змішувача
	Maksymalna temperatura mieszacza
	
	

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	
	

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	
	

	ДЕРЕЛО
	ŹRÓDŁO
	
	

	ЛІТО
	LATO
	
	

	Налаштування змішувача 1-5*
	
	4
	5

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	
	

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	
	

	Мін. температура змішувача
	Minimalna temperatura mieszacza
	
	

	Макс. температура змішувача
	Maksymalna temperatura mieszacza
	
	

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	
	

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	
	

	ДЕРЕЛО
	ŹRÓDŁO
	
	

	ЛІТО
	LATO
	
	

	Вихід Н
	
	
	

	Конфігурація виходу Н1
	Konfiguracja wyjścia H1
	

	Конфігурація виходу Н2*
	Konfiguracja wyjścia H2*
	


* - недоступно, якщо не підключено відповідного датчика, додаткового модулю або параметр прихований.

29. Сервісні налаштування

29.1 Пальника

	Налаштування пальника

	Розпалення
	Rozpalanie
	Розпалення

	Час розігріву
	Czas rozgrzewania
	Час розігріву тена перед включенням вентилятора. Не має бути занадто довгим, щоб не пошкодити нагрівальний елемент. По закінченню цього часу, нагрівальний елемент продовжує працювати, до тих пір, поки не буде виявлено зростання ясності по фотодатчику

	Початкова доза палива
	Dawka startowa paliwa
	Доза палива при розпалі при першій спроби розпалення. 

	Виявлення полум’я
	Detekcja płomienia
	Поріг виявлення полум’я в %, при якому регулятор буде рахувати, що топка вже розігріта. Використовується також для виявлення відсутності полум’я.

	Наддув розпалення
	Nadmuch rozpalania
	% наддуву при розпалюванні. УВАГА: занадто велике значення подовжує процес розпалювання або призводить до невдалої спроби розпалу.

	Час розпалення
	Czas rozpalania
	Час  спроби розпалення. Після закінчення цього часу регулятор переходить до наступної спроби розпалення (макс. 3 спроби).

	Робота
	Praca
	

	Максимальна потужність пальника
	Maksymalna moc palnika
	Задана потужність пальника в режимі РОБОТА.

	Максимальна потужність пальника FL
	Maksymalna moc palnika FL
	Максимальна потужність, з якою може працювати пальник в режимі Fuzzy Logic

	Мінімальна потужність пальника FL
	Minimalna moc palnika FL
	Мінімальна потужність, з якою може працювати  пальник в режимі Fuzzy Logic

	Налаштування наддуву
	Ustawienia nadmuchu
	Наддув номінальної/середньої/мінімальної потужності - потужність наддуву вентилятора при роботі пальника з номінальною/середньою і мінімальною потужністю.

Кисень номінальної/середньої потужності - вміст кисню в вихлопних газах при роботі пальника з номінальною/середньою потужністю. 

Проміжна потужність - гістерезис Н2 - температурний поріг переходу  між максимальною і середньою потужністю пальника.

Мінімальна потужність – гістерезис Н1 - температурний поріг переходу між середньою і мінімальною потужністю пальника.

Гістерезис котла - якщо температура котла опускається нижче заданої температури котла на значення гістерезису, то наступає  автоматичне розпалювання пальника.

	Час циклу в режимі РОБОТА
	Czas cyklu w trybie PRACA
	Час всього циклу подачі палива в режимі РОБОТА. Час циклу РОБОТА = час подачі РОБОТА + час зупинки(простою) механізму подачі.

	Час контролю
	Czas nadzoru
	Коли закінчиться час контролю, регулятор перейде в режим ЗГАСАННЯ, а далі в режим ЗУПИНКА. Коли параметр час контролю = 0, регулятор пропускає режим КОНТРОЛЬ і відразу переходить до режиму ЗГАСАННЯ. Якщо параметр час контролю = 255, регулятор знаходиться в режимі КОНТРОЛЬ до зниження температури котла, при якій наступає повернення до режиму РОБОТА. Для пеллет ставиться = 0

	Продуктивність механізму подачі
	Wydajność podajnika
	Продуктивність механізму подачі палива в кг/год. Слід ввести виміряну вагу палива при безперервній подачі палива (механізм подачі працює постійно). Параметр не впливає на роботу пальника і використовується для розрахунку рівня палива і актуальної потужності котла.

	Калорійність палива
	Kaloryczność paliwa
	Калорійність палива в кВт*год/кг. Цей параметр несе тільки інформаційний характер. Параметр не впливає на роботу пальника і використовується для розрахунку рівня палива і актуальної потужності котла.

	Робота з Лямбда-зондом
	Praca z sondą Lambda
	Якщо встановлено значення параметра «ВКЛЮЧИТИ», то регулятор буде працювати з використанням показань лямбда-зонда. Кількість повітря, що подається в топку буде автоматично подаватись таким чином, щоб отримати заздалегідь певний вміст кисню у вихлопних газах. Якщо встановлено значення параметра «ВИКЛЮЧИТИ» то показання лямбда-зонда не будуть впливати на роботу регулятора.

	Очищення
	Czyszczenie
	

	Макс. час роботи лінійного сервоприводу
	Maks. czas pracy siłownika liniowego
	Максимальний час роботи для лінійного сервоприводу

	Висунутий лінійний сервопривід
	Wysunięty siłownik liniowy
	Рівень напруги відповідає висунутому лінійному сервоприводу

	Задвинутий лінійний сервопривід
	Schowany siłownik liniowy
	Рівень напруги відповідає задвинутому лінійному сервоприводу

	Час видалення попелу
	Czas odpopielania
	Налаштування тривалості пересипання попелу в  жолоб подаючого шнека і центрального бункера для попелу.

	Час очищення теплообмінника
	Czas czyszczenia wymiennika
	Тривалість очищення теплообмінника.

	Змінна геометрія решітки
	Zmienna geometria rusztu
	

	Обслуговування
	Obsługa
	Включає або відключає обслуговування змінної геометрії решітки.

	Привід при номінальній потужності
	Siłownik przy mocy nominalnej
	Рівень напруги для лінійного сервоприводу під час роботи пальника з номінальною потужністю.

	Привід при мінімальній потужності
	Siłownik przy mocy minimalnej
	Рівень напруги для лінійного сервоприводу під час роботи пальника з мінімальною потужністю.

	Затримка лінійного приводу
	Zwłoka siłownika liniowego
	Час роботи пальника з мінімальною потужністю, після закінчення якого решітка починає засуватися.

	Крок приводу при поверненні
	Krok siłownika przy powrocie
	Крок лінійного сервоприводу при збільшенні потужності котла.

	Крок пальника при поверненні
	Krok palnika przy powrocie
	Збільшення потужності пальника при поодинокому кроці повернення решітки.

	Час простою при поверненні
	Czas postoju przy powrocie
	Час простою між наступними кроками повернення решітки при збільшенні потужності.

	Очищення – інтервал
	Czyszczenie – odstęp
	Кількість спаленого палива, після якого наступає очищення решітки – засування і висування решітки.

	Очищення – рух
	Czyszczenie - ruch
	Діапазон руху, що виконується під час очищення.

	Налаштування бункера
	Ustawienia zasobnika
	

	Ємність бункера
	Pojemność zbiornika
	Ємність паливного бункера для розрахунку кількості палива. Введення відповідного значення звільняє користувача від необхідності проведення калібрування рівня палива. Після проведення калібрування рівня палива регулятор більше не використовує значення цього параметру.

	Датчик рівня палива
	Czujnik poziomu paliwa
	При включенні обслуговування датчика рівня палива після виявлення низького рівня палива регулятор автоматично гасить котел після спалювання певної кількості палива, якщо паливо не спорожнило шнек.

	Мін. кількість палива
	Ilość paliwa minimum
	Кількість палива, яке повинно залишатися в бункері в момент отримання сигналу з датчика рівня палива.

	Механізм подачі
	Podajnik
	• Час тесту продуктивності - тривалість тесту продуктивності механізму подачі. Після закінчення цього часу, необхідно зважити завантажене паливо і ввести значення в грамах в панель управління.

• Тест продуктивності механізму подачі  - тривалість включення випробування продуктивності для механізму подачі.

• Вага палива - вага палива в грамах під час тесту продуктивності механізму подачі.

	Решітка – деревина
	Ruszt - drewno
	У цьому режимі, відключається автоматично подача палива, працює тільки вентилятор наддуву.

	Максимальний час розпалення
	Maksymalny czas rozpalania
	Максимальна тривалість часу розпалення при роботі в режимі Решітка (Ruszt). Після закінчення цього часу регулятор висвітлює повідомлення Відсутність палива (Brak paliw.).

	Робота продуву – контроль
	Praca przedmuchu – nadzór
	Тривалість продуву вентилятора в режимі КОНТРОЛЬ, при роботі в режимі Решітка . Значення не повинно бути занадто великим, щоб не викликати надмірне нагрівання води в котлі.

	Перерва продуву – контроль
	Przerwa przedmuchu – nadzór
	Час перерви між продувами в режимі КОНТРОЛЬ, при роботі в режимі Решітка. Значення не повинно бути занадто низьким, щоб не викликати надмірне нагрівання води в котлі.

	Час виявлення відсутності палива
	Czas detekcji braku paliwa
	Час, що відраховується з моменту зменшення яскравості нижче значення параметра Виявлення палива. Після сплину цього часу регулятор висвітлює повідомлення: Відсутність палива (Brak paliwа.).


29.2 Котла
	Налаштування котла

	Захист зворотнього теплоносія
	Ochrona powrotu
	

	Захист зворотнього теплоносія 4D
	Ochrona powrotu 4D
	Цей параметр вмикає/вимикає функцію захисту зворотнього теплоносія котла за допомогою змішувального клапану з електричним сервоприводом. Клапан замикається, якщо температура зворотнього теплоносія є занадто низькою. Примітка: Не вмикайте функцію, якщо на клапані нема електричного сервоприводу, або клапан не ЧОТИРЬОХХОДОВИЙ

	Гістерезис зворотнього теплоносія
	Histereza powrotu
	Електричний сервопривід повертається в нормальний режим при температрі зворотнього теплоносія ≥ мін. температура зворотнього теплоносія + гістерезис температури зворотнього теплоносія.

	Мінімальна температура зворотнього теплоносія
	Minimalna temperatura powrotu
	Температура зворотнього теплоносія котла, при якій електричний сервопривід закриває змішувальний клапан. Клапан повертається до звичайного режиму, коли температура зворотнього теплоносія зросте.

	Часткове закриття клапану
	Przymknięcie zaworu
	Це % відкриття змішувального клапану при активній функції захисту зворотнього теплоносія. Необхідно встановити таке значення, щоб температура зворотнього теплоносія могла зростати. Примітка: функція захисту зворотнього теплоносія буде працювати тільки тоді, коли задана температура котла буде достатньо високою. В іншому випадку сервопривід буде засто замикатись. Примітка: клапан частково закривається з точністю ± 1%.

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	Вибір термостату

	Максимальна температура котла
	Maksymalna temp. kotła
	Максимальна задана температура котла, яка можна встановити користувачем в меню користувача і максимальна, яку може автоматично задавати регулятор, наприклад, від погодного датчика і т.д.

	Гістерезис
	Histereza
	Якщо температура котла опускається нижче заданої температури котла на значення гістерезису, то відбудеться автоматичне розпалювання пальника.

	Відключення насосу від термостату
	Wyłączenie pompy od termostatu
	• НІ - кімнатний термостат погасить пальник (необхідно встановити відповідне значення параметру Вибір термостату (Wybór termostatu))

• ТАК - кімнатний термостат не погасить пальник, а зупинить насос котла після відкриття(розмикання) контактів кімнатного термостата.


29.3 ЦО і ГВП
	Налаштування ЦО і ГВП

	Температура включення насосу ЦО
	Temperatura załączenia pompy CO
	Цей параметр визначає температуру, при якій вмикається насос котла  центрального опалення. Це захищає котел від виникнення роси, викликаного охолодженням холодною водою, що повертається з системи. Примітка: Вимкнення насосу котла не гарантує захист котла від виникнення роси, і в кінцевому випадку від корозії. Необхідно використовувати додаткову автоматику, наприклад, чотириходовий клапан або триходовий термостатичний клапан.

	Зупинка(простій) насосу ЦО під час наповнення ГВП
	Postój pompy CO podczas ładowana CWU
	Доступний після підключення датчика ГВП. Тривале наповнення резервуару ГВП при увімкненому пріоритеті ГВП може привести до надмірного охолодження системи ЦО, коли при таких налаштуваннях насос ЦО відключений. Параметр часу простою насосу ЦО під час наповнення ГВП запобігає цьому, дозволяючи періодичне включення насосу ЦО під час наповнення резервуара ГВП. Насос ЦО після сплину цього часу запуститься на запрограмований час - 30 с.

	Час зупинки (простою) насосу ЦО від термостату
	Czas postoju pompy CO od termostatu
	Коли досягається температура в опалювальних приміщеннях (розмикаються  контакти кімнатного термостата) насос ЦО зупиняється на Час зупинки(простою) насосу ЦО від термостату, після чого він вмикається на Час роботи насосу ЦО від термостата. Примітка: для того, щоб насос ЦO міг блокуватися кімнатним термостатом, повинні виконуватися умови: Вибір кімнатного термостата котла ≠ Вимкнений і Відключення насосу від термостата = ТАК.

	Час роботи насосу ЦО від термостату
	Czas pracy pompy CO od termostatu
	

	Мінімальна температура ГВП
	Min. temp. CWU
	Доступно після підключення датчика ГВП. Цей параметр, за допомогою якого можна обмежити користувачеві  налаштування занадто низької заданої температури ГВП.


	Максимальна температура ГВП
	Maks. temp. CWU
	Доступно після підключення датчика ГВП. Параметр визначає, до якої максимальної температури нагрівається резервуар ГВП під час скидання надлишкового тепла з котла в екстрених ситуаціях. Це дуже важливий параметр, тому що якщо встановити занадто високе значення, може привести до небезпеки опіку користувачів ГВП. Занадто низьке значення параметру призведе до того, що під час перегріву котла неможливо буде відведення надлишкового тепла до резервуару ГВП. При проектуванні системи ГВП, необхідно враховувати можливість пошкодження регулятора. В результаті аварії регулятора, вода в резервуарі ГВП може нагрітися до небезпечної температури, загрожуючи небезпечними опіками для користувачів. Слід використовувати додатковий захист у вигляді термостатичних клапанів.

	Підвищення температури котла від ГВП і змішувача
	Podwyższenie temp. kotła od CWU i Mieszacza
	Параметр визначає, на скільки градусів буде підвищена задана температура котла, щоб наповнити резервуар ГВП, буфер і контур змішувача. Підвищення температури здійснюється тільки тоді, коли виникає така необхідність. Коли задана температура котла знаходиться на допустимому рівні, регулятор не буде її змінювати у зв'язку з необхідністю наповнення резервуара ГВП, буфера або контура змішувача.

	Подовження роботи ГВП
	Wydłużenie pracy CWU
	Доступний після підключення датчика ГВП. Після наповненні резервуару ГВП і вимкненні насосу ГВП може виникнути загроза перегріву котла. Це відбувається в тому випадку, коли встановлено задану температуру ГВП вище ніж задана температура котла. Ця проблема, в першу чергу, стосується роботи насосу ГВП в режимі «ЛІТО» (LATO), тому що насос ЦО вимкнений. Для охолодження котла роботу насосу ГВП можна продовжити на час Подовження роботи ГВП (Wydłużenia pracy CWU.)

	Час простою рециркуляційного насоса
	Czas postoju pompy cyrkulacyjnej
	Час перериву між періодами роботи рециркуляційного насоса визначається значенням параметру час простою циркуляції (рекомендовані налаштування 15-40 хвилин.). Рециркуляційний насос працює циклічно за допомогою часу роботи циркуляції (рекомендовані налаштування 60 -120 с).

	Час роботи рециркуляційного насоса
	Czas pracy pompy cyrkulacyjnej
	

	Температура вкл. рециркуляційного насосу
	Temp. startu pompy cyrkulacyjnej
	Температура ГВП, при якій вмикається рециркуляційний насос для її примусової циркуляції.

	Теплообмінник
	Wymiennik ciepła
	Відноситься тільки до гідравлічної системи з теплообмінником між відкритою і закритою системою.

Доступні наступні опції:

• ТАК - насос котла працює постійно в короткому контурі котла -. теплообмінник, не вимикається, наприклад, від функції ЛІТО чи пріоритету ГВП,

• НІ – насос котла працює в звичайному режимі.


29.4 Буфера
	Налаштування буфера

	Обслуговування буфера
	Obsługa bufora
	Цей параметр використовується для включення режиму роботи з буфером.

	Температура початку наповнення
	Temperatura rozpoczęcia ładowania
	Параметр Температура початку наповнення (Temperatura rozpoczęcia ładowania) буфера задає верхню температуру буфера, нижче якої починається процес наповнення буфера. Процес наповнення буфера завершуються в момент, коли нижня температура буфера досягає значення, заданого в параметрі Температура закінчення наповнення (Temperatura zakończenia ładowania) буфера.

	Температура закінчення наповнення
	Temperatura zakończenia ładowania
	

	Старт системи опалення
	Start instalacji grzewczej
	Якщо верхня температура буфера падає нижче цього значення, то з метою економії електроенергії наступає відключення насосів  змішувачів і насосу ГВП. Це особливо корисна функція при роботі в режимі РЕШІТКА (RUSZT).


29.5 Змішувача
	Налаштування змішувача 1-5

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	Цей параметр використовується для включення режиму роботи змішувача

	Вимкнення
	Wyłączona
	Серворивід змішувача і насос змішувача не працюють.

	Увімкнення ЦО
	Włączana CO
	Застосовується, коли контур змішувача живить систему центрального опалення. Максимальна температура контуру змішувача необмежена, змішувач повністю відкривається у випадку повідомлення про поломку, наприклад, перегрівання котла. Примітка: Не вмикайте цю опцію, якщо система виконана з труб, вразливих до високої температури. У таких ситуаціях рекомендується в налаштваннях змішувача включити ПІДЛОГА (PODŁOGA).

	Включена підлога
	Włączona podłoga
	Застосовується, коли контур змішувача живить систему підігріву підлоги. Максимальна температура контуру змішувача обмежена значенням  параметру Макс. задана температура змішувача. Примітка: Після вибору опції включена ПІДЛОГА, слід встановити для параметру Макс. задана температура змішувача. таке значення, щоб підлога не була пошкоджена і не виникало ризиків опіків.

	Тільки насос
	Tylko pompa
	В той момент, коли температура контуру змішувача перевищує встановлене значення для параметру задана температура змішувача, живлення насосу змішувача буде вимкнене. Після пониження температури контуру на 2°C – насос знову включається. Опція, як правило, використовується для управління насосом нагріву підлоги, коли він взаємодіє з термостатичним клапаном без сервоприводу.

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	• Вимкнений (Wyłączony) - відключає вплив кімнатного термостату на роботу котла,

• Універсальний (Uniwersalny)- вмикає кімнатний термостат з розмиканням і замиканням контактів, підключений до клем 42-43, рекомендується використання термостатів з гістерезисом нижче 1К

• ecoSTER T1-T3 - опція доступна при підключенні кімнатної панелі, сигнал про стан термостату відправляється від кімнатної панелі.

	Мінімальна температура змішувача
	Min. temperatura mieszacza
	Це параметр, за допомогою якого можна обмежити користувачу налаштування занадто низької заданої температури контуру змішувача. Автоматичне регулювання (наприклад. часове пониження температури) також не викликає пониження значення заданої температури нижче значення, встановленого в цьому параметрі.

	Максимальна температура змішувача
	Maks. temperatura mieszacza
	Цей параметр має дві функції:

• дозволяє обмежити налаштування занадто високої заданої температури змішувача користувачем. Автоматичне регулювання (корекція по кривій нагріву від зовнішньої температури) не призводить до перевищення заданої температури вище значення встановленого в цьому параметрі.

• якщо Обслуговування змішувача = Включено, відбудеться  вимкнення насосу змішувача при Макс. температурі змішувача + 5°С, що захищає підлогу від пошкоджень. Для обігріву підлоги, встановлюється значення не вище 45 ÷ 50°C або менше, якщо термічний опір підлоги меньше.

Примітка: занадто низьке значення параметру може призвести до непотрібних відключень насосу.

	Діапазон пропорційності
	Zakres proporcjonalności
	Параметр впливає на діапазон руху сервоприводу змішувача. При збільшені його значення температура змішувача швидше досягає заданого значення, однак занадто високе значення параметру призводить до перерегулювання температури і непотрібним рухам сервоприводу. Правильне значення підбирається експериментально. Рекомендується встановити цей параметр в діапазоні 2 - 6 [3].

	Стала часу інтеграції
	Stała czasu całkowania
	Чим більше значення параметру, тим повільніша реакція сервоприводу на відхилення температури. Занадто низькі значення можуть привести до зайвих рухів сервоприводу, занадто високі значення збільшують час для пошуку заданої температури. Правильне значення підбирається експериментально. Рекомендується встановити значення параметру в діапазоні 100 - 180 [160].

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	Слід ввести час повного відкриття клапана, вказаного на щитку сервоприводу клапана, наприклад. 140с.

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	Якщо встановити значення на ТАК, це призведе до закриття приводу змішувача і вимкнення насосу змішувача після розмикання контактів кімнатного термостата (нагріте приміщення). Однак ця дія не рекомендується, оскільки, приміщення, що обігрівається, може занадто охолонути.

	Нечутливість змішувача
	Nieczułość mieszacza
	Налаштування параметру,що  визначає значення температури нечутливості (мертва зона) для системи управління змішувачем. Регулятор керує змішувачем таким чином, щоб значення температури, виміряної за допомогою датчика контуру змішувача була рівна заданому значенню. Проте, для того, щоб уникнути занадто частих переміщень сервоприводу, що можуть надмірно скоротити термін його служби, регулювання здійснюється тільки тоді, коли виміряна температура контуру змішувача буде вище або нижче заданого значення, що перевищує нечутливість змішувача.


29.6 Вихід Н
	Вихід  Н

	Вихід Н1
	Wyjście H1
	Функції, що виконуються на виході виконавчого модуля:

• Резервний котел (Kocioł rezerwowy) - виходи 46-47 керують резервним котлом,

• Повідомлення про помилку (Alarmy) – при виникненні помилки активується вихід 46-47.

• Рециркуляційний насос (Pompa cyrkulacyjna) - виходи 46-47 керують роботою рециркуляційного насоса.

• Зовнішній механізм подачі (Podajnik zewnętrzny) - вихід керує додатковим зовнішнім механізмом подачі. Параметр Час роботи додаткового механізму подачі встановлює час праці додаткового механізму подачі (механізм подачі в бункер) з моменту виявлення низького рівня палива в бункері котла.

	Вихід Н2*
	Wyjście H2*
	Функції такі ж самі, як виходу H1 виконуються тільки на виходах 30-31 в додатковому модулі B.


29.7 Інше
	Інше

	Відновити налаштування за замовчуванням
	Przywróć ustawienia domyślne
	При відновленні сервісних налаштувань також відновлюються налаштування головного меню (користувача).

	Калібрація дотикової панелі
	Kalibracja panelu dotykowego
	Налаштування точності реакції на дотик в обраному місці екрану для панелі управління.


30. Заміна програми

Замінити програму можна за допомогою карти пам'яті типу microSDHC.
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	ЗАМІНИТИ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ МОЖЕ ТІЛЬКИ УПОВНОВАЖЕНА ОСОБА З ДОТРИМАННЯМ ВСІХ НОРМ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ЗАПОБІГАННЯ УРАЖЕНЮ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! 


Щоб замінити програму, необхідно вимкнути електричне живлення регулятора. Вставте карту пам'яті у відповідне гніздо. На карті пам'яті повинно бути записано нове програмне забезпечення в форматі *pfc у вигляді двох файлів: файл з програмою панелі і файл програмою для модуля А регулятора. Нове програмне забезпечення розміщується безпосередньо на карті пам'яті в підкаталозі вкладених даних. Потім підключіть мережеве живлення регулятора і перейдіть в: Загальні налаштування > Оновлення програмного забезпечення (Ustawienia ogólne > Aktualizacja oprogramowania) і зробіть заміну програми спочатку в модулі A регулятора і потім в панелі регулятора.

31. Інші функції

31.1 Відсутність живлення
У разі збою живлення регулятор повертається до режиму роботи, в якому він перебував до його зникнення.

31.2 Захист від замерзання

Коли температура котла нижче 5°C, насос котла включається для примусової циркуляції котлової води. Якщо температура води не підвищиться, то вмикається пальник котла.
	ДАНА ФУНКЦІЯ НЕ МОЖЕ БУТИ ЄДИНИМ ЗАХИСТОМ ВІД ЗАМЕРЗАННЯ СИСТЕМИ! НЕОБХІДНО ЗАСТОСОВУВАТИ ІНШІ МЕТОДИ. ВИРОБНИК РЕГУЛЯТОРА НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА ШКОДУ, ПОВЯЗАНУ З ЦИМ.


31.3 Функція захисту насосів 

Регулятор виконує функцію захисту насосу ЦО, ГВП і змішувача від заклинювання. Вона полягає в періодичному включенні (кожні 167 годин протягом декількох секунд). Це захищає насос від заклинювання в результаті осідання вапняних відкладень. Таким чином, під час перерви у використанні котла, живлення регулятора має бути включено. Функція, виконується також при вимкненому за допомогою клавіатури регуляторі(регулятор в стані «Котел вимкнений» (Kocioł wyłączony)).

31.4 Заміна мережевого запобіжника
Мережевий запобіжник розташований в середині корпусу регулятора. Запобіжник може бути замінений тільки особою, яка має відповідну кваліфікацію після відключення живлення. Необхідно використовувати інерційні порцелянові запобіжники 5x20 мм, з номінальним струмом перегріву 6,3 A.
31.5 Заміна панелі управління
Не рекомендується заміна самої панелі управління, оскільки програма в панелі повинна бути сумісна з програмою модулю управління.
Таблиця установок сервісного меню:
	Налаштування пальника

	Розпалення
	Rozpalanie
	

	Час розігріву
	Czas rozgrzewania
	

	Початкова доза палива
	Dawka startowa paliwa
	

	Виявлення полум’я
	Detekcja płomienia
	

	Наддув розпалення
	Nadmuch rozpalania
	

	Час розпалення
	Czas rozpalania
	

	Робота
	Praca
	

	Максимальна потужність котла
	Maksymalna moc palnika
	

	Максимальна потужність пальника FL
	Maksymalna moc palnika FL
	

	Мінімальна потужність пальника FL
	Minimalna moc palnika FL
	

	Налаштування наддуву:
	Ustawienia nadmuchu:
	

	· Наддув при номінальній потужності
	· Nadmuch moc nominalna
	

	· Кисень при номінальній потужності*
	· Tlen moc nominalna*
	

	· Наддув при середній потужності
	· Nadmuch moc pośrednia
	

	· Кисень при середній потужності*
	· Tlen moc pośrednia*
	

	· Наддув при мінімальній потужності
	· Nadmuch moc minimalna
	

	· Кисень при мінімальній потужності*
	· Tlen moc minimalna*
	

	Час циклу в режимі РОБОТА
	Czas cyklu w trybie PRACA
	

	Часова затримка наддуву
	Zwłoka czasowa nadmuchu
	

	Час контролю
	Czas nadzoru
	

	Продуктивність механізму подачі
	Wydajność podajnika
	

	Калорійність палива
	Kaloryczność paliwa
	

	Робота з Лямбда-зондом* 
	Praca z sondą lambda* 
	Вкл/Викл.

	Очищення
	Czyszczenie
	

	Макс. час роботи лінійного сервоприводу
	Maks. czas pracy siłownika liniowego
	

	Висунутий лінійний сервопривід
	Wysunięty siłownik liniowy
	

	Схований лінійний сервопривід
	Schowany siłownik liniowy
	

	Час видалення попелу
	Czas odpopielania
	OFF

	Час очищення теплообмінника
	Czas czyszczenia wymiennika
	OFF

	Змінна геометрія решітки
	Zmienna geometria rusztu
	

	Обслуговування
	Obsługa
	

	Сервопривід при номінальній потужності
	Siłownik przy mocy nominalnej
	

	Сервопривід при мінімальній потужності
	Siłownik przy mocy minimalnej
	

	Затримка лінійного сервоприводу
	Zwłoka siłownika liniowego
	

	Крок сервоприводу на поверненні
	Krok siłownika przy powrocie
	

	Крок пальника на поверненні
	Krok palnika przy powrocie
	

	Час простою на поверненні
	Czas postoju przy powrocie
	

	Очищення – інтервал
	Czyszczenie – odstęp
	

	Очищення – рух
	Czyszczenie - ruch
	

	Решітка – деревина
	Ruszt – drewno
	

	Максимальний час розпалення
	Maksymalny czas rozpalania
	

	Робота наддуву – контроль
	Praca przedmuchu – nadzór
	

	Перерва продуву – контролю
	Przerwa przedmuchu – nadzór
	

	Час виявлення відсутності палива
	Czas detekcji braku paliwa
	

	Налаштування бункера
	Ustawienia zasobnika
	

	Ємність бункера
	Pojemność zbiornika
	

	Датчик рівня палива
	Czujnik poziomu paliwa
	

	Мінімальна кількість палива
	Ilość paliwa minimum
	

	Механізм подачі
	Podajnik
	

	Час тесту продуктивності
	Czas testu wydajności
	

	Час продуктивності механізму подачі
	Test wydajności podajnika
	

	Вага палива
	Waga paliwa
	

	Налаштування котла

	РЕЖИМ РОБОТИ
	TRYB PRACY
	

	Захист зворотнього теплоносія
	Ochrona powrotu
	

	· Захист зворотнього теплоносія 4D
	· Ochrona powrotu 4D
	

	· Гістерезис зворотнього теплоносія
	· Histereza powrotu
	

	· Мінімальна температура зворотнього теплоносія
	· Minimalna temperatura powrotu
	

	· Закриття клапана
	· Przymknięcie zaworu
	

	Максимальна температура котла
	Maksymalna temperatura kotła
	

	Вибір термостата
	Wybór termostatu
	

	Гістерезис котла
	Histereza kotła
	

	Відключення насосу від термостата
	Wyłączenie pompy od termostatu 
	ON / OFF

	Налаштування ЦО і ГВП

	Температура включення насосу ЦО
	Temperatura załączenia pompy CO
	

	Зупинка(простій) насосу ЦО під час наповнення ГВП
	Postój pompy CO podczas ładowania CWU
	

	Час зупинки(простою) насосу ЦО від термостату
	Czas postoju pompy CO od termostatu
	

	Час роботи ЦО від термостату
	Czas pracy CO od termostatu
	

	Мін. температура ГВП
	Min. temperatura CWU
	

	Макс. температура ГВП
	Maks. temperatura CWU
	

	Підвищення температури котла від ГВП і змішувача
	Podwyższenie temp. kotła od CWU i mieszacza Kocioł/bufor
	

	Джерело ГВП
	Źródło CWU
	Котел/буфер

	Подовження роботи ГВП
	Wydłużenie pracy CWU
	

	Час простою циркуляційного насосу*
	Czas postoju pompy cyrkulacyjnej*
	

	Час роботи циркуляційного насосу*
	Czas pracy pompy cyrkulacyjnej*
	

	Температура старту(вкл.) циркуляційного насосу*
	Temp. startu pompy cyrkulacyjnej*
	

	Теплообмінник
	Wymiennik ciepła
	


	Налаштування буфера*

	Обслуговування буфера
	Obsługa bufora
	

	Температура початку наповнення
	Temperatura rozpoczęcia ładowania
	

	Температура закінчення наповнення
	Temperatura zakończenia ładowania
	

	Старт опалювальної системи
	Start instalacji grzewczej
	


	Налаштування змішувача *
	
	1

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	

	Мін. температура змішувача
	Minimalna temperatura mieszacza
	

	Макс. температура змішувача
	Maksymalna temperatura mieszacza
	

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	

	ДЕРЕЛО
	ŹRÓDŁO
	

	ЛІТО
	LATO
	

	Налаштування змішувача *
	
	2
	3

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	
	

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	
	

	Мін. температура змішувача
	Minimalna temperatura mieszacza
	
	

	Макс. температура змішувача
	Maksymalna temperatura mieszacza
	
	

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	
	

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	
	

	ДЕРЕЛО
	ŹRÓDŁO
	
	

	ЛІТО
	LATO
	
	

	Налаштування змішувача *
	
	4
	5

	Обслуговування змішувача
	Obsługa mieszacza
	
	

	Вибір термостату
	Wybór termostatu
	
	

	Мін. температура змішувача
	Minimalna temperatura mieszacza
	
	

	Макс. температура змішувача
	Maksymalna temperatura mieszacza
	
	

	Час відкриття клапану
	Czas otwarcia zaworu
	
	

	Відключення насосу від термостату
	Wyłącznie pompy od termostatu
	
	

	ДЕРЕЛО
	ŹRÓDŁO
	
	

	ЛІТО
	LATO
	
	


	Вихід Н
	
	
	

	Конфігурація(налаштування) виходу Н1
	Konfiguracja wyjścia H1
	

	Конфігурація(налаштування) виходу Н2*
	Konfiguracja wyjścia H2*
	


* - недоступно, якщо не підключено відповідного датчика, додаткового модулю або параметр прихований.  
Таблиця налаштувань МЕНЮ КОРИСТУВАЧА
	Налаштування котла (Ustawienia kotła)

	Задана температура котла (Temperatura zadana kotła)
	

	Погодне управління котла (Sterowanie pogodowe kotła*)
	

	Крива нагріву котла (Krzywa grzewcza kotła*)
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	

	Модуляція потужності на решітці (Modulacja mocy na ruszcie*)
	

	· Потужність максимальна - наддув* (Moc maksymalna – nadmuch*)
	

	· Потужність середня - наддув* (Moc pośrednia – nadmuch*)
	

	· Потужність мінімальна - наддув* (Moc  minimalna – nadmuch*)
	

	· Розпалення - наддув* (Rozpalanie– nadmuch*)
	

	· Гістерезис котла (Histereza kotła*)
	

	Джерело тепла (Źródło ciepła)
	

	Режим регуляції (Tryb regulacji)
	


	Рівень палива (Poziom paliwa)
	

	Аварійний рівень(Poziom alarmowy)
	

	Калібрування рівня палива (Kalibracja poziomu paliwa)
	

	Очищення (Czyszczenie)
	

	Очищення пальника (Czyszczenie palnika)
	

	Очищення зольника (Czyszczenie popielnika)
	

	Резерв зольника (Rezerwa popielnika)
	

	Очищення теплообмінника – від (Czyszczenie wymiennika – od)
	х

	Очищення теплообмінника – до (Czyszczenie wymiennika - do)
	х

	Нічне зниження потужності котла (Obniżenia nocne kotła)
	


	Налаштування ГВП (Ustawienia CWU)

	Задана температура ГВП (Temperatura zadana CWU)
	

	Режим роботи насосу ГВП (Tryb pracy pompy CWU)
	

	Гістерезис резервуару ГВП (Histereza zasobnika CWU)
	

	Дезінфекція ГВП (Dezynfekcja CWU)
	

	Нічний режим резервуару ГВП (Nocny tryb zasobnika CWU)
	

	Нічний режим циркуляційного насосу 

(Nocny tryb pompy cyrkulacyjnej*)
	


	Налаштування змішувача *( Ustawienia mieszacza *)
	1

	Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza)
	

	Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza)
	

	Погодне  управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza*)
	

	Крива нагріву змішувача (Krzywa grzewcza mieszacza*)
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	

	Нічне зниження потужності змішувача (Obniżenia nocne mieszacza)
	

	Налаштування змішувача *( Ustawienia mieszacza *)
	2

	Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza)
	

	Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza)
	

	Погодне управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza*)
	

	Крива нагріву змішувача (Krzywa grzewcza mieszacza*)
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	

	Нічне зниження потужності змішувача (Obniżenia nocne mieszacza)
	

	Налаштування змішувача*( Ustawienia mieszacza *)
	3
	4

	Задана температура змішувача (Temperatura zadana mieszacza)
	
	

	Кімнатний термостат змішувача (Termostat pokojowy mieszacza)
	
	

	Погодне  управління змішувача (Sterowanie pogodowe mieszacza*)
	
	

	Крива нагріву змішувача (Krzywa grzewcza mieszacza*)
	
	

	Паралельне зміщення кривої (Przesunięcie równoległe krzywej*)
	
	

	Коефіцієнт кімнатної температури (Współczynnik temperatury pokojowej*)
	
	

	Нічне зниження потужності змішувача (Obniżenia nocne mieszacza)
	
	


	Літо / Зима (Lato/Zima)
	

	Режим Літо (Tryb Lato)
	

	Температура увімкнення режиму ЛІТО (Temperatura włączenia trybu LATO*)
	

	Температура вимкнення режиму ЛІТО (Temperatura wyłączenia trybu LATO*)
	


* Недоступно, коли відповідний датчик не підключений або модуль або додатковий параметр прихований.
32. Гарантійні зобов’язання

32.1 Гарантія

Фірма Kostrzewa Sp.j. надає:

· 5 років гарантії на герметичність теплообмінника котла з моменту запуску пристрою (максимально 5 років і 2 місяці від дати покупки котла) 

· 3 роки гарантії на міцність корпусу пальника.

· 2 роки гарантії на автоматику, шнек подачі палива, моторредуктор, вентилятор.

· 1 рік гарантії на температурні датчики, тен 

· 1 рік гарантії на решітку для згорання палива пальника
Виробник ремонтуватиме несправні деталі. Термін гарантії на кожну частину зазначену вище: вентилятор, тен, датчики і т.д. не змінюється, навіть у разі заміни несправної деталі на іншу - гарантія діє з моменту запуску котла.
32.2. Продовження гарантії

Існує можливість продовження гарантії шляхом покупки ГАРАНТІЙНОГО ПАКЕТУ.
Ціна ГАРАНТІЙНОГО ПАКЕТУ доступна на сайті www.kostrzewa.in.ua
32.3. Умови постановки котла на гарантію:

· Здійснений платний перший запуск котла Сервісною службою, з занесенням відмітки в Гарантійний лист котла
· Здійснення щорічного платного огляду котла Сервісною службою до кінця гарантійного терміну з  підтвердженням в Гарантійному листі котла.
· Виконання установки котла в гідравлічну систему і підключення до димоходу згідно проекту, кваліфікованою монтажною організацією з підтвердженням в Гарантійному листі котла.
· Обслуговування та ремонт, що перевищує обсяг дій користувача, може провести тільки Уповноважений Сервісний спеціаліст.
· Перший запуск котла - платний. Користувач оплачує вартість проїзду сервісного спеціаліста. Актуальний прайс-лист і дії, що виконуються під час першого запуску доступні на сайті виробника www.kostrzewa.in.ua.

32.4. Гарантії не підлягають: 
· Прокладки, мотузка дверцят, плита ізоляційна дверцята разом з екраном, запобіжник автоматики, кераміка котла, конденсатори, налаштуванняавтоматики котла при зміні палива, забруднення теплообмінника котла, турбулятори вихлопних газів

· Будь-яка інформація про недоліки повинна бути повідомлена не пізніше, ніж через 7 днів після виявлення дефекту, завжди в письмовій формі (протокол  рекламації) до дилера або в сервісний центр по e-mail: kostrzewa.ua@gmail.com
· Виробник котла не несе відповідальності за неправильно підібраною потужність пристрою
· Забороняється перевіряти герметичність  котла за допомогою повітря
· Користувач зобов'язаний відшкодувати витрати сервісної служби у разі:
• необґрунтованого виклику сервісної служби(не дотримання правил експлуатації котла)
• пошкодження, викликані з вини користувача
• відсутність можливості ремонту або запуску з причин незалежних від Сервісної служби: (наприклад, відсутність палива, відсутність тяги в димоході, негерметичність системи опалення)
УВАГА!!!

Гарантія не поширюється на пошкодження, викликані:

• атмосферними явищами

• перепадами напруги в електричній мережі

• пожежею

• повінню або затопленням котла
32.5. Втрата гарантії наступає:

Якщо не було відправлено виробнику: «Гарантійний лист-Перший запуск» (Для виробника), «Гарантійний лист - 1рік» (Для виробника), «Гарантійний лист – 2рік» (Для виробника), «Гарантійний лист-3рік» (Для виробника), «Гарантійний лист-4рік» (Для виробника), «Гарантійний лист-5рік» (Для виробника).
Якщо в Гарантійному листі не вистачає номера котла, дати покупки, печаток і підписів, даних користувача (ім'я, прізвище, адреса), телефонного номера.

Якщо підключення котла до системи опалення, не відповідає чинним правилам і нормам.

Якщо обслуговування і експлуатація, не сумісне з Інструкцією з обслуговування.

Збиток в результаті недотримання вищевказаних умов не може бути предметом для задоволення претензій по гарантійних зобов'язаннях.

Якщо котел працює у відповідності з принципами, викладеними в цій Інструкції, тоді не вимагається особливого спеціального втручання компанії Kostrzewa.

Виробник має право будь-яких змін у конструкцію котла в рамках модернізації виробництва, зміни можуть бути не вказані в даному керівництві. Обов’язки Сервісного спеціаліста під час першого запуску можна подивитись на сайті www.kostrzewa.in.ua.
	УВАГА!!!
ВИ ВТРАТИТЕ ГАРАНТІЮ НА КОТЕЛ, ЯКЩО ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ГІДРАВЛІЧНОЇ СИСТЕМИ НЕ БУДЕ ВІДПОВІДАТИ СХЕМАМ, ПОДАНИМ НА САЙТІ ВИРОБНИКА. 


До обов’язків Сервісної служби не належить:
1. Доставка котла в котельню.

2. Прокладка зовнішніх проводів до котла, наприклад датчиків кімнатної темп. або зовнішньої.

3. Налаштування котельні у відповідності з діючими стандартами для першого запуску.
4. Наповнення паливом бункера
До обов’язків Сервісної служби належить:
1. Перевірте роботу системи вентиляції котельні.
2. Перевірте освітлення в котельні (чи достатньо для виконання можливого ремонту котла).
3. Подивіться на доступ у райони, які вимагають періодичного технічного обслуговування (люк очищення, контролер, паливний бункер, мотор-редуктор, вентилятори).
4. Перевірте герметичність гідравлічного підключення котла до системи опалення
5. Перевірте щільність підключення котла до димоходу.
6. Перевірте кількість палива в бункері (чи достатньо для запуску котла)
7. Переконайтеся, що проводи вентиляторів , моторедуктора, тену, датчиків не пошкоджені під час транспортування і чи їх підключення до пристрою, є правильним.
8. Перевірте підключення всіх електропроводів в контролері котла (Потягніть за кожен дріт з силою близько 2 - 5 [Н]).
9. Перевірте правильність і щільність підключення колодок в контролер
10. Перевірте датчик температури котла і STB
11. Перевірте з'єднання електричних проводів, які  не приєднуються на заводі (насоси, датчик зовнішньої температури, кімнатний програматор).
12. Переконайтесь що в контролері підключена клема термічної безпеки котла

13. Перевірте з’єднання пальника з корпусом котла.
14. Здійснити автоматичний запуск на вибраному виді палива (один вид палива)
Для користувача
	Гарантійний лист –Перший запуск

	TWIN BIO LUXURY

	Номер котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**……………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………………...…….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для виробника. відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
	Гарантійний лист –Перший запуск

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*…………………………………………………………………..…………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**…………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………….…..……….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для користувача
	Гарантійний лист –1 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**……………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………………...…….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


	Для виробника. відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
Гарантійний лист –1 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*…………………………………………………………………..…………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**…………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………….…..……….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для користувача
	Гарантійний лист –2 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**……………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………………...…….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для виробника. відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
	Гарантійний лист –2 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*…………………………………………………………………..…………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**…………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………….…..……….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для користувача
	Гарантійний лист –3 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**……………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………………...…….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для виробника. відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
	Гарантійний лист –3 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*…………………………………………………………………..…………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**…………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………….…..……….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для користувача
	Гарантійний лист – 4 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**……………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………………...…….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для виробника. відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
	Гарантійний лист – 4 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*…………………………………………………………………..…………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**…………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………….…..……….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для користувача
	Гарантійний лист – 5 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**……………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………………...…….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Для виробника. відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
	Гарантійний лист – 5 рік

	TWIN BIO LUXURY

	Номер  котла*…………………………………………………………………..…………

	Потужність котла*……………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*………………………………………………………………………

	Користувач**.................................................................................................................................

	Адреса користувача**..................................................................................................................

	.......................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**…………………………………………………………………………………………….

	Незаповнений Гарантійний лист недійсний!



	Користувач підтверджує, що:
- при першому запуску котла сервісною службою, ніяких несправностей не виявлено.
- отримав «Інструкцію обслуговування котла» і заповнений Гарантійний лист.
- ознайомлений з тим, як правильно обслуговувати і експлуатувати котел.



	

	Дата першого пуску котла*……………………………………………………………………………..

	Монтажна організація**…………………………………………………………………….…..……….

	Працівник сервісної служби*.......................................................................................................

	
	

	
	

	
	

	
	

	Підпис і печатка 

сервісної служби:..........................................
	Підпис

Користувача:.................................................


	* заповнює сервісна служба

	** заповнює користувач


Будь-ласка відправте за адресою: 
43010 м.Луцьк, вул. Дубнівська,15,оф.62-15 ПП „Укрбіотепло”
Протокол рекламації

	Назва котла: TWIN BIO LUXURY

	Номер виробничий котла*……………………………………………………………………………

	Потужність котла*………………………………………………………………………………………….

	Виробничий номер пальника*…………………………………………………………………………

	Користувач**...................................................................................................................................

	Адреса користувача**.....................................................................................................................

	..........................................................................................................................................................

	Тел/e-mail**………………………………………………………………………………….….………….

	Дата першого пуску котла*…………………………………………………….....................................

	Заявник рекламації**…………………………………………………..................................................


Опис неполадки:

..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Згоден покрити всі витрати на прибуття спеціальної сервісної служби, якщо виклик був невмотивованим.
Підпис заявника рекламації:

...........................................
ПРОДУКЦІЯ «KOSTRZEWA»
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	Pellets Fuzzy Logic 2 - Котел з новаторським методом автоматичного регулювання fuzzy logic та процесом горіння, яким керує модуль лямбда-зонд. Паливом можуть слугувати гранули, зернові, дрібне вугілля або дрова та брикети. Метод автоматичного регулювання fuzzy logic та лямбда-зонд економлять до 35% палива. Коефіцієнт корисної дії (ККД) котла становить 92%.
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	Pellets 100 - призначений для спалювання гранул, а також дров, вугілля та брикет. Завантаження резервуару, в залежності від потреби, вистачає від 7 до 30 днів. Паливо з резервуару надходить до пальника та автоматично розпалюється. Котел можна використовувати як традиційний твердопаливний котел (необхідно лише видалити пальник та закрити отвір дверцятами, які входять в комплект котла).
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	Maxi Bio SPIN - являє собою ідеальне поєднання екологічності та економії. Завдяки запатентованому рішенню обертається внутрішня частина пальника Platinum Bio SPIN завдяки чому пристрій спалює паливо з біомаси в режимі механічного очищення.
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	Farmer Bio - Дивовижна функціональність, зручність і висока якість. Розроблений спеціально для спалювання різних видів палива: пелети, овес, пелети з соняшника, виноградних кісточок, лісового горіху, оливкових кісточок, вугілля, вугільного пилу, деревини(ручне завантаження).
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	Mini Bio B - найменший автоматичний пелетний котел з невбудованим бункером! Перший в Польщі з модуляцією потужності автоматичним пальником на основі технології Fuzzy Logic 2 покоління - зменшення кількості палива, що спалюється приблизно на 20%, а також зниження споживання електроенергії.

	
[image: image102.png]



	Mini Bio - найменший автоматичний пелетний котел з вбудованим бункером. Перший в Польщі з модуляцією потужності автоматичним пальником на основі технології Fuzzy Logic 2 покоління - зменшення кількості палива, що спалюється приблизно на 20%, а також зниження споживання електроенергії.
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	Mini Bio Luxury - модернізована версія найменшого автоматичного пелетного котла Mini Bio. Камера згоряння котла викладена керамічними вкладишами, для ще більш якісного згоряння палива. Розширена автоматика котла дозволяє керувати роботою всієї опалювальної системи без залучення додаткових регуляторів та контролерів.
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	Twin Bio - котел відрізняється високим класом з точки зору його дизайну, функціональності, екологічних аспектів. Призначений для спалювання різних видів палива: пелети, овес, дрова (ручне завантаження)
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	Twin Bio Luxury - НОВИНКА 2016! - перший пелетний котел, що змінює свої розміри за допомогою новаторського VG пальника із серії Platinum Bio. Спалює будь-який тип деревних гранул (клас А1, А2, В), суміш гранул / вівса і дров (ручне завантаження).
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	Twin AGRO - НОВИНКА 2016! - перший котел, призначений для спалювання пелет з соломи (найдешевшим видом палива), деревних гранул сортів(A1,A2,B), agropeletu і дров (ручне завантаження).
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	Compact Bio Luxury - модернізована версія котла Compact Bio. Розширена автоматика котла дозволяє керувати роботою всієї опалювальної системи без залучення додаткових регуляторів та контролерів.
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	Warmet 200 Ceramik - універсальний пристрій центрального опалення, горіння будь-якого виду палива: дрова, тріска, солома, вугілля, кокс. Котел з подвійною ізоляцією дна та зручним ( під кутом) завантаженням палива, використовується метод нижнього-верхнього горіння. Роботою котла керує Luxus 4 – це сучасний мікропроцесорний механізм, який контролює не тільки котел, але і систему центрального опалення, гарячу воду та додатковий насос, наприклад, підлогу з підігрівом.
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	Warmet SDS Ceramik - універсальний пристрій центрального опалення, горіння будь-якого виду палива: дрова, тріска, солома, вугілля, кокс. Роботою котла керує Luxus 4 – це сучасний мікропроцесорний механізм, який контролює не тільки котел, але і систему центрального опалення, гарячу воду та додатковий насос, наприклад, підлогу з підігрівом.
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	Warmet PK Ceramik - призначений для центрального опалення житлових будинків, котеджів і т.д. з можливістю приготування їжі ( вбудовані конфорки).
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	Platinum Bio 1 - пристрій практично не потребує обслуговування! Керування та контроль за роботою були спрощенні для забезпечення найвищого комфорту. Головною перевагою пальника є простота роботи з нею – засипати паливо в бункер та натиснути кнопку «START».
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	Agromatic - НОВИНКА 2016! Пальник спалює пелети класу A1, A2, B і agropelet. Ідеально підходить для модернізації вугільних котлів! Контроль роботи був спрощений, щоб забезпечити максимальний комфорт. Головною перевагою пальника є простота роботи з нею – засипати паливо в бункер та натиснути кнопку «START».
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	Platinum Bio SPIN – НОВИНКА 2016! - є нововішою лінійкою приладів, що працюють на пелетах сортів: A1, A2, B. Підготовлений для роботи в найважчих умовах експлуатації. Розроблений і побудований з компонентів, що використовуються в промисловості, починаючи від механіки до автоматичного режиму, тому може працювати безперервно протягом 24 годин на добу.
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	Platinum Bio LITE - Розрахований на роботу в найскладніших умовах. Проектований та виготовлений з елементів, які постачаються в промисловість, починаючи від механіки закінчуючи автоматикою, для безперервного функціонування протягом 24 годин на добу.
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	Platinum Bio VG – НОВИНКА 2016 в масштабі ЄВРОПИ! - пристрій автоматично адаптується до теплового навантаження будівлі за рахунок зменшення або збільшення його розміру. При розробці використовано технологію змінної геометрії (VG - змінна геометрія). Спалювання найдешевшої і найбільш забрудненої піском деревної гранули (клас А1, А2, В) Очищення пальника відбувається в безперервному режимі
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